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Takaful Certificate - Motor

In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

WHEREAS the Applicant named in the attached Schedule (hereinafter called “the Takaful 
Certificate Schedule”) as the Takaful Certificate Holder (hereinafter called “the Participant”) 
having submitted the application form along with the associated documents (hereinafter called 
the “Application”) has applied to participate in MOTOR Plan (hereinafter called the “Plan”) 
managed by Watania Takaful Family PJSC (hereinafter called the ‘Company’) upon the terms 
and conditions hereinafter expressed and has hereby agreed that the Application shall form the 
basis of this Takaful Certificate, and is to be considered as incorporated in and forming part of 
this Takaful Certificate.

Now this Takaful Certificate Witnesses that if the Plan Contributions shown in the Takaful 
Certificate Schedule are duly paid to the Company, the Company shall on proof satisfactory to 
the Company as to:

1. The happening of the Events Covered upon which the Takaful benefit shall be payable.
2. The rights of the person or persons claiming the payment.
3. That the Participant has not made a request to surrender this Takaful Certificate prior to 

the date of the Events Covered, pay such sum of Takaful Benefits as stated in the Takaful 
Certificate Schedule.

The observance of the terms and conditions of this Takaful Certificate by the Participant and 
Covered Member shall be a condition precedent to any claim hereunder.

In Witness Whereof the Company has caused this Takaful Certificate to be executed as of the 
Commencement Date.

Signed for and on behalf of the Company:

Authorised Signatory:
This Takaful Certificate is prepared in English and Arabic. In case of any conflict between the 
two versions the Arabic version shall prevail.

 وثيقة التكافل - تكافل السيارات

بسم الله الرحمن الرحيم

م الطلب المذكور اسمه في الجدول المرفق (ويُشار إليه فيما يلي بـ”جدول وثيقة التكافل“) بصفته  حيث أنَّ مُقدِّ
حامل وثيقة التكافل (ويشار إليه فيما يلي بـ”المشارك“) بعد تقديمه استمارة الطلب مع الوثائق المتصلة (ويُشار 
م بطلب للمشاركة في تكافل السيارات من وطنية للتكافل العائلي (ويُشار إليها فيما  إليها فيما يلي بـ”الطلب“) تقدَّ
والأحكام  للشروط  طبقاً  بـ”الشركة“)  يلي  فيما  إليها  (ويُشار  للتكافل  وطنية  تُديرها شركة  التي  ة“)  بـ”الخُطَّ يلي 
الموضحة هنا فيما يلي ووافق بموجب هذا على أنَّ الطلب يُشكِّل أساس وثيقة التكافل، سيتمُّ اعتباره مشمولاً 

في وثيقة التكافل هذه ويُشكِّل جزءاً لا يتجزأ منها.

التكافل  وثيقة  جدول  في  المبينة  المنتظمة  للمساهمات  الواجبة  الدفعات  تسديد  تمَّ  إذا  فيه،  جاء  بما  وإقراراً 
للشركة، فإنَّ الشركة ستغطي تعويضات  التكافل كما هو مذكور في جدول وثيقة التكافل بعد تقديم دليل تقتنع 

به الشركة فيما يتعلق بالأمور التالية:

وقوع أي من الأحداث المشمولة بالتغطية والتي يتمُّ بموجبها تسديد تعويض التكافل.1. 
حقوق الشخص أو الأشخاص الذين يطالبون بتسديد الدفعة.2. 
الأحــداث 3.  تاريــخ  قبــل  هــذه  التكافــل  وثيقــة  تصفيــة)  (أو  لإيقــاف  بطلــب  يتقــدم  لــم  المشــارك  أن 

. لتغطية با لة لمشــمو ا

ــى لشــروط وأحــكام وثيقــة التكافــل والامتثــال بهــا شــرطٌ مســبق لأي مطالبــة  إنَّ احتــرام المشــارك والعضــو المُغطَّ
يتــمُّ تقديمهــا بموجــب وثيقــة التكافــل.

 تصديقاً على ذلك، أوعزت الشركة بتنفيذ وثيقة التكافل في تاريخ بدء العمل بها.

تمَّ التوقيع بالأصالة وبالنيابة عن الشركة من قبل: 

المفوَّض بالتوقيع:
  تــم تحريــر وثيقــة التكافــل باللغتيــن العربيــة والإنجليزيــة، وفي حــال وجــود أي تضــارب في المعنــى مــا بيــن النصيــن

ســيكون الاعتــداد بالنــص العــربي فقــط.
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Clause 1: Definitions

The following terms and phrases shall have the meanings indicated beside each of them unless 
the context provided otherwise.

Certificate

Company
(Takaful Operator)

Participant

Motor Vehicle Driver

Injured Third Party

Takaful Application

Contribution

Accident

Bodily Injury

Property Damage

Motor Vehicle

Trailer

Semi-Trailer

Natural Disaster

Endorsement

Personal Accidents
Endorsement

Third Party Liability

The Unified Motor Vehicle Takaful Certificate Against Third 
Party Liability whereby the Company undertakes to compen-
sate the injured third party, on the occurrence of the damage 
hereby covered, and any endorsement to it, which governs 
the relationship between the parties, in return of the contri-
bution paid by the Participant.

The Takaful company that is licensed to operate inside the 
State according to the laws and regulations issued in the State 
and accepts to cover the Motor Vehicle and has issued the 
Certificate.

A natural or corporate person that has applied for Takaful, en-
tered into a Takaful contract with the Company, and paid or 
has agreed to pay the contribution.

The Participant or any person who drives the Motor Vehicle 
by the permission or order of the Participant, provided that 
they are licensed to drive according to the Motor Vehicle cat-
egory pursuant to the Traffic Laws and other laws and regula-
tions, and that the granted license has not been cancelled by a 
court’s order or by virtue of the Traffic Laws and its Executive 
Regulations. This definition includes the driver whose driving 
license has expired and if he can manage to renew it within 
thirty days from the date of accident.

1. Any natural or corporate person, or their properties, 
which have suffered an injury or damage as a result 
of the accident, excluding the Participant, the Covered 
Vehicle Driver and passengers employed by the Partic-
ipant, if they are injured during and because of work.

2. The family members of the Participant and the Cov-
ered Vehicle Driver (spouse, parents and children) who 
caused the accident.

3. The driver of a Motor Vehicle allocated for rent, public 
transportation or a vehicle used to teach driving.

The application that includes the details of the Participant, the 
details of the Motor Vehicle and the type of required cover-
age, and is filled in by or with the knowledge of the Participant 
electronically or in writing.

The consideration that is paid or undertaken to be paid by the 
Participant in return for Takaful coverage. 

Any incident that causes harm to a Third Party/Injured Party 
as a result of use, explosion, combustion, scattering, drop of 
things from, movement, spontaneous movement or parking 
of the Motor Vehicle.  

Death and/or physical injuries to a Third Party, including per-
manent disability or temporary total or partial disability.

Damage to a Third Party’s property.

A mechanical machine, motorcycle or any other device that 
works through a mechanical force, and its specifications are 
described in the Certificate.

A vehicle designed to be pulled behind a Motor Vehicle, truck 
or towing vehicle, including lightweight trailer (camper trailer),
the weight of which does not exceed 750kg and it so licensed 
according to the applicable Traffic Laws. 

A trailer without a front axle and is towed in such a way that 
a large part of its weight and tonnage is carried by the towing 
vehicle or the mechanical vehicle (locomotive). 

Any general phenomenon that arises from nature such as 
floods, tornados, hurricanes, volcanoes, earthquakes and 
quakes, and leads to extensive and widespread damage, and 
in respect of which a decision is issued by the concerned au-
thority in the State.

Any special agreement between the parties in supplement to 
the basic coverage under this Certificate.

An additional Takaful coverage against personal accidents to 
the Covered Vehicle Driver, the Participant and the passengers 
excluded from the basic coverage, in return for an additional 
contribution. 

The liability for injuries and damages arising from the use of 
the Participant Motor Vehicle to a Third Party/Injured Party.

شــهادة التأميــن الموحــدة لتأميــن المركبــة مــن المســؤولية المدنيــة تجــاه 
الغيــر التــي تتعهــد بمقتضاهــا الشــركة بــأن تعــوض الغيــر المتضــرر عنــد 
حــدوث الضــرر المغطــى بالشــهادة وأي ملحــق لهــا والتــي تحكــم العلاقــة 

بيــن الطرفيــن مقابــل الاشــتراك الــذي يدفعــه المشــترك.

للقوانيــن  طبقــاً  الدولــة  داخــل  بالعمــل  لهــا  المرخــص  التأميــن  شــركة 
وأصــدرت  المركبــة  علــى  التأميــن  وقبلــت  الدولــة  في  الصــادرة  والأنظمــة 

الشــهادة.

الشــخص الطبيعــي أو الاعتبــاري الــذي تقــدم بطلــب التأميــن وأبــرم مــع 
المؤمــن عقــد التأميــن لمركبتــه وســدد أو قبــل أن يســدد الاشــتراك.

المشــترك أو أي شــخص يقــود المركبــة بــإذن أو بأمــر المشــترك بشــرط أن 
يكــون مرخصــاً لــه بالقيــادة وفقــاً لفئــة المركبــة وطبقــاً لقانــون الســير والمــرور 
والقوانيــن واللوائــح الأخــرى وأن لا يكــون الترخيــص الممنــوح لــه قــد ألغــي 
بأمــرٍ مــن المحكمــة أو بمقتضــى قانــون الســير والمــرور ولائحتــه التنفيذيــة، 
ويدخــل ضمــن هــذا التعريــف قائــد المركبــة الــذي انتهــت صلاحيــة رخصــة 

قيادتــه إذا تمكــن مــن تجديدهــا خــلال ثلاثيــن يومــاً مــن تاريــخ الحــادث. 

بممتلكاتــه . 	 أو  بــه  لحقــت  اعتبــاري  أو  طبيعــي  شــخص  أي 
ذلــك  مــن  ويســتثنى  الحــادث،  بســبب  ضــرر  أو  إصابــة 
يعملــون   الذيــن  والــركاب  المغطــاة  المركبــة  قائــد  و  المشــترك 
وبســببه. العمــل  أثنــاء  أصيبــوا  مــا  إذا  المشــترك   لــدى 

أفــراد عائلــة كل مــن المشــترك و قائــد المركبــة المغطــاة (الــزوج . 	
بالحــادث. المتســببة  والأولاد)  والوالديــن 

ومركبــة . 3 العــام  النقــل  ومركبــة  للتأجيــر  المخصصــة  المركبــة  قائــد 
القيــادة. تعليــم 

ونــوع  المركبــة  وبيانــات  بالمشــترك  الخاصــة  البيانــات  المتضمــن  الطلــب 
التغطيــة المطلوبــة ويمــأ بمعرفــة أو علــم المشــترك إلكترونيــا أو خطيــاً.

التغطيــة  نظيــر  المشــترك  يســدده  أن  يتعهــد  أو  يســدده  الــذي  المقابــل 
التأمينيــة.

المركبــة  اســتعمال  نتيجــة  بالغير/المتضــرر  ضــرراً  ألحقــت  واقعــة  كل 
أو  أو حركتهــا  أو ســقوط أشــياء منهــا  تناثرهــا  أو  أو احتراقهــا  انفجارهــا  أو 

وقوفهــا. أو  الــذاتي  اندفاعهــا 

الوفــاة و/أو الإصابــات البدنيــة التــي تلحــق بالغيــر بمــا في ذلــك العجــز الكلــي 
أو الجــزئي الدائــم أو المؤقــت.

الضرر أو التلف الذي يلحق بالممتلكات العائدة للغير. 

ميكانيكيــة  بقــوة  يســير  آخــر  جهــاز  أي  أو  ناريــة  دراجــة  أو  ميكانيكيــة  آلــة 
الشــهادة. في  مواصفاتهــا  والموضحــة 

مركبــة مصممــة للارتبــاط بمركبــة ميكانيكيــة أو شــاحنة أو جــرار، وتشــمل 
المقطــورة الخفيفــة (مقطــورة الرحــلات) التــي لا يزيــد وزنهــا عــن 750 كيلــو 

غــرام والمرخصــة لذلــك وفــق قانــون الســير والمــرور الســاري المفعــول. 

مقطــورة بــدون محــور أمامــي، ومرتبطــة بطريقــة يكــون جــزء كبيــر مــن وزنهــا 
ووزن حمولتهــا محمــولاً مــن قبــل الجــرار أو المركبــة الميكانيكيــة (القاطــرة).

أو  الزوابــع  أو  مثل(الفيضانــات  الطبيعــة  عــن  تنشــأ  عامــة  ظاهــرة  كل 
كيــن أو الــزلازل والهــزات الأرضيــة) وتــؤدي إلى ضــرر  الأعاصيــر أو ثــوران البرا
شــاملٍ وواســع ويصــدر بخصوصهــا قــرار مــن الســلطة المختصــة في الدولــة.

كل اتفــاق خــاص بيــن الطرفيــن يحتــوي علــى منافــع إضافيــة يضــاف إلى 
التغطيــات الأساســية في هــذه الشــهادة.

المغطــاة  المركبــة  لقائــد  الشــخصية  الحــوادث  مــن  إضــافي  تأميــن  غطــاء 
والمشــترك والــركاب الذيــن تــم اســتثناؤهم مــن التغطيــة الأساســية مقابــل 

اشــتراك إضــافي.

مركبــة  اســتعمال  عــن  الناتجــة  والأضــرار  الإصابــات  عــن  المســؤولية 
الغير/المتضــرر.  تصيــب  والتــي  المشــترك 

المادة الأولى: التعاريف

الشهادة

الشركة )المؤمن(

المشترك

قائد المركبة المغطاة

الغير المتضرر

طلب التأمين

الاشتراك

الحادث

الأضرار الجسدية

الأضرار المادية

المركبة

المقطورة

 نصف المقطورة وشبه
المقطورة

الكارثة الطبيعية

الملحق

ملحق الحوادث الشخصيــــــة

المسؤولية المدنيـــــــــة

يكــون للكلمــات والعبــارات الآتيــة المعــاني المبينــة قريــن كل منهــا مــا لــم يقــض الســياق بغيــر ذلك. 
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Every road, open and available to public without need to get 
special permission, and every place that is made available for 
the crossing of motor vehicles, and is made available to the 
public by a permission or license from a concerned authority or 
otherwise, for or without consideration according to the defi-
nition mentioned in the applicable Traffic Laws.

The percentage payable by the injured party on the occurrence 
of an accident, and who requests the replacement of new parts
in lieu of the used parts in case of partial loss, according to the 
schedules of depreciation.

The amount paid by the Participant per accident, according to 
the Schedule of Deductibles attached to this Certificate.

The amount paid by the Participant, according to the Certifi-
cate, in addition to the basic Deductible.

An event that occurs within the concept of Natural Disasters.

The period of time of motor vehicle Takaful, up to the end of 
the thirteenth month from the commencement of the Takaful 
cover.

كل ســبيل مفتــوح للســير العــام دون الحاجــة إلى إذن خــاص وكل مــكان 
يتســع لمــرور المركبــات ويســمح للجمهــور بارتيــاده ســواء كان ذلــك بــإذن 
أو بترخيــص مــن جهــة مختصــة أو بغيــر ذلــك وســواء كان ارتيــاده بمقابــل 
أو بغيــر مقابــل، ووفقــاً للتعريــف الــوارد في قانــون الســير والمــرور النافــذ.  

النســبة التــي يتحملهــا الغيــر المتضــرر عنــد وقــوع حــادث وطلبــه اســتبدال 
قطــع غيــار جديــدة بــدلاً مــن المســتعملة في حالــة الخســارة الجزئيــة وفقــاً 

لجــداول الاســتهلاك.  

مبالــغ  لجــدول  طبقــاً  حــادث  كل  عــن  المشــترك  يتحملــه  الــذي  المبلــغ 
بالشــهادة. المرفــق  التحمــل 

المبلــغ الــذي يتحملــه المشــترك إلى جانــب مبلــغ التحمــل الأساســي طبقــاً 
لهــذه الشــهادة.

حدث تدخل في حكم الكوارث الطبيعية.

فتــرة تكافــل المركبــة بحــد أقصــى ثلاثــة عشــر شــهراً اعتبــاراً مــن تاريــخ بــدء 
ســريان تغطيــة التكافــل.

Road

Depreciation Percentage

Basic Deductible

Ancillary Deductible

Flood

Period of Takaful

الطريـــــــــــق

نسبة الاستهلاك

مبلغ التحمل الأساسي

مبلغ التحمل الإضافي

الفيضان

فترة التكافل
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Clause 2: Principles of Takaful

1. Participation in Takaful Scheme
Takaful is a scheme based on joint-guarantee, brotherhood, solidarity and mutual 
cooperation among a group of people called Participants to help and provide financial 
assistance to each other. The objective of the scheme is to provide financial protection to 
the Participants through the principles of Takaful, which encourage people to co-operate 
and help one another for a good cause, as embodied in the teaching of Islam.

“Help one another in righteousness and piety, but do not help one another in sin and 
transgression” 
(Al-Maidah, verse (2)).

In line with this concept, the Participants shall agree to contribute a sum of money 
called “Takaful Contribution” into a common Takaful fund called General Takaful Fund 
(hereinafter called the ‘GTF’). With the payment of the Takaful Contribution, the 
Participants shall be entitled to the benefits provided under the terms and conditions of 
the Takaful Certificate, in accordance with the Islamic Shari’a principles of co-operation, 
mutual help and joint indemnity.

The Company, as the scheme manager, acts as an agent (wakeel) in managing the Takaful 
operations on behalf of all the Participants. In return, the Company is entitled to a 
wakalah fee which is deducted from the Takaful Contributions paid by the Participants. 
This wakalah fee would be used by the Company to pay for its operational expenses. As 
approved by the Fatwa and Shari’a Supervisory Board of the Company, the wakalah fee 
may constitute up to a maximum of 35% of the Takaful contribution. 

The GTF shall be used for payment of claims (Takaful Benefits) to the Participants who 
are eligible in accordance with the terms and conditions of the Takaful Certificate. The 
Takaful Contributions used for claims payment are considered as Tabarru’ for the purpose 
of solidarity and mutuality as embodied in the principles of Takaful. The Participants 
authorise the Company to secure retakaful protection whenever necessary to safeguard 
the GTF. All related Takaful expenses such as acquisition costs, payment to retakaful, 
claims investigations and allocation for reserves shall also be deducted from the GTF.

2. Investment
The Company shall deal exclusively with managing and investing the assets of the GTF 
and surplus therefrom, if any, in accordance with the Shari’a principles as guided by its 
Fatwa and Shari’a Supervisory Board. The Company undertakes to invest these assets 
separately from its own assets and free from any liens of its own creditors. Pursuant to 
this, and in full accordance with the approval of the Fatwa and Shari’a Supervisory Board, 
the Company is entitled to up to a maximum of 35% of the investment return, and the 
balance shall be credited to the GTF.

Any losses due to investment and business risks as recognised under the Shari’a rulings 
and associated with market conditions are initially borne by the GTF. And in conformity 
with rulings of the Shari’a as well, the Company shall be liable for any proven loss to 
assets of the GTF if such loss is due to the act of breach of trust or negligence on the part 
of the Company.

3. Distribution of Surplus
If at the end of the financial year of the Company there is a net surplus in the GTF, the 
Participants shall be entitled to a share of the surplus. The surplus from the GTF would 
be calculated according to Actuarial Board, the Company is also entitled to a share of the 
surplus in accordance to the regulations, as an incentive fee. 

The surplus from the GTF would be calculated according to actuarial principles and in 
proportion to the contributions retained in the GTF after retakaful and wakalah fees. The 
Company shall distribute the surplus from the GTF as set out below. 

The entitlement of the Participant to the surplus shall be determined by taking into 
consideration all the claims incurred under the Takaful Certificate during the financial 
year and after making appropriate provisions for reserves.

If the above is less than the amount of Takaful Contribution earned during the financial 
year under the Takaful Certificate, the Participant shall be entitled to the share of surplus 
on the amount of the difference between the Takaful Contribution and the claims and 
provisions above. 

All eligible Participants will be notified of their share of the surplus. If the Participant 
fails to collect or cash the surplus within a period of (5) years from the date written on 
the aforementioned notification of surplus, then the Participant shall be considered to 
have forfeited its right to the share of surplus. Forfeited surplus shall be transferred to a 
reserve account under the GTF. 

Should the Participant withdraw from the Takaful Scheme before the Expiry Date of the 
Takaful Certificate, no surplus will be paid.

4. GTF Deficit
In the event that the GTF has a shortfall in fulfilling its Takaful obligations, the Company 
shall grant an interest-free loan (al-qard al-hasan) from its standby capital to provide for 
the total amount of any losses in the GTF, which shall be recouped from future surpluses 
of the GTF. 

The whole scheme shall be governed by the principles and provisions of the Shari’a as 
advised by the Company’s Fatwa and Shari’a Supervisory Board.  

المادة الثانية: مبادئ التكافل

نظام   الاشتراك   في   التكافل. 	
التكافــل   هــو   نظــام   يعتمــد   علــى   الكفالــة   المشــتركة   والأخــوة   والتضامــن   والتعــاون   المشــترك   بيــن   جماعــةٍ   مــن  
 النــاس   يطلــق   عليهــم   اســم   مشــتركون   وذلــك   لتقديــم   العــون   والدعــم   المــالي   لبعضهــم   بعضــاً.   والهــدف   مــن  
 هــذا   النظــام   هــو   توفيــر   الحمايــة   الماليــة   للمشــتركين   بتطبيــق   مبــادئ   التكافــل،   مــا   يشــجع   النــاس   علــى  

 التعاون   ومساعدة   بعضهم   في   الخير،   وهو   ما   تجسده   تعاليم   دين   الإسلام   الحنيف . 

 ”وتعاونوا على البرِّ والتقوى ولا تعاونوا على الإثم والعدوان“

(سورة المائدة، الآية رقم (2)).

ً   مــع   هــذا   المفهــوم،   يتفــق   المشــتركون   علــى   المســاهمة   بمبلــغ   مــن   المــال   يطلــق   عليــه  ” اشــتراك   وتماشــيا
ً   باســم    تكافــل “  في   صنــدوق   تكافــل   مشــترك   يطلــق   عليــه  ” صنــدوق   تكافــل   مشــترك “ ( يشــار   إليــه   لاحقــا
” صنــدوق   التكافــل   المشــترك “).  ومــع   دفــع   اشــتراك   التكافــل،   يحــق   للمشــتركين   الحصــول   علــى   المنافــع  
ً   لمبــادئ   الشــريعة   الإســلامية   القائمــة   علــى   التعــاون    المذكــورة   في   شــروط   وأحــكام   شــهادة   التكافــل   وفقــا

 والمساعدة   والتعويض   المشترك .  

ً  ( الوكيــل )  حيــث   تتــولى   إدارة   عمليــات   التكافــل   نيابــة   عــن   وتعمــل   الشــركة،   بصفتهــا   مديــر   البرنامــج،   وكيــلا
كات   التكافــل   التــي    المشــتركين .  وفي   المقابــل،   يحــق   للشــركة   الحصــول   علــى   رســم   وكالــة   يخصــم   مــن   اشــترا
 يســددها   المشــتركون .  وتســتخدم   الشــركة   رســم   الوكالــة   لســداد   نفقاتهــا   التشــغيلية .  وكمــا   قررتــه   هيئــة  

 الفتوى   والرقابة   الشرعية   بالشركة،   فإن   رسم   الوكالة   يمثل  35%  على   الأكثر من   اشتراك   التكافل . 

ويســتخدم   صنــدوق   التكافــل   المشــترك   لســداد   المطالبــات ( منافــع   التكافــل)   إلى   المشــتركين   المســتحقين  
كات   التكافــل   المســتخدمة   لســداد   المطالبــات   في   ً   لأحــكام   وشــروط   شــهادة   التكافــل.  وتدخــل   اشــترا  تطبيقــا
ً   للتضامــن   والمنفعــة   المشــتركة   التــي   تجســدها   مبــادئ   التكافــل.  ويفــوض   المشــتركون    حكــم   التبــرع   تحقيقــا
 الشــركةَ   لضمــان   الحمايــة   التكافليــة   عنــد   اللــزوم   لحمايــة   صنــدوق   التكافــل   المشــترك  . كمــا   تخصــم   مــن  
 صنــدوق   التكافــل   المشــترك   جميــع   النفقــات   الخاصــة   بالتكافــل   كتكاليــف   الاســتحواذ   ودفعــات   إعــادة  

 التكافل   ودراسة   المطالبات   ومخصصات   الاحتياطي.  

 الاستثمار. 	
تختــص   الشــركة   فقــط   بــإدارة   واســتثمار   أصــول   صنــدوق   التكافــل   المشــترك   والفائــض   المتحقــق   منهــا،   إن  
ً   لأحــكام   الشــريعة   الإســلامية   التــي   تقرهــا   هيئــة   الفتــوى   والرقابــة   الشــرعية  . وتتعهــد   الشــركة    وجــد،   وفقــا
ً   إلى    باســتثمار   هــذه   الأصــول   بشــكلٍ   منفصــل   عــن   أصولهــا   الخاصــة   ودون   أي   حجــز   علــى   مالكيهــا .  واســتنادا
 ذلــك،   يحــق   للشــركة   الحصــول   علــى  35 % علــى   الأكثــر  مــن   العائــد   الاســتثماري،   علــى   النحــو   الــذي   تقــرره   هيئــة  

 الفتوى   والرقابة   الشرعية،   على   أن   يحول   الباقي   إلى   صندوق   التكافل   المشترك .  

ً   أي   خســائر   ناتجــة   مــن   مخاطــر   الاســتثمار   والأعمــال   المعتــرف   بهــا   يتحمــل   صنــدوق   التكافــل   المشــترك   مبدئيــا
ً   لأحــكام   الشــريعة،   تتحمــل   الشــركة   أي   خســارة   ً   لأحــكام   الشــريعة   والمرتبطــة   بالظــروف   الســوقية.  وامتثــالا  وفقــا

 مثبتة   لأصول   صندوق   التكافل   المشترك   إذا   كانت   تلك   الخسارة   ناتجة   عن   خيانتها   لأمانة   أو   تقصيرها . 

 توزيع   الفائض. 3
إذا   وجــد   في   نهايــة   الســنة   الماليــة   للشــركة   فائضــاً   صافيــاً   في   صنــدوق   التكافــل   المشــترك / يحق   للمشــتركين  
ً   للهيئــة   الاكتواريــة، كمــا يحــق   الحصــول   علــى   حصــة   مــن   هــذا   الفائــض.  ويحتســب   صــافي   الصنــدوق   وفقــا

للشركة وفقاً للانظمة أيضاً الحصول على حصة من الفائض، وذلك كرسم تحفيزي.

كات   المحفوظــة   في   ً   للمبــادئ   الاكتواريــة   وبالنســبة   والتناســب   إلى   الاشــترا ويحتســب   فائــض   الصنــدوق   وفقــا
 الصنــدوق   بعــد   خصــم   رســوم   إعــادة   التكافــل   والوكالــة.  وتــوزع   الشــركة   الفائــض   مــن   صنــدوق   التكافــل  

 المشترك   على   النحو   المبين   أدناه. 

ً   لشــهادة   تحــدد   مســتحقات   المشــتركين   في   الفائــض   مــع   الأخــذ   في   الاعتبــار   جميــع   المطالبــات   المتحملــة   وفقــا
 التكافل   خلال   السنة   المالية   وبعد   تحديد   المخصصات   المناسبة   للاحتياطي .  

ً   لشــهادة   التكافــل،   وإذا   كان   مــا   ســبق   أقــل   مــن   قيمــة   اشــتراك   التكافــل   المكتســبة   خــلال   الســنة   الماليــة   وفقــا
 يحــق   للمشــتركين   الحصــول   علــى   حصــة   مــن   الفائــض   علــى   قيمــة   الفــرق   بيــن   اشــتراك   التكافــل   والمطالبــات  

 والمخصصات   المذكورة   أعلاه .  

ويتــم   إخطــار   جميــع   المشــتركين   المســتحقين   بحصصهــم   مــن   الفائــض .  إذا   تخلــف   المشــتركون   عــن   تحصيــل  
 أو   صــرف   الفائــض   خــلال  ( 5)   ســنوات   مــن   التاريــخ   المحــدد   في   إخطــار   الفائــض   المذكــور   أعــلاه،   يفقد   المشــترك  

 حقه   في   حصة   الفائض . 

ويحــول   الفائــض   المصــادر   إلى   حســاب   الاحتياطــي   في   صنــدوق   التكافــل   المشــترك .  وإذا   انســحب   المشــترك  
 من   برنامج   التكافل   قبل   حلول   أجل   انتهاء   شهادة   التكافل،   لن   يتم   دفع   أي   فائض . 

عجز   صندوق   التكافل   المشترك. 	
ً   مــن   ً   خاليــا ً   في   الوفــاء   بالتزامــات   التكافــل،   تمنــح   الشــركة   قرضــا إذا   حقــق   صنــدوق   التكافــل   المشــترك   عجــزا
 الفائــدة  ( قــرض   حســن )  مــن   رأس مالهــا   الاحتياطــي   لتعويــض   القيمــة   الكاملــة   لأي   خســائر   في   الصنــدوق،   علــى  

 أن   يسترد   القرض   الحسن   من   الفوائض   المستقبلية   للصندوق .  

يخضــع   البرنامــج   بالكامــل   لأحــكام   ومبــادئ   الشــريعة   الإســلامية   حســبما   تقــره   هيئــة   الفتــوى   والرقابــة   الشــرعية  
 بالشركة . 
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Clause 3:  Third Party Liability

The Unified Motor Vehicle Takaful Certificate Against Third Party Liability, issued pursuant to the 
Regulation of Unifying Motor Vehicle Takaful Covers according to Insurance Authority Board of 
Directors’ Decision Number (25) of 2016.

Whereas the Participant has applied to Watania Takaful General PJSC (hereinafter referred to 
as the ‘Company’) for the Takaful cover set herein below, and has agreed that the application is 
considered as the basis for and integral part of this Certificate, and has paid or agreed to pay the 
applicable contribution, and the Company has accepted and represented to pay compensation 
to a Third Party/Injured Party in case of any accident subject to this Takaful, whether it emerges 
from the use or parking of the Covered Vehicle in the UAE during the period of Takaful.

Therefore, this Certificate was entered into to cover liability towards a Third Party/Injured Party 
caused by the Participant Covered Vehicle to the Third Party/Injured Party according to the 
terms, conditions and exclusions in or appended to this Certificate for the amounts the Partici-
pant or the Covered Vehicle Driver must pay against:

1. Bodily Injury to a Third Party, either inside or outside the Covered Vehicle.
2. Property Damages to a Third Party.
3. 
Chapter 1: General Terms and Conditions

1. The Certificate and its schedules shall constitute one integral contract, and any Endorse-
ment to this Certificate shall constitute an integral part hereof, and every term or phrase 
to which a special meaning has been given in any part of the Certificate or its schedules 
shall have the same meaning elsewhere, unless the context otherwise requires.

2. This Certificate does not apply outside the State.

3. The Company may not assert to the Injured Third Party that it is not liable for compensa-
tion as a result of any argument that can be used against the Participant.

4. The Third Party/Injured Party may submit a claim to the Company for compensation for 
damages caused to them by the Participant’s Motor Vehicle.

a. In case of death of a family member of the Participant or the Covered Vehicle’s Driv-
er, the Company’s liability will be limited to an amount of AED 200,000 (Two Hun-
dred Thousand Arab Emirates Dirhams) per person. In case of injury, the Takaful 
Operator’s liability will be further limited to the percentage of disability per person.

b. In case of death of the driver of a rental vehicle, public transport vehicle and a 
vehicle used to teach driving, the Company’s liability will be limited to an amount 
of AED 200,000 (Two Hundred Thousand Arab Emirates Dirhams) per person. In 
case of injury, the Insurer’s liability will be further limited to the percentage of 
disability per person. 

6. Any notice or notification of an accident that is required by this Certificate shall be served 
to the Company in writing by e-mail, facsimile or by hand delivery to the address desig-
nated in the Certificate as soon as practically possible.

a. With respect to a fleet Takaful Certificate or any Motor Vehicle Participant under 
this Certificate, the Company may not enter into any agreement that may reduce 
or prevent the coverage of its full Third Party Liability arising from death, bodily 
injuries or property damages covered under this Certificate or reduce the limits 
of liability of the Company or reduce the coverage contemplated under this Cer-
tificate, including depriving a claim for compensation for any reason not related 
to the accident such as age, gender, or the date of acquiring the driving license, or 
otherwise, or the agreement will be deemed void.

b. However, new coverage not provided for in the Certificate may be agreed upon 
or the limits of such liabilities and coverages may be increased under a separate 
Certificate or an additional endorsement.

8. The Company may, at its expense, assume the judicial and settlement proceedings to 
represent the Participant or the Covered Vehicle’s Driver through an attorney in any in-
vestigation or interrogation and before any court in any lawsuit or intervention in any 
phase of the lawsuit in relation to a claim or accident for which the Company may be held 
liable under this Certificate, and which may give rise to the payment of compensation 
according to this Certificate. The Company may settle or enter into a reconciliation for 
such claim. The Participant shall provide every possible co-operation with the Company 
by signing a power of attorney to the attorney or otherwise to the Company to initiate 
any proceedings.

9. Without prejudice to the rights emerging from Life Takaful policies/Takaful certificates 
and personal accident Takaful policies/Takaful certificates, and in case of the existence 
of several compulsory policies/Takaful certificates against Third Party Liability emerging 
from the use of the Motor Vehicle issued by more than one Company:

a. Compensation shall be divided equally between Insurers / Takaful operators in case 
of death and/or injuries. If the liability is shared (between the Participant and the 
Third Party/Injured Party) based on the degree of negligence, then the percentage 
of participation in the negligence shall be taken into account.

b. Compensation for property damages shall be divided based on the percentage of 
the Participant amount set out in each Certificate to total Participant amounts in all 
policies/Takaful certificates, after the percentage of participation in the negligence 
is taken into account.

10. On the occurrence of an accident, the Company shall:

a. Repair the damaged Motor Vehicle or any of its parts, accessories or spare parts 
and restore the Motor Vehicle to its pre-accident condition. 

المادة الثالثة: المسؤولية المدنية

الشــهادة   الموحــدة   لتأميــن   المركبــة   مــن   المســؤولية   المدنيــة   الصــادرة   بموجــب   نظــام   توحيــد   وثائــق   التأميــن   علــى  
ً   لقــرار   مجلــس   إدارة   هيئــة   التأميــن   رقــم  ( 5	 )    لســنة  2016 .   المركبــات   ســندا

 بمــا   أن   المشــترك   قــد   تقــدم   إلى   شــركة  وطنيــة للتكافــل   العــام    ( المشــار   إليهــا   في   هــذه   الشــهادة   ب ـــ ’ الشــركة‘ )    بطلــبٍ  
ً   لهــذه   الشــهادة   وجــزءاً  لا   يتجــزأ   منهــا   ودفــع    لإبــرام   التأميــن   المبيــن   فيمــا   بعــد،   ووافــق   علــى   اعتبــار   هــذا   الطلــب   أساســا
 أو   قبــل   أن   يدفــع   الاشــتراك   المطلــوب   منــه،   وقبلــت   الشــركة   وتعهــدت   بدفــع   التعويــض   للغير / المتضــرر   في   حالــة  
ً   عــن   اســتعمال   المركبــة   المغطــاة   أو   وقوفهــا   في   دولــة   الإمــارات    حــدوث   ضــرر   بموجــب   هــذا   التأميــن   ســواء   كان   ناشــئا

 العربيــة   المتحــدة   أثنــاء   مــدة   التأميــن .  

فقــد   أبرمــت   هــذه   الشــهادة   لتغطيــة   المســؤولية   تجــاه   الغير / المتضــرر   عــن   الحــوادث   التــي   تتســبب   بهــا   المركبــة  
ً   لأحــكام ،  والشــروط،   والاســتثناءات   الــواردة   بهــذه   الشــهادة   أو   الملحقــة   بهــا    المغطــاة   للغير / المتضــرر   التــي   تقــع   طبقــا

 وذلــك   عــن   المبالــغ   التــي   يلــزم   المشــترك   أو   قائــد   المركبــة   المغطــاة   بدفعهــا   لقــاء :  

الأضرار   الجسدية   التي   تلحق   بالغير   داخل   المركبة   المغطاة   أو   خارجها . 1. 
الأضرار   المادية   التي   تلحق   بالغير .  2. 

الفصل   الأول:  الشـــروط   العامــــة

تعتبــر الشــهادة وجداولهــا عقــداً واحــداً ويعتبــر أي ملحــق لهــا جــزء لا يتجــزأ منهــا وكل كلمــة أو عبــارة أعطــى . 	
لهــا معنــى خــاص في أي جــزء مــن الشــهادة أو ملاحقهــا يكــون لهــا ذات المعنــى في أي مــكان آخــر وردت فيــه 

مــا لــم يــدل الســياق علــى غيــر ذلــك.

لا تسري أحكام هذه الشهادة خارج حدود دولة الإمارات العربية المتحدة.. 	

لا يجــوز للشــركة التمســك في مواجهــة الغيــر المتضــرر بعــدم مســؤوليتها عــن التعويــض بســبب أي دفــع مــن . 3
الدفــوع التــي يمكــن إثارتهــا في مواجهــة المشــترك. 

يحــق للغير/المتضــرر مطالبــة الشــركة مباشــرةً بالتعويــض عــن الأضــرار التــي لحقــت بــه والتــي تســببت بهــا . 	
مركبــة المشــترك.

تكــون مســؤولية الشــركة في حالــة وفــاة أحــد أفــراد عائلــة كل مــن المشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة . 	
مبلــغ 00,000	 درهــم (مائتــي ألــف درهــم) فقــط للشــخص الواحــد، وعنــد الإصابــة تكــون مســؤولية 

المؤمــن بحســب نســبة العجــز الى المبلــغ المذكــور للشــخص الواحــد.

b . العــام النقــل  للتأجيــر ومركبــة  المخصصــة  المركبــة  الشــركة في حالــة وفــاة قائــد  تكــون مســؤولية 
ومركبــة تعليــم القيــادة مبلــغ 00,000	 درهــم (مائتــي إلــف درهــم) فقــط للشــخص الواحــد، وعنــد 

الإصابــة تكــون مســؤولية المؤمــن بحســب نســبة العجــز الى المبلــغ المذكــور للشــخص الواحــد. 

كل تبليــغ أو إخطــار بحــادث تســتلزمه الشــهادة يجــب أن يوجــه إلى الشــركة كتابــة ســواءً بواســطة البريــد . 3
الإلكتــروني أو الفاكــس أو باليــد علــى العنــوان المحــدد في الشــهادة بأســرع وقــت ممكــن.

فيمــا يتعلــق بشــهادة تأميــن الأســطول أو بــأي مركبــة مؤمنــة بموجــب هــذه الشــهادة لا يجــوز للشــركة . 	
والمشــترك عقــد أي اتفــاق مــن شــأنه أن يقلــل أو يحــول دون تغطيــة مســؤوليته المدنيــة الكاملــة 
الناشــئة عــن الوفــاة أو الإصابــات البدنيــة أو الأضــرار الماديــة التــي توفرهــا هــذه الشــهادة أو تخفيــض 
حــدود مســؤولية الشــركة أو التغطيــات المقــررة في هــذه الشــهادة، ويدخــل ضمــن ذلــك مــا يتعلــق 
بالحرمــان مــن المطالبــة بالتعويــض لأي ســبب ليــس لــه علاقــة بالحــادث كالعمــر أو الجنــس أو تاريــخ 

حصولــه علــى رخصــة القيــادة و خلافــه وإلا أعتبــر الاتفــاق باطــلاً.

b . هــذه حــدود  زيــادة  أو  الشــهادة  تشــملها  لا  جديــدة  تأمينيــة  تغطيــات  علــى  الاتفــاق  يجــوز  أنــه  إلا 
إضــافي.  ملحــق  بموجــب  أو  منفصلــة  شــهادة  بموجــب  والتغطيــات  المســؤوليات 

للشــركة أن تتــولى الإجــراءات القضائيــة والتســوية لتمثيــل المشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة علــى نفقتهــا . 	
مــن خــلال محــام في أي تحقيــق أو اســتجواب وأمــام أي محكمــة في أي دعــوى أو التدخــل في أي مرحلــة مــن 
مراحلهــا يتعلــق بمطالبــة أو حــادث قــد تســأل عنــه الشــركة بموجــب هــذه الشــهادة و يمكــن أن يترتــب عليــه 
دفــع تعويــض طبقــاً لأحــكام هــذه الشــهادة، ولهــا أن تقــوم بتســوية تلــك المطالبــة والتصالــح فيهــا، وعلــى 
المشــترك أن يقــدم إلى الشــركة كل تعــاون ممكــن ســواء بتوقيــع وكالــة للمحامــي أو خلافــه مــن أجــل تمكينهــا 

مــن مباشــرة أي مــن الإجــراءات القانونيــة.

دون المســاس بالحقــوق الناشــئة عــن وثائــق التأميــن علــى الحيــاة ووثائــق التأميــن مــن الحــوادث الشــخصية . 	
وفي حــال تعــدد وثائــق التأميــن الإلزامــي مــن المســؤولية المدنيــة الناشــئة عــن اســتعمال المركبــة الصــادرة 

كثــر مــن شــركة واحــدة فــإن: عــن أ

     التعويــض يقســم بالتســاوي بيــن الشــركات المؤمنــة في حــال الوفيــات والإصابــات، أمــا اذا كان هنالــك . 	
اقتســام للمســؤولية (بيــن المشــترك والغير/المتضــرر) حســب درجــة الخطــأ فتؤخــذ نســبة الاشــتراك 

في المســؤولية بعيــن الاعتبــار. 

b . شــهادة كل  في  المبيــن  التأميــن  مبلــغ  نســبة  بحســب  يقســم  الماديــة  الأضــرار  عــن  التعويــض     
المســؤولية  في  الاشــتراك  نســبة  وتؤخــذ  الوثائــق،  بــاقي  في  التأميــن  مبالــغ  مجمــوع   إلى 

بعين الاعتبار.

تلتزم الشركة عند وقوع حادث بما يلي:. 3

    إصــلاح المركبــة المتضــررة أو أي جــزء مــن أجزائهــا أو ملحقاتهــا واســتبدال قطــع غيارهــا المتضــررة    . 	
وإعادتهــا إلى حالتهــا التــي كانــت عليهــا قبــل الحــادث.

7.

5.

.7

.5

.6

.10
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a. Pay the market value of the damaged Motor Vehicle if the value of damages ex-
ceeds (50%) of the market value of the Motor Vehicle at the time of the accident, 
provided that the Company’s liability does not exceed an amount of Two Million 
Arab Emirates Dirhams per accident according to Paragraph (c) of Clause (1) of 
Chapter Two - Obligations of the Takaful Company.

b. Replace the damaged Motor Vehicle in case of total loss, with another Motor Vehi-
cle of the same make, model, additions and pre-accident condition unless the Third 
Party/Injured parts, requests that the Company pay them the amount in cash; in 
which case, the Company shall accept the Participant’s request.

c. The Company shall pay in cash to the Injured Party, upon their request, the amount 
of damages (loss or damage) of the damaged parts of the Motor Vehicle in whole 
or any of its parts, accessories or spare parts, including the charges for installation 
and replacement of lost or damaged parts at the time of the accident in order to 
restore the pre-accident condition of the Motor Vehicle. 

11. The damaged parts of the Motor Vehicle, for which the first registration and use of which 
is less than one year, shall be replaced with new original parts with no deduction of a 
Depreciation Percentage for the Injured Party.

12. If it is agreed with the Injured Third Party to repair the damaged Motor Vehicle, the 
Takaful Company shall repair the damaged Motor Vehicle at the agency repair shops for 
the Motor Vehicle, if it is in its first year of registration and use.

a. Upon the lapse of more than one year after registration and use, the Company shall 
repair the damaged Motor Vehicle at suitable repair shops for the type and year 
of manufacture of the vehicle and the damaged parts may be replaced by other 
than original parts of the same grade for the type and year of manufacture of the 
vehicle. The Company shall ensure that repair works are carried out according to 
technical standards and that the work is warranted by the repair shops. The Com-
pany shall ensure that the Injured Third Party is able to have the Motor Vehicle 
checked by any approved Motor Vehicle examination agency in the State to make 
sure that the Motor Vehicle has been properly repaired in accordance with the 
technical licensing conditions for endurance and safety and any other condition 
without affecting the technical examination of the Motor Vehicle affected by the 
accident at the concerned official authorities. If it is found that the repairs are be-
low required and recognised technical standards, the Company shall address the 
issue(s) until the Third Party’s Motor Vehicle is professionally repaired as soon as 
practically possible.

b. For the damaged motor vehicle, insured against loss and damage at an insurance 
company with the condition of repair within the Agency, the repair shall be car-
ried out within the Agency’s repair shops pursuant to this condition. The insurance 
company insuring the loss and damage has the right of recourse against the Third 
Party liability insurance company in accordance with the following reimbursements’ basis:

1. The reimbursement for the motor vehicle that has passed more than one 
year from its first registration or its use and until the end of the second year, 
shall be after deduction of 15% of the value of the final repair bill.

2. The reimbursement for the motor vehicle that has passed more than two 
years from its first registration or its use and until the end of the third year, 
shall be after deduction of 30% of the value of the final repair bill.

3. In case more than three years have lapsed since the first registration or use of 
the motor vehicle, the company shall abide by repairing the damaged vehicle 
at suitable repair shops for the type and year of manufacture of the vehicle. 
The damaged parts shall be replaced with original parts of the same stand-
ard, provided that, if the agreement between the Loss and Damage Insurance 
Company and the insured has the condition that “repair shall be within the 
agency”, this condition shall remain effective.

4. The existing rights between companies, prior to the implementation of this 
regulation, shall be observed.

14. If the Injured Third Party requests that new parts are to be installed in lieu of the parts 
damaged during the accident, they have to bear the Depreciation Percentage set in 
Schedule (1) of the final value of the purchase invoice. In case of taxi vehicles, public 
transport vehicles and rental vehicles, the Depreciation Percentage set in Schedule (2) of 
the final value of the purchase invoice will be applied.

15. Neither depreciation may be deducted nor used parts be installed if the parts are within 
the list set out in Schedule (4) of this Certificate.

16. The Injured Third Party may repair the damages that occur to the Motor Vehicle as a 
result of the accident, provided that the estimated repair costs do not exceed the value of 
repair agreed upon with the Company. The Company may require, if it wishes so, a proof 
that the Motor Vehicle repairs have been completed.

17. If the motor vehicle “chassis” whether can be replaced or irreplaceable is damaged or 
the durable parts, such as pillars are damaged and need cutting, tightening or welding 
as a result of the accident, the Motor Vehicle shall be considered a Total Loss and the 
Company shall make compensation according to the market value of the Motor Vehicle 
at the time of the accident. 

18. If the Motor Vehicle is considered as total loss, and the Company compensates the In-
jured Third Party on that basis, the salvage will be deemed property of the Company. The 
Injured Third Party may not be charged any expenses related to the transfer of the Motor 
Vehicle title or the issuance of a certificate of ownership of the Motor Vehicle, provided 
that the Motor Vehicle is free of any obligations against Third Party such as traffic fines

19. 

   دفــع القيمــة الســوقية للمركبة/المركبــات المتضــررة إذا تجــاوزت قيمــة الأضــرار مــا نســبته (%50) . 	
مــن القيمــة الســوقية للمركبــة وقــت الحــادث، علــى ألا تتعــدى مســؤولية الشــركة مبلــغ مليــوني درهــم 

عــن كل حــادث. وفقــاً للفقــرة (c) مــن البنــد (	) مــن (الفصــل الثــاني - التزامــات شــركة التأميــن).

b . اســتبدال المركبــة المتضــررة في حالــة الخســارة الكليــة بأخــرى مــن ذات النــوع والموديــل والإضافــات     
والحالــة التــي كانــت عليهــا قبــل الحــادث، وذلــك مالــم يطلــب الغير/المتضــرر أن تدفــع لــه القيمــة نقــداً 

وفي هــذه الحالــة تقــوم الشــركة بإجابــة طلبــه. 

c . تدفــع الشــركة نقــداً إلى الغيــر المتضــرر في حــال طلبــه ذلــك قيمــة الأضــرار (الفقــد أو التلــف) للقطــع     
المتضــررة للمركبــة كلهــا أو أي جــزء مــن أجزائهــا أو ملحقاتهــا أو قطــع غيارهــا ومــا يمثــل أجــور تركيــب 
واســتبدال القطــع المفقــودة أو التالفــة وقــت الحــادث وإعادتهــا إلى الحالــة التــي كانــت عليهــا قبــل 

الحــادث.

كثــر مــن . 	 تســتبدل القطــع المتضــررة للمركبــات التــي لــم يمــض علــى تاريــخ أول تســجيل لهــا واســتعمالها أ
ســنة كاملــة بقطــع جديــدة أصليــة ودون تحمّــل المتضــرر أي نســب اســتهلاك.

في حــال تــم الاتفــاق مــع الغيــر المتضــرر علــى إصــلاح المركبــة المتضــررة، فــإن شــركة التأميــن تلتــزم بإصــلاح 5. 
المركبــة المتضــررة في ورش إصــلاح الوكالــة، وذلــك للمركبــات التــي لــم يمــض علــى تاريــخ أول تســجيل لهــا 

كثــر مــن ســنة كاملــة. واســتعمالها أ

كثــر مــن ســنة علــى تســجيل المركبــة واســتعمالها تلتــزم الشــركة بإصــلاح المركبــة . 	 في حــال مــرور أ
بــذات  أصليــة  بأخــرى  المتضــررة  القطــع  اســتبدال  ويتــم  مناســبة  إصــلاح  ورش  لــدى  المتضــررة 
المســتوى بحيــث تضمــن الشــركة بــأن تتــم أعمــال الإصــلاح وفقــاً لأصــول الفنيــة، و نــوع المركبــة 
وســنة صنعهــا، وعلــى الشــركة تمكيــن الغيــر المتضــرر مــن فحــص المركبــة لــدى أي جهــة فاحصــة 
معتمــدة في الدولــة للتأكــد مــن أنــه تــم إصــلاح المركبــة وفقاً لأصول الفنية وبشــكل يســتوفي الشــروط 
المطلوبــة لترخيصهــا مــن حيــث المتانــة والأمــان وأي شــرط آخــر ودون التأثيــر علــى الفحــص الفنــي 
للمركبــة المتضــررة جــراء الحــادث لــدى الجهــات الرســمية المختصــة. وفي حــال تبيــن أن الإصــلاح لــم 
يكــن وفقــاً لأصــول الفنيــة فتلتــزم الشــركة بمعالجــة الأمــر الى أن يتــم تســليم الغيــر المتضــرر مركبتــه 

بعــد إصلاحهــا بشــكل نهــائي ووفقــا لأصــول الفنيــة بأقــرب وقــت.

g . أمــا بالنســبة للمركبــة المتضــررة والمؤمنــة مــن الفقــد والتلــف لــدى شــركة تأميــن مــع شــرط الإصــلاح
للشــركة  ويكــون  الشــرط،  لهــذا  وفقــاً  الوكالــة  إصــلاح  ورش  داخــل  الإصــلاح  فيتــم  الوكالــة،  داخــل 
المؤمنــة مــن الفقــد والتلــف الحــق بالرجــوع علــى الشــركة المؤمنــة مــن المســؤولية المدنيــة بعــد 

الإصــلاح وفــق أســس الاســترداد التاليــة:

كثــر مــن ســنة ولغايــة نهايــة . 	 المركبــة التــي مضــى علــى تاريــخ أول تســجيل أو اســتعمال لهــا أ
الســنة الثانيــة يكــون الاســترداد بعــد خصــم نســبة 5	% مــن قيمــة فاتــورة الإصــلاح النهائيــة. 

كثــر مــن ســنتين ولغايــة نهايــة . 	 المركبــة التــي مضــى علــى تاريــخ أول تســجيل أو اســتعمالها أ
الســنة الثالثــة يكــون الاســترداد بعــد خصــم نســبة 30% مــن قيمــة فاتــورة الإصــلاح النهائيــة. 

كثــر مــن ثــلاث ســنوات علــى أول تســجيل للمركبــة أو اســتعمالها، تلتــزم . 3 وفي حــال مــرور أ
الشــركة بإصــلاح المركبــة المتضــررة لــدى ورش إصــلاح مناســبة لنــوع وســنة صنــع المركبــة. 
ويتــم اســتبدال القطــع المتضــررة بأخــرى أصليــة بــذات المســتوى، علــى أن الاتفــاق ”مــع شــرط 
الإصــلاح داخــل الوكالــة“ في حالــة وجــوده يبقــى قائمــاً بيــن شــركة التأميــن المؤمنــة مــن الفقــد 

والتلــف والمؤمــن لــه.

تُراعى الحقوق القائمة بين الشركات قبل العمل بهذا النظام. . 	

في حــال طلــب الغيــر المتضــرر تركيــب قطــع غيــار جديــدة بــدلاً عــن القطــع المتضــررة جــراء الحــادث فيتحمــل . 5
يتعلــق  وفيمــا  الشــراء،  لفاتــورة  النهائيــة  القيمــة  مــن   (	) رقــم  الجــدول  في  المحــددة  الاســتهلاك  نســب 
بمركبــات مكاتــب التأجيــر ومركبــات الأجــرة والمركبــات العموميــة فتطبــق نســب الاســتهلاك المحــددة في 

الجــدول رقــم (	) مــن القيمــة النهائيــة لفاتــورة الشــراء.

لا يجــوز خصــم الاســتهلاك أو تركيــب قطــع مســتعملة إذا كانــت القطــع ضمــن القائمــة المحــددة في الجــدول . 	
رقــم  (	) الــوارد في هــذه الشــهادة. 

للغير/المتضــرر أن يتــولى إصالــح الأضــرار التــي تتعلــق بالمركبــة نتيجــة الحــادث شــريطة أن لا تزيــد كلفــة . 7
الإصــلاح عــن المبلــغ المتفــق عليــه مــع الشــركة، و تلتــزم الشــركة بالســداد للمتضــرر بكامــل قيمــة الإصالــح 

المتفــق عليــه وللشــركة إن رغبــت طلــب تزويدهــا بمــا يفيــد تمــام عمليــة الإصــلاح۔

في حــال تضــرر قاعدةالمركبة)الشــاصي ســواء كانــت قابلــة للإســتبدال أو غيــر قابلــة، أو تضــرر الأجــزاء الثابتــة . 	
مــن المركبــة مثــل الأعمــدة وأصبحــت هــذه الأجــزاء بحاجــة إلى عمليــة قــص أو شــد أولحــام نتيجــة الحــادث، 
فــإن المركبــة تعتبــر بحالــة خســارة كليــة وتلتــزم الشــركة بالتعويــض حســب القيمــة الســوقية للمركبــة وقــت 

الحــادث)

في حــال اعتبــار المركبــة بحالــة خســارة كليــة وقامــت الشــركة بتعويــض الغيــر المتضــرر علــى هــذا الأســاس . 	
فــإن الحطــام يكــون مــن حــق الشــركة، ولا يجــوز تحميــل الغيــر المتضــرر أي مصاريــف مقابــل نقــل ملكيــة 
المركبــة أو اســتصدار شــهادة حيــازة للمركبــة المشــطوبة، علــى أن تكــون المركبــة خاليــة مــن أي التزامــات 

تجــاه الغيــر كالمخالفــات المروريــة وغيرهــا.
.	 .
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20. In case of any conflict between the Company and the Injured Third Party concerning the 
value of damages, the amount of compensation or determination of the market value of 
the damaged Motor Vehicle, the Authority shall appoint a licensed and registered Survey-
or and Loss Adjuster, specialized in this matter, to determine the value of the damages 
or the amount of compensation at the Company’s expense for the purpose of resolving 
the dispute.

21. 
20. In case of an agreement to cover the Participant himself, the Covered Vehicle Driver or 

any person excluded from the coverage under this Certificate, the amount of the death 
benefit will be determined not less than (AED 200,000) Two Hundred Thousand Arab 
Emirates Dirhams at a minimum.

21. The Company may not refuse to compensate the Participant as a result of late notification 
of the accident, if lateness is attributed to an acceptable excuse. 

22. The provisions of this Certificate cover the damages to a Third Party caused by a trailer or 
semi-trailer as long as it is pulled by the vehicle.

23. Neither this Certificate nor any Endorsement hereto undermines the right of any person 
to claim for compensation or recovery of any amount payable under the provisions of any 
applicable legislation.  

Chapter 2: Obligations of the Takaful Company

1. In case of any accident that results from the use of the Motor Vehicle,  
the Company shall compensate the Injured Third Party within the scope of its limits 
hereunder for all amounts which the Participant or the Covered Vehicle Driver is 
committed to pay as compensation for:

a. Death or any bodily injury caused to any person, including the Motor Vehicle 
Passengers, except for the Insured and the Driver of the Motor Vehicle that has 
caused the accident, and the passengers employed by the insured if they are injured 
during and because of work. A person is considered a passenger if they are inside, 
getting in or out of the Motor Vehicle. The Maximum Liability of the Company for 
any claim or total claims arising from one accident is the value judicially awarded, 
without any limit whatsoever.

b. In case of death of a spouse, a parent or a child, the maximum limit shall 200,000 
AED ((Two Hundred Thousand Arab Emirates Dirhams) per each deceased person. 
In case of disability, the compensation shall be adjusted by the percentage of 
disability to the amount of AED 200,000 (Two Hundred Thousand Arab Emirates 
Dirhams), in addition to medical treatment expenses.

c.  In all cases, and in the event of injury, the Company shall pay all treatment expenses 
towards the provider of any of the medical services, including all government and 
private hospitals, pharmacies, and any treatments necessary for the case, And, in 
case the treatment is not completed, the Insurance Company shall issue a letter of 
commitment directed to entity that will provide the treatment.

d. 
e. The Company shall pay an amount of AED 6,770 (Six Thousand Seven Hundred 

and Seventy Dirhams) to the provider of ambulance services and medical 
transportation to hospitals. The amount is per each injured person that suffers 
from a bodily injury or death and is being given first aid and  transported to a 
hospital as a result of an accident caused by a Motor Vehicle insured by the 
Company against Third Party Liability. This obligation shall include all the deceased 
or injured from those accidents, including those excluded from the covered risks in 
paragraph (a) of clause (1). The capacity and readiness of the ambulance and the 
medical transportation to handle more than one injured person shall be taken into 
consideration in determining the amount of the ambulance allowance and medical 
transportation.

f.  The Injured Third Party (the owner of a private motor vehicle as demonstrated by 
the motor vehicle ownership certificate issued by the Road Traffic Department that 
the vehicle is private) is entitled to receive a loss of use allowance (substitute motor 
vehicle) as follows: 

g. 
First: If the Injured Third Party chooses cash compensation, no loss of benefit 
allowance shall be paid.

Second: If the damaged Motor Vehicle is to be repaired at a repair shop, as the case 
may be, the period of loss of benefit allowance shall be calculated in days from the 
date of delivery of the damaged Motor Vehicle, the accident report and deed of title 
to the Company.

Third: The liability of the Company for loss of benefit allowance shall be calculated 
per day per damaged Motor Vehicle according to the rental fare of a similar Motor 
Vehicle rental of the same make, considering the prevailing and common price in the 
vehicle rental market in that Emirate, not to exceed three hundred dirhams per day. 
The Maximum period for loss of loss of benefit allowance fifteen days.

Fourth: If the Company chooses not to pay the amount at prevailing price, the 
Company shall provide –to the injured party residency location- a similar substitute 
Motor Vehicle of the same made of the damaged motor vehicle in very good working 
condition for road traffic

Fifth: In case of the entitlement to the loss of benefit allowance and the Injured Third 
Party has insurance against loss and damage and Third Party Liability, he shall be 
entitled, for the purpose of obtaining the loss of benefit allowance (substitute motor 
vehicle) to claim directly to his company, which has the right of recourse for same 
amount paid against the insurance company of the insured, who caused the accident 
and has insurance against Third Party Liability

2.   
3. 

في حــال وجــود أي خــلاف بيــن الشــركة والغيــر المتضــرر بشــأن قيمــة الأضــرار ومبلــغ التعويــض أو تحديــد . 		
القيمــة الســوقية للمركبــة المتضــررة، فتقــوم الهيئــة بتعييــن خبيــر كشــف وتقديــر أضــرار متخصــص في هــذا 
المجــال ومرخــص ومقيــد لــدى الهيئــة لتحديــد قيمــة هــذه الأضــرار أو مبلــغ التعويــض أو القيمــة الســوقية 

وعلــى نفقــة الشــركة لغايــات تســوية النــزاع۔۔

في حــال الاتفــاق علــى إضافــة تغطيــة تأمينيــة للمشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة أو أي مــن الأشــخاص . 		
الذيــن تــم اســتثناؤهم مــن التغطيــات بموجــب هــذه الشــهادة فإنــه لا يجــوز تحديــد مبلــغ التعويــض عــن الوفــاة 

بأقــل مــن (200,000 درهــم) مائتــي ألــف درهــم للشــخص الواحــد.

لا يجــوز للشــركة رفــض تعويــض المشــترك بســبب التأخيــر عــن التبليــغ عــن الحــادث إذا كان التأخيــر يســتند . 3	
لعــذرٍ مقبــول.

تشــمل أحــكام هــذه الشــهادة الأضــرار التــي تلحــق بالغيــر المتضــرر مــن المقطــورة ونصــف المقطــورة وشــبه . 		
المقطــورة مــا دامــت تتبــع القاطــرة.

لا تنتقــص هــذه الشــهادة وأي ملحــق لهــا مــن حــق أي شــخص في المطالبــة بالتعويــض أو المطالبــة باســترداد . 	
أي مبلــغ يســتحق لــه بموجــب أحــكام أي تشــريع نافــذ.

الفصل   الثاني:  التزامات   شركة   التأمين

تلتــزم الشــركة في حــال وقــوع حــادث نتــج أو ترتــب علــى اســتعمال المركبــة بتعويــض الغيــر المتضــرر في . 	
حــدود مســؤوليتها المنصــوص عليهــا في هــذه الشــهادة عــن جميــع المبالــغ التــي يلتــزم المشــترك أو قائــد 

المركبــة المغطــاة قانونــاً بدفعهــا بصفــة تعويــض عمــا يلــي:

b . الوفــاة أو أيــة إصابــة بدنيــة تلحــق بــأي شــخص بمــا في ذلــك ركاب المركبــة باســتثناء المؤمــن لــه وقائــد    
المركبــة المتســببه بالحــادث والــركاب الذيــن يعملــون لــدى المؤمــن لــه اذا مــا أصيبــوا أثنــاء العمــل 
وبســببه ويعتبــر الشــخص مــن ركاب المركبــة ســواء كان موجــوداً داخــل المركبــة أو صاعــداً إليهــا أو 
نــازلاً منهــا، ويكــون الحــد الأقصــى لمســؤلية الشــركة عــن أي مطالبــة أو جملــة مطالبــات نشــأت عــن 

حــادث واحــد هــو قيمــة مــا يحكــم بــه قضائيــاً مهمــا بلغــت قيمتــه

c . 2 درهــم (مائتــي		,			في حــال وفــاة الــزوج أو أحــد الوالديــن أو أحــد الأولاد يكــون الحــد الأقصــى     
ألــف درهــم عــن كل متــوفي)، أمــا في حالــة الإصابــة مــع العجــز فيكــون التعويــض حســب نســبة العجــز 

منســوبة لمبلــغ 			,		2 درهــم مائتــي ألــف درهــم، وذلــك بالإضافــة إلى نفقــات العــلاج الطبــي
d .   
e .

    وفي جميــع الأحــوال، وفي حالــة الإصابــة فتلتــزم الشــركة بالوفــاء بكافــة نفقــات العــلاج تجــاه مقــدم . 	
أي مــن الخدمــات الطبيــة بمــا في ذلــك كافــة المستشــفيات الحكوميــة والخاصــة والصيدليــات وأي 
علاجــات تتطلبهــا الحالــة، وفي حــال عــدم انتهــاء العــلاج فتصــدر شــركة التأميــن كتــاب التــزام يوجــه 

للجهــة المعالجــة

g .
h . 677 درهــم ســتة آلاف وســبعمائة وســبعون درهمــاً لمــزود خدمــة	تلتــزم الشــركة بدفــع مبلــغ قــدره     

الإســعاف والنقــل الطبــي الى المستشــفيات عــن كل شــخص »مصــاب« يتعــرض للإصابــة البدنيــة 
أو الوفــاة ويتــم إســعافه ونقلــه إلى المستشــفى نتيجــة حــادث يحصــل مــن مركبــة مؤمــن عليهــا 
لــدى الشــركة مــن المســؤولية المدنيــة ويشــمل هــذا الإلتــزام جميــع المتوفيــن أو المصابيــن مــن 
تلــك الحــوادث بمــن فيهــم مــن تســتثنيهم الفقــرة (أ) مــن البنــد (.) مــن الأخطــار المغطــاة، ويراعــى 
في تحديــد مقــدار بــدل الإســعاف والنقــل الطبــي، ســعة وجاهزيــة وســيلة الإســعاف والنقــل الطبــي 

لأكثــر مــن مصــاب

i . يســتحق الغيــر المتضــرر مالــك المركبــة الخصوصيــة وفــق مــا هــو مبيــن في شــهادة ملكيــة المركبــة    
الصــادرة عــن إدارة الســير والمــرور بــأن المركبــة خصوصــي بــدل فــوات المنفعــة (المنفعــة البديلــة) 

وحســب التفصيــل الآتي:-
  

j .أولا: في حال اختيار الغير المتضرر التعويض النقدي لا يتم احتساب أي بدل عن فوات المنفعة     

   ثانيــاً: أمــا في حــال اختيــار الإصالــح للمركبــة المتضــررة في ورش الإصالــح حســب مقتضــى الحــال . 	
فتحتســب مــدة بــدل فــوات المنفعــة بالأيــام مــن تاريــخ تســليم المركبــة المتضــررة وتقريــر الحــادث 

للشــركة والملكيــة 
	 .

m . ثالثــاً: تحتســب مســؤولية شــركة التأميــن عــن بــدل فــوات المنفعــة عــن كل يــوم لــكل مركبــة متضــررة     
حســب قيمــة أجــرة مركبــة بديلــة مماثلــة لنفــس النــوع مــن المركبــة بإعتبــار الســعر الســائد والــدارج 
في ســوق تأجيــر المركبــات في تلــك الإمــارة وبمــا لا يزيــد عــن ثلاثمائــة درهــم يوميــاً، وتكــون المــدة 

القصــوى لبــدل فــوات المنفعــة خمســة عشــر يومــاً

    رابعــاً: في حالــة اختــارت الشــركة عــدم دفــع المبلــغ بالســعر الــدارج وجــب عليهــا أن توفــر – الى مــكان . 	
اقامــة المتضــرر – مركبــة بديلــة مماثلــة لنفــس نــوع المركبــة المتضــررة عــن تلــك المــدة بحيــث تكــون 

بحالــة جيــدة جــداً للســير في الطــرق
o .
p .
q . خامســـاً:  حــال اســـتحقاق بــدل فــوات المنفعــة وكان لــدى الغيــر المتضــرر تأميــن مــن الفقــد والتلــف     

والمســؤولية المدنيــة، فلــه ولغايــات الحصــول علــى بــدل فــوات المنفعــة مطالبــة شــركته مباشــرة 
والتـــي لهـــا حـــق مطالبـــة الشـــركة المؤمـــن لديهـــا المتســـبب مـــن المســـؤولية المدنيـــة مـــن المسـؤولية 

المدنيـــة بمقـــدار مـا دفعـت.
r .
s .
t .
 .
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4.  The Company may not apply any deductible from the Injured Third Party compensation.

5.   In case of the death of a person covered by the Takaful provided for hereunder, the 
Company shall pay the benefit due as a result of the accident to their heirs, according to 
the terms and conditions hereof.

6.   
7.  The Company shall abide by any settlement between the Participant and the Injured Third 

Party, if it is done with its written consent.

8.  The Takaful provided for under this Chapter shall be extended, subject to the terms and 
conditions hereof, to the liability of every licensed driver while they are driving the 
Participant Motor Vehicle.

Chapter 3: Obligations of the Participant

1. In case of any accident that gives rise to a claim according to the provisions of this 
Certificate, the Participant or the Covered Vehicle Driver shall notify the concerned official 
authorities and the Takaful Operator within a reasonable period of time after occurrence 
of the accident and furnish all documents and details pertaining to the accident, unless 
the delay is attributed to an acceptable excuse. The Participant shall furnish the Company 
with, as soon as possible, a copy of every claim, notice or judicial document once they 
receive them. 

2. The Participant or the Covered Vehicle Driver shall notify the Company as soon as 
practically possible once they become aware of any lawsuit, investigation or findings 
concerning the accident, unless the delay is attributed to an acceptable excuse. In case of 
theft or any other criminal act which may give rise to a claim according to this Certificate, 
the Participant shall promptly notify the concerned authorities and the Company as soon 
as practically co-operate and cooperate with the Company in that regard.

3. Neither the Participant nor any person acting on their behalf, may declare 
acceptance of liability, offer, promise or payment of any amount without 
the written consent of the Company.

4. 
Chapter 4: Exclusions

This Takaful cover does not cover the Third Party Liability arising or emerging from accidents 
that are caused by the Participant Motor Vehicle in the following cases:  

1. The accidents that occur outside the borders of the State.

2. The accidents that have occurred, caused, resulted or are related directly  
or indirectly to natural disasters such as floods, tornadoes, hurricanes, volcanoes, 
earthquakes or quakes.

3. Invasion, foreign enemy hostilities or war like operations, whether war  
is declared or not, civil war, strike, riot, civil commotion, mutiny, rebellion, revolution, 
insurrection, or ionising radiation contamination by radioactivity from any nuclear 
fuel, power usurpation, confiscation or nationalisation, radioactive substances and 
radioisotopes, atomic or nuclear explosions, or any element related directly or indirectly 
with the above mentioned causes.

4. The accidents that occur to the Participant, the Covered Vehicle Driver  
or the persons employed by the Participant if they are injured during and because of 
work, unless they have obtained additional coverage under an Endorsement or another 
Certificate.

Chapter 5: Recourses Against the Participant

The Company may have recourse to the Participant, the Covered Vehicle Driver  
or the person responsible for the Accident, as the case may be, within the limit  
of the amount of compensation paid in the following cases:

1. If it is proven that the Takaful cover was concluded based upon the Participant’s 
misrepresentation or non-disclosure of material facts that affect the acceptance by the 
Company to cover the risks or determination of the contribution.

2. If the Motor Vehicle is proven to have been used for purposes other than those set out in 
the Takaful Application attached to this Certificate or the maximum number of passengers 
is exceeded or the Motor Vehicle was overloaded or its loading was not secured correctly 
or exceeds the limits of permissible width, length or height, provided that this is proven 
to be the proximate cause of the accident.

3. If it is proven that the Motor Vehicle was used in a speed race or test  
(in impermissible cases), provided that this is proven to be the proximate cause of the 
accident.

4. If following payment of the compensation it is proven that there is a violation 
of the laws, if the violation involves a wilful felony or misdemeanour, as defined  
in the UAE’s applicable penal code.

5. If it is proven that the Motor Vehicle was driven without obtaining the driving license 
for the type of Motor Vehicle, according to the Traffic Laws and Regulations and the 
provisions of this Certificate, or that the license granted to the Participant or the Covered 
Vehicle Driver was suspended by a court’s order or by the concerned authorities or by 
virtue of traffic regulations, or that Motor Vehicle driving license was expired at the time 
of the accident, unless the driver manages to renew it within thirty days from the date 
of accident.

6. If it is proven that the Covered Vehicle Driver, or another person allowed by them to drive 
the Motor Vehicle, caused the accident while being in an abnormal condition due to being 
under the influence of narcotics or alcohol that undermine the driver’s ability to control 

يمتنع على الشركة أن تقتطع أي مبلغ تحمل من الغير المتضرر.. 	

في حالــة وفــاة أي شــخص يمتــد إليــه التأميــن المنصــوص عليــه في هــذه الشــهادة تلتــزم الشــركة بــأن تدفــع . 3
مبلــغ التعويــض المســتحق نتيجــة الحــادث إلى ورثتــه وفقــاً للشــروط والأحــكام الــواردة في هــذه الشــهادة.

تلتزم الشركة بأي تسوية بين المشترك والغير المتضرر إذا تمت بموافقتها الخطية.. 	

يمتــد التأميــن المنصــوص عليــه في هــذا الفصــل في حــدود الأحــكام والشــروط الــواردة بــه إلى مســؤولية كل . 5
قائــد مركبــة مرخــص أثنــاء قيادتــه للمركبــة المغطــاة.

الفصــل   الثالــث :  التزامات   المشــترك

في حــال وقــوع حــادث يترتــب عليــه مطالبــة وفقــاً لأحــكام الشــهادة يجــب علــى المشــترك أو قائــد المركبــة . 	
المغطــاة أن يخطــر الجهــات الرســمية المختصــة والشــركة المؤمــن لديهــا خــلال مــدة معقولــة مــن تاريــخ 
وقــوع الحــادث مــع تقديــم جميــع المســتندات والبيانــات المتعلقــة بالحــادث، مــا لــم يكــن التأخيــر لعــذر 
مقبــول، ويجــب علــى المشــترك تســليم الشــركة بأســرع وقــت ممكــن كل مطالبــة أو إنــذار أو أوراق قضائيــة 

بمجــرد تســلمه إياهــا.

يجــب علــى المشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة إخطــار الشــركة بأســرع وقــت بمجــرد علمــه بقيــام دعــوى . 7
أو تحقيــق أو تحريــات خاصــة بالحــادث المذكــور، مــا لــم يكــن التأخيــر لعــذرٍ مقبــول، وفي حالــة وقــوع ســرقة 
أو عمــل جنــائي آخــر علــى المركبــة المغطــاة قــد يترتــب عليــه قيــام مطالبــة وفقــاً لهــذه الشــهادة يتعيــن علــى 

المشــترك أن يخطــر الجهــات المختصــة بأســرع وقــت وأن يقــدم كل تعــاون للشــركة. 

لا يجــوز للمشــترك أو لمــن ينــوب عنــه تقديــم أي إقــرار بالمســؤولية أو عــرض أو وعــد أو دفــع أي مبلــغ بــدون . 3
الموافقــة الخطيــة للشــركة. 

الفصــل   الرابــع :  الاســـــتثناءات   

لا يغطــي هــذا التأميــن المســؤولية المدنيــة التــي تنتــج أو تنشــأ عــن الحــوادث التــي تقــع مــن المركبــة المغطــاة في 
الحــالات الآتيــة:

الحوادث التي تقع خارج حدود الدولة.. 	

الحــوادث التــي تكــون قــد وقعــت أو نشــأت أو نتجــت أو تعلقــت بطريقــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بالكــوارث . 	
كيــن أو الــزلازل والهــزات الأرضيــة). الطبيعيــة مثــل (الفيضانــات أو الزوابــع أو الأعاصيــر أو ثــوران البرا

الغــزو أو أعمــال العــدو الأجنبــي أو الأعمــال الحربيــة، ســواء كانــت الحــرب معلنــة أو لــم تعلــن، أو الحــرب . 3
التلــوث  أو  العســكري  الانقــلاب  أو  الثــورة  أو  العصيــان  أو  الشــعبية  الاضطرابــات  أو  الإضــراب  أو  الأهليــة 
الإشــعاعي المؤيــن الناتــج مــن النشــاط الإشــعاعي لأي وقــود نــووي أو اغتصــاب الســلطة أو المصــادرة أو 
التأميــم أو المــواد والنظائــر المشــعة أو التفجيــرات الذريــة أو النوويــة أو أي عامــل يتصــل بطريــق مباشــر أو 

غيــر مباشــر بــأي ســبب مــن الأســباب المتقدمــة.

الحــوادث التــي تقــع للمشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة أو الأشــخاص الذيــن يعملــون لــدى المشــترك إذا مــا . 	
أصيبــوا أثنــاء العمــل وبســببه إلا إذا حصــل علــى تغطيــة إضافيــة بموجــب ملحــق أو شــهادة أخــرى. 

  الفصــل   الخامــس:  حــالات   الرجــوع   على   المشــترك    

يجــوز   للشــركة   أن   ترجــع   علــى   المشــترك   و / أو   قائــد   المركبــة   المغطــاة   أو   المســؤول   عــن   الحــادث   بحســب   الأحــوال  
 بقيمــة   مــا   تكــون   قــد   أدتــه   مــن   تعويــض   في   الحــالات   الآتيــة:

إذا ثبــت أن التأميــن قــد عقــد بنــاءً علــى إدلاء المشــترك ببيانــات كاذبــة أو إخفائــه وقائــع جوهريــة تؤثــر في . 	
قبــول الشــركة تغطيــة الخطــر أو في تحديــد الاشــتراك.

إذا ثبــت اســتعمال المركبــة في غيــر الأغــراض المحــددة في طلــب التأميــن الملحــق بهــذه الشــهادة أو تجــاوز . 	
الحــد الأقصــى للــركاب المســموح بــه أو ثبــت تحميلهــا بأكثــر مــن الحمولــة المقــررة لهــا أو إذا كانــت حمولتهــا 
غيــر محزومــة بشــكل فنــي محكــم أو تجــاوز حــدود العــرض أو الطــول أو العلــو المســموح بــه شــريطة أن يثبــت 

أن ذلــك هــو الســبب المباشــر في وقــوع الحــادث.

إذا ثبــت اســتعمال المركبــة في ســباق أو اختبــار الســرعة – في غيــر الأحــوال المصــرح بهــا - شــريطة أن يثبــت . 3
أنــه الســبب المباشــر في وقــوع الحــادث.

للتعريــف . 	 أو جنحــة عمديــة وفقــاً  المخالفــة علــى جنايــة  للقوانيــن وانطــوت  ثبــت أن هنالــك مخالفــة  إذا 
الدولــة.  المفعــول في  والنافــذ  بــه  المعمــول  العقوبــات  قانــون  المنصــوص عليــه في 

لقانــون الســير . 5 إذا ثبــت أن قيــادة المركبــة تمــت دون الحصــول علــى رخصــة قيــادة لنــوع المركبــة طبقــاً 
المركبــة  لقائــد  أو  للمشــترك  الممنــوح  الترخيــص  يكــون  أن  أو  الشــهادة  هــذه  وأحــكام  ولوائحــه  والمــرور 
المغطــاة (حســب مقتضــى الحــال) قــد صــدر أمــر بإيقافــه مــن المحكمــة أو الســلطات المختصــة أو بمقتضــى 
لوائــح المــرور أو أن رخصــة قيــادة المركبــة كانــت منتهيــة وقــت الحــادث مالــم يســتطع تجديــد الرخصــة 

المنتهيــة خــلال ثلاثيــن يومــاً مــن تاريــخ الحــادث.

إذا ثبــت أن قائــد المركبــة المغطــاة ســواء المشــترك أو شــخص آخــر ســمح لــه بقيادتهــا ارتكــب الحــادث . 	
وهــو في غيــر حالتــه الطبيعيــة بســبب وقوعــه تحــت تأثيــر المخــدرات أو تنــاول المشــروبات الكحوليــة المؤثــرة 

.1

.2

2.

3.

4.

5.
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the Motor Vehicle or medical drugs for which driving is medically prohibited. In case of 
rental vehicles, recourse will be made against the Covered Vehicle Driver (renter).

7. If it is proven that the accident occurred intentionally by the Participant  
or the Covered Vehicle Driver.

8. If the trailer, half-trailer or semi-trailer caused the accident and the Participant has not 
agreed with the Company to include it in the Certificate.

9. If the Motor Vehicle is used outside the road, as defined in this Certificate, without any 
additional coverage.

10. If damages occurred to the Injured Third Party are a result of theft or robbery  
of the Participant’s Motor Vehicle, recourse will be against the thief only.

Chapter 6: Certificate Termination

1. Neither the Company nor the Participant may terminate this Certificate during its term as 
long as the Motor Vehicle license is valid.

2. However, the Certificate may be terminated before its expiration on the grounds of:

a. Cancellation of the Motor Vehicle license.
b. Submission of a new Certificate due to change of the Motor Vehicle details.
c. Transfer of the Motor Vehicle title by virtue of a certificate issued by the concerned 

authority.
In this case, the Company must refund to the Participant the paid contribution after 
deducting a portion in proportion to the period during which the Certificate has 
remained in effect according to the Short Rate Schedule Number (3) set out in this 
Certificate, provided that there are no paid claims or outstanding claims where the 
Participant has caused the accident.

3. This Certificate shall be considered terminated in case of a total loss to the 
Motor Vehicle, provided that its registration is deleted with a report issued 
by the Road and Traffic Department confirming that it is unroadworthy, 
and the Company and the Participant shall remain bound by its provisions  
before termination.

Chapter 7: General Provisions

1. The Company shall include all details in Schedule (5) of this Certificate, and this Schedule 
shall be part of this Certificate. 

2. Any lawsuits arising from this Certificate may not be filed after the lapse of three years 
from the date of the accident or the Injured Party and related parties become aware of 
the damage and the person liable for it.

3. The courts of the State shall be competent to determine any dispute arising in connection 
with this Certificate.

Schedule Number 1
Depreciation Percentages for Parts of Private Motor Vehicles

Schedule Number 2
Depreciation Percentages for Parts of Taxi Vehicles, Public Transport Vehicles and Rental 
Vehicles

علــى قدرتــه في الســيطرة علــى المركبــة أو تنــاول العقاقيــر الطبيــة التــي لا يســمح طبيــاً بالقيــادة بعــد تناولهــا، 
أما إذا كانت المركبة معدة للتأجير فيتم الرجوع على قائد المركبة المغطاة (المستأجر). 

إذا ثبت وقوع الحادث عمداً من المشترك أو قائد المركبة المغطاة.. 7

حــال تســبب المقطــورة أو نصــف المقطــورة أو شــبه المقطــورة بحــادث ولــم يكــن المشــترك قــد اتفــق مــع . 	
الشــركة علــى شــمولها بالشــهادة. 

إذا ثبــت اســتعمال المركبــة خــارج الطريــق وفقــاً لتعريــف الطريــق في هــذه الشــهادة ولــم يكــن هنالــك تغطيــة . 	
إضافية. 

مــا في حــال كانــت الأضــرار التــي لحقــت بالغيــر المتضــرر نتيجــة عمليــة ســرقة أو ســطو للمركبــة المؤمنــة . 0	
وتوفــرت إحــدى حــالات الرجــوع بحــق الســارق فيتــم الرجــوع عليــه فقــط.

الفصل   السادس:  إنهاء   الشهادة   

لا يجوز للشــركة ولا للمشــترك إنهاء هذه الشــهادة أثناء مدة ســريانها مادام ترخيص المركبة قائماً.  .	

على أنه يجوز إنهاء الشــهادة قبل انتهاء مدة ســريانها بســبب:. 	

c ..إلغــاء ترخيــص المركبة 
d ..تقديــم شــهادة تأميــن جديــدة بســبب تغييــر بيانات المركبة
e ..نقــل ملكيتهــا بموجــب شــهادة صــادرة عــن الجهة المختصة

وفي هــذه الحالــة يجــب علــى الشــركة المؤمــن لديهــا أن تــرد للمشــترك الاشــتراك المدفــوع بعــد 
المــدد  جــدول  بحســب  فيهــا  ســارية  الشــهادة  كانــت  التــي  المــدة  مــع  المتناســب  الجــزء  خصــم 
أو  تعويضــات دفعــت  أي  هنــاك  تكــون  ألا  الشــهادة، شــريطة  هــذه  الــوارد في   (3) رقــم  القصيــرة 

الحــادث. في  متســبباً  المشــترك  وكان  معلقــة  مطالبــات 

الكليــة) شــريطة شــطب . 3 (الخســارة  للمركبــة  الكلــي  التلــف  حــال  في  ملغــاة حكمــاً  الشــهادة  هــذه  تعتبــر 
تســجيلها بقــرار تصــدره إدارة المــرور والترخيــص يؤكــد عــدم صلاحيتهــا للاســتعمال، علــى أن يبقــى كل مــن 

الشــركة والمشــترك ملتزميــن بأحكامهــا قبــل الإنهــاء.

الفصل السابع: أحكام عامة

تلتــزم الشــركة بتضميــن جميــع البيانــات الــوارده في الجــدول رقــم (5) مــن هــذه الوثيقــة و يعتبــر هــذا الجــدول . 	
جــزءًا مــن هــذه الوثيقــة.

لا تســمع الدعــاوى الناشــئة عــن هــذه الشــهادة بعــد انقضــاء ثــلاث ســنوات مــن اليــوم الــذي علــم فيــه المتضــرر . 	
وذوي المصلحــة بحــدوث الضــرر وبالمســؤول عنه. 

تختص محاكم دولة الإمارات العربية المتحدة بالفصل في أي منازعة قد تنشأ عن هذه الشهادة. . 3

جدول رقم 1
نســب الاســتهلاك لقطــع غيــار المركبات الخاصة

جدول رقم 2
نســب   الاســتهلاك   لقطع   غيار   ســيارات   الأجرة   والمواصلات   العامة   وســيارات   مكاتب   التأجير

السنة
Year

النسبة
Percentage

الأولى
First

-

الثانية
Second  

5%

الثالثة
Third 10%

الرابعة
Fourth 15%

الخامسة
Fifth 20%

السادسة وما فوق
Sixth and above 30%

السنة
Year

النسبة
Percentage

الستة أشهر الأخيرة من السنة الأولى
Last six months of the first year 10%

الثانية
Second 20%

الثالثة
Third 25%



جدول رقم 3
جدول   المدد   القصيرة   ببيان   نسب   الاسترداد   من   الاشتراك

جدول رقم 4
قائمة   قطع   الغيار   التي   إذا   تضررت   من   حادث   سير   يجب   تغييرها   بأخرى   جديدة   دون   خصم   أي   استهلاك

جدول رقم 5 
جدول   بيانات   المركبة   المؤمن   عليها   في   وثيقة   تأمين   الفقد   والتلف   

الثالثة
Fourth 30%

الخامسة
Fifth 35%

السادسة وما فوق
Sixth and above 40%

المدة لسريان الشهادة
Certificate Validity Period

نسبة الاسترداد من الاشتراك
Recoverable Contribution

مدة لا تتجاوز شهر
A period not exceeding one month 80%

مدة تزيد على شهر ولغاية نهاية الشهر الرابع 
A period exceeding one month to the end of the fourth month 70%

مدة تزيد عن أربعة اشهر ولغاية نهاية الشهر السادس 
A period exceeding four months to the end of the sixth month 50%

مدة تزيد عن ستة أشهر ولغاية نهاية الشهر الثامن 
A period exceeding six months to the end of the eighth month 30%

مدة تزيد عن ثمانية أشهر
A period exceeding eight months

لا شيء
Nil

Glass زجاج المركبة 

Brake master cylinders (للفرامل) الأسطوانات الرئيسية للكوابح

Brake wheel cylinders أسطوانات عجلة الكوابح (الفرامل) 

Brake calipers جسم الكوابح (الفرامل) 

Brake cables (conduit type) كابلات الكوابح (طراز الأنابيب)

Brake hoses خراطيم الكوابح 

Brake diaphragms صفائح (أغشية) الكوابح 

Steering boxes صناديق التوجيه

Steering rakes تروس التوجيه

Steering ball joints and swivels محاور التوجيه والمفاصل الكروية

Seat belts أحزمة المقاعد 

Details of Motor Vehicle جدول بيانات المركبة المؤمن عليها في وثيقة تأمين الفقد و التلف 

بلد الصنع
Country of 
Manufacture

رقم لوحة المركبة
Plate Number

نوع المركبة ولونها
Make, Model and 
Colour

فئة المركبة
Motor Vehicle
Classification

صفة التسجيل
Registration
Type

صفة وغرض 
الاستعمال 
Purpose 
of Use

سنة الصنع
Manufacturing 
Year

الحمولة
Tonnage

عدد الركاب مع السائق
Number of Passen-
gers with Driver

رقم المحرك
Engine Number

رقم الهيكل (الشاصي)
Chassis Number

مركز الإصدار   
Issued By                                                                                                                                   

تاريخ الإصدار
Issuance Date

DD/MM/YYYY

                                                                                                                                                                   

Company declares that the Motor Vehicle detailed above in this Schedule is insured with
it according to the provisions of this Policy.

The term of insurance begins at                                                       on DD/MM/YYYY,

and expires at                                                 on DD/MM/YYYY Agreed upon contribution 

Issuance Date DD/MM/YYYY

تقر الشــركة                                                                                                                                                                         
بــأن المركبــة الــواردة بياناتهــا في هــذا الجــدول مؤمنــة لديهــا وفقــاً لأحكام هــذه الوثيقة.

مدة التأمين تبدأ في الســاعة - من يوم يوم/شهر/ســنة وتنتهي في الســاعة 

مــن يــوم يوم/شهر/ســنة  قســط التأميــن الإجمــالي المتفــق عليــه                                                    درهــم 
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Schedule Number 5
Schedule of Details of the Insured Motor Vehicle in the Insurance Policy against Third 
Party Liability

Schedule Number 4
List of the parts damaged by a traffic accident which must be replaced for new ones 
without deducti

Schedule Number 3
Short Rate Schedule – Percentages of Recoverable Contribution



بيانات المؤمن له
Insured Details

 بيانات الشركة
Company Details

اسم المؤمن له
Insured's Name

اسم الشركة 
Company's Name

العنــــــوان 
Address

العنــــــوان 
Address

البريد الالكتروني 
E-mail

البريد الالكتروني 
E-mail

العنوان البريدي  
Postal Address

العنوان البريدي  
Postal Address

رقم الهوية المؤمن له 
Identification Number

رقم الهاتف
Phone

رقم الهاتف
Phone

اسم و توقيع المؤمن له أو مـن ينوب عنه 
Name and signature of the Insured or their representative

                                                                                                                                                                 

توقيع وختم الشركة
Signature and stamp of the Company 
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Clause 4: Loss and Damage

The Unified Motor Vehicle Takaful Certificate Against Loss and Damage issued 
pursuant to the Regulation of Unified Motor Vehicle Takaful Covers according  
to Insurance Authority Board of Directors' Decision Number (25) of 2016.

Whereas the Participant has applied to Watania Takaful General PJSC (hereinafter referred to 
as the 'Company') for the Takaful cover set herein below, and has agreed that the application is 
considered as the basis for and integral part of this Certificate, and has paid or agreed to pay the 
applicable Contribution, and the Company has accepted and represented to pay compensation 
to the Participant in case of any damage to the Motor Vehicle subject to this Takaful cover, 
whether it emerges from the use or parking of the Motor Vehicle in the UAE during the Period 
of Takaful, whether the Participant caused the accident or was an injured party.

Therefore, this Certificate was entered into to cover the damages that befall  
on the Covered Motor Vehicle in the UAE during the Period of Takaful according to the terms, 
conditions and exclusions in or appended to this Certificate.

Chapter 1: General Conditions

1. The Certificate and its schedules shall constitute one integral contract,  
and any Endorsement to this Certificate shall constitute an integral part hereof, and every 
term or phrase to which a special meaning has been given in any part of the Certificate 
or its schedules shall have the same meaning elsewhere, unless the context otherwise 
requires.

2. Any notice or notification of an accident that is required by this Certificate shall be 
served to the Company in writing, by e-mail, facsimile or by hand delivery to the address 
designated in the Certificate, as soon as practically possible.

3. Any external agreement between the Participant and the Company that will reduce the 
coverages hereunder shall be deemed void.

4. In case of several Takafuls/Takaful covers with more than one Takaful company, the 
Company will only be committed to compensate damages in the percentage of the 
amount Participant with it to the total Participant amounts against the Participant risk.

5. The Company and the Participant may agree, using Endorsements in return for an 
additional Contribution and within the scope of the terms and conditions herein, that 
the Company shall cover against the other damages not provided for in this Certificate, 
in particular:

a. Takaful cover against the damages to the properties of the Participant or the Motor 
Vehicle Driver at the time of the accident or the properties kept with them in trust, 
or in their guardianship or possession under an Endorsement to this Certificate or 
a separate Certificate.

b. Coverage of the damages or risks which occur outside the roads. 

6. Notwithstanding the terms and conditions of this Certificate, the Takaful Company may 
not refuse to compensate the Participant as a result of late notification of the accident, if 
the delay is attributed to an acceptable excuse.

7. With respect to a Fleet Takaful Certificate or any Motor Vehicle Covered under 
this Certificate, the Company may not enter into any external agreement that 
may reduce the coverage provided under this Certificate or depriving the 
Participant or the Beneficiary of this Certificate from exercising the right to claim 
for compensation hereunder, including depriving a claim for compensation  
for any reason not related to the accident such as age, gender, or otherwise, or the 
agreement will be deemed void.

a. If the Covered Motor Vehicle is a total loss, and the Company compensates the 
Participant on that basis, the salvage will be deemed property of the Company. The 
Participant may not be charged any expenses related to the transfer of the Motor 
Vehicle title or issuance of a certificate of ownership of the Motor Vehicle.

b. The Insured shall be liable to pay the dues arising on the vehicle before receiving 
the compensation and to submit the required papers and power of attorney 
and attend before the competent departments, if necessary in order to transfer 
the ownership of the motor vehicle to the company. Whereas, in case there is 
mortgage, the company shall undertake without delay the communication with the 
competent entity (the owners of mortgages) to obtain a non-objection letter to 
transfer the ownership of the salvage of the vehicle to the company.

9. The Company may, at its expense, assume the judicial and settlement proceedings 
to represent the Participant or the Motor Vehicle Driver through an attorney in any 
investigation or interrogation and before any court in any lawsuit or intervention in any 
phase of the lawsuit in relation to a claim or accident for which the Company may be held 
liable under this Certificate and which may give rise to the payment of compensation 
according to this Certificate. The Company may settle or enter into reconciliation for 
such claim. The Participant shall provide every possible co-operation with the Company 
by signing a power of attorney to the attorney or otherwise to enable the Company to 
initiate any proceedings.

10. For the purpose of verifying the details of the Covered Motor Vehicle, all details in the 
Participant’s Certificate shall be an integral part hereof.

11. No lawsuit arising from this Certificate may be filed after the lapse of three years after 
the occurrence which has given rise to the lawsuit or the related parties become aware 
of its occurrence.

12. The courts of the United Arab Emirates shall be competent to determine any disputes 
arising from this Certificate.

المادة الرابعة:  الفقد   والتلف   

الشــهادة الموحــدة لتأميــن المركبــة مــن الفقــد والتلــف الصــادرة بموجــب نظــام توحيــد وثائــق التأميــن علــى المركبــات 
ســنداً لقــرار مجلــس إدارة هيئــة التأميــن رقــم (5	) لســنة 2016.	

بمــا أن المشــترك قــد تقــدم إلى شــركة وطنيــة للتكافــل العــام (المشــار إليهــا في هــذه الشــهادة بـ"الشــركة ") بطلــب 
لإبــرام تغطيــة التكافــل المبيــن فيمــا بعــد، ووافــق علــى اعتبــار هــذا الطلــب أساســاً لهــذه الشــهادة وجــزءً لا يتجــزأ منهــا 
ودفــع أو قبــل أن يدفــع الاشــتراك المطلــوب منــه، وقبلــت الشــركة وتعهــدت بدفــع التعويــض إلى المشــترك في حالــة 
حــدوث ضــرر بموجــب هــذه التغطيــة التكافليــة، ســواء كان ناشــئاً عــن اســتعمال المركبــة المغطــاة أو وقوفهــا في دولــة 

الإمــارات العربيــة المتحــدة أثنــاء مــدة التكافــل. 

فقــد أبرمــت هــذه الشــهادة لتغطيــة الضــرر الــذي يلحــق بالمركبــة المغطــاة في دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة أثنــاء 
فتــرة التكافــل وفقــاً لأحــكام والشــروط والاســتثناءات الــواردة بهــذه الشــهادة أو الملحقــة بهــا.

الفصل   الأول:  الشروط   العامة

تعتبــر الشــهادة وجداولهــا عقــداً واحــداً ويعتبــر أي ملحــق لهــا جــزء لا يتجــزأ منهــا وكل كلمــة أو عبــارة أعطــي . 	
لهــا معنــى خــاص في أي مــكان مــن الشــهادة أو ملاحقهــا يكــون لهــا ذات المعنــى في أي مــكان آخــر وردت فيــه 

مــا لــم يــدل الســياق علــى غيــر ذلــك.

كل تبليــغ أو إخطــار بحــادث تســتلزمه الشــهادة يجــب أن يوجــه إلى الشــركة كتابــة ســواءً بواســطة البريــد . 	
الإلكتــروني أو الفاكــس أو باليــد علــى العنــوان المحــدد في الشــهادة بأســرع وقــت ممكــن. 

أي اتفــاق خارجــي بيــن المشــترك والشــركة مــن شــأنه أن يقلــل مــن التغطيــات المحــددة في هــذه الشــهادة . 3
يعتبــر باطــلاً. 

كثــر مــن شــركة تأميــن فــلا تلتــزم الشــركة بالتعويــض عــن الأضــرار إلا بنســبة المبلــغ . 	 إذا تعــدد التأميــن لــدى أ
المغطــى بــه لديهــا لجملــة المبالــغ المغطــى بهــا علــى الخطــر المغطــى منــه.

للشــركة والمشــترك بموجــب ملاحــق إضافيــة مقابــل اشــتراك إضــافي وفي حــدود الأحــكام والشــروط الــواردة . 5
بهــذه الشــهادة، الاتفــاق علــى أن تقــوم الشــركة بالتأميــن مــن الأضــرار الأخــرى غيــر المنصــوص عليهــا في هــذه 

الشــهادة وعلــى الأخــص مــا يلــي:

التأميــن مــن الأضــرار التــي تلحــق بممتلــكات المشــترك أو قائــد المركبــة وقــت الحــادث أو مــا كان . 	
موجــوداً لديهمــا علــى ســبيل الأمانــة أو في حراســتهما أو تحــت حيازتهمــا، وذلــك بموجــب ملحــق لهــذه 

الشــهادة أو بموجــب شــهادة تأميــن مســتقلة. 

b ..تغطية الأضرار والأخطار التي تقع خارج الطريق العام

تعويــض . 3 رفــض  التأميــن  لشــركة  يجــوز  لا  أحــكام وشــروط،  مــن  الشــهادة  هــذه  ورد في  ممــا  الرغــم  علــى 
مقبــول. لعــذرٍ  التأخيــر  كان  إذا  الحــادث  عــن  التبليــغ  عــن  التأخيــر  بســبب  المشــترك 

فيمــا يتعلــق بشــهادة تأميــن الأســطول أو بــأي مركبــة مؤمنــة بموجــب هــذه الشــهادة، لا يجــوز للشــركة أن . 	
تبــرم أي اتفــاق خارجــي مــن شــأنه أن يقلــل مــن التغطيــات التــي توفرهــا هــذه الشــهادة أو تحــرم المشــترك 
أو المســتفيد مــن هــذه الشــهادة مــن ممارســة حقــه بالمطالبــة بالتعويــض بموجبهــا، ويدخــل ضمــن ذلــك 
مــا يتعلــق بالحرمــان مــن المطالبــة بالتعويــض لأي ســبب ليــس لــه علاقــة بالحــادث كالعمــر أو الجنــس أو 

خلافــه وإلا اعتبــر الاتفــاق باطــلاً.

     في حــال اعتبــار المركبــة المغطــاة بحالــة خســارة كليــة وقيــام الشــركة بتعويــض المشــترك علــى هــذا . 	
الأســاس، فــإن الحطــام يكــون مــن حــق الشــركة، ولا يجــوز تحميــل المشــترك أي مصاريــف مقابــل 

نقــل ملكيــة المركبــة أو اســتصدار شــهادة حيــازة للمركبــة المشــطوبة.
   
b . ،ويترتــب علــى المؤمــن لــه قبــل اســتلام التعويــض أن يقــوم بدفــع المســتحقات المترتبــة علــى المركبــة    

وتقديــم الأوراق والتوكيــلات اللازمــة والحضــور إلى الدوائــر المختصــة، إذا اســتلزم الأمــر مــن أجــل نقــل 
ملكيــة المركبــة إلى الشــركة.  أمــا في حــال وجــود رهــن، فتتــولى الشــركة دون تأخيــر مخاطبــة الجهــة 
المختصــة (مــن أصحــاب الرهــون) للحصــول علــى مــا يفيــد عــدم الممانعــة مــن نقــل ملكيــة حطــام 

المركبــة إلى الشــركة. 

للشــركة أن تتــولى الإجــراءات القضائيــة والتســوية لتمثيــل المشــترك أو قائــد المركبــة علــى نفقتهــا مــن . 	
خــلال محــام في أي تحقيــق أو اســتجواب وأمــام أي محكمــة في أي دعــوى أو التدخــل في أي مرحلــة مــن 
مراحلهــا يتعلــق بمطالبــة أو حــادث قــد تســأل عنــه الشــركة بموجــب هــذه الشــهادة و يمكــن أن يترتــب عليــه 
دفــع تعويــض طبقــاً لأحــكام هــذه الشــهادة، ولهــا أن تقــوم بتســوية تلــك المطالبــة والتصالــح فيهــا، وعلــى 
المشــترك أن يقــدم إلى الشــركة كل تعــاون ممكــن ســواء بتوقيــع وكالــة للمحامــي أو خلافــه مــن أجــل تمكينهــا 

مــن مباشــرة أي مــن الإجــراءات القانونيــة.

لغايات تحديد بيانات المركبة المغطاة تعتبر جميع البيانات في شهادة المشترك جزءًا لا يتجزأ منها. . 0	

لا تســمع أي دعــوى ناشــئة عــن هــذه الشــهادة بعــد انقضــاء ثــلاث ســنوات علــى حــدوث الواقعــة التــي تولــدت . 		
عنهــا الدعــوى أو علــى علــم ذوي المصلحــة بوقوعهــا. 

تختص محاكم دولة الإمارات العربية المتحدة بالفصل في أي منازعات تنشأ عن هذه الشهادة. . 		

8. .8

.6

.7
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13. In case of the entitlement to the loss of benefit allowance (substitute motor vehicle) and 
the Affected Third Party has insurance against loss and damage and Third Party Liability, 
he shall be entitled, for the purpose of obtaining the loss of benefit allowance (substitute 
motor vehicle) to claim directly against his company, which has the right to claim the for 
same amount paid to the insurance company of the insured ,who caused the accident 
and has insurance against Third Party Liability in accordance with the rules specified in 
the Third Party Liability policy.

 
14.  In case the chassis of the Motor Vehicle, whether or not it is replaceable, is damaged or 

in case the fixed parts of the vehicle such as the pillars are damaged and need cutting, 
tightening or welding as a result of the accident, the Motor Vehicle shall be considered a 
total loss and the Company shall make compensation according to the value agreed upon 
in the policy between the Company and the participant.”

Chapter 2: Obligations of the Takaful Company

1. The Company shall compensate the Participant for loss or damage that occurs to the 
Covered Motor Vehicle and its accessories while in the vehicle, including damaged parts 
and spare parts, in the following cases:

a. If loss or damage arises from an accidental run-over, collision, turnover, or incident, 
or as a result of an unexpected mechanical breakdown or as a result of wear and 
tear of parts by use.

b. If loss or damage arises from an external fire or explosion, spontaneous combustion 
or lightning.

c. If loss or damage arises from robbery or theft.
d. If loss or damage arises from a third party wilful act.
e. If loss or damage occurs during land transport, inland water transport, elevators 

or lifting machinery including loading and unloading processes related to the 
aforementioned transport processes.

f. Any additional coverage to be agreed upon under this Certificate or special 
Endorsements to it.   

2. Upon the occurrence of an accident, the Company shall:

a. Repair the Motor Vehicle or any of its parts, accessories, or spare parts and restore 
the vehicle to its pre-accident condition. 

b. Pay the amount of loss or damage in cash to the Participant if this is agreed on with 
the Participant.

c. Replace the damaged Motor Vehicle in case of a total loss, unless the Participant 
requests the Company to pay them the amount in cash. In this case, the Company 
shall respond to the Participant’s request.

3. If the Participant requests that new original parts are to be installed in lieu of the parts 
damaged during the accident or are to be paid for in cash, the Participant will bear the 
Depreciation Percentage set in Schedule (1) of the final value of the purchase invoice. In case 
of taxi vehicles, public transport vehicles and rental vehicles, the Participant will bear the 
Depreciation Percentage set in Schedule (2).

4. The Participant may assume the repair of damages that occur to the Motor Vehicle as a 
result of a Participant accident hereunder, provided that the estimated repair costs do not 
exceed the value of repair agreed upon in writing with the Company.

5. If the Covered Motor Vehicle is lost, proves to be irreparable, or that costs of repair 
exceed 50% of the Motor Vehicle value before the accident, the covered value of the 
Motor Vehicle agreed upon between the Takaful Operator and the Participant on signing 
of the Takaful Certificate will be the basis of calculation of the compensation of loss and 
damage covered hereunder after deduction of the Depreciation Percentage of 20% from 
the covered value, and taking into account the fraction of Period of Takaful (i.e., the 
proportion of the period from the commencement date of the Period of Takaful to the 
date of the accident to the total Period of Takaful).

6. If the Motor Vehicle becomes unroadworthy due to loss or damage covered 
hereunder, the Company will bear the necessary costs of safeguarding and 
transporting the Motor Vehicle to the nearest repair shop, in order to deliver  
it to the Participant after repair.

7. If the damaged Motor Vehicle is repaired with repair shops approved by the Company, 
the Company shall ensure that the Motor Vehicle is repaired properly, carefully and 
professionally and that the work is warranted by the repair shops. The Company 
shall ensure that the Participant is enabled to have the Motor Vehicle checked by any 
approved motor vehicle examination agency in the UAE to make sure that the Motor 
Vehicle has been properly repaired without affecting the technical examination of the 
damaged Motor Vehicle at the concerned official authorities. If it is found that the repairs 
are below required and recognised technical standards, the Company shall address 
the issue(s) with the repair shop until the Motor Vehicle is professionally repaired  
and delivered to the Participant.

8. In case of any dispute between the Company and the Injured Third Party concerning 
the value of damages or the amount of compensation, the Authority shall appoint an 
Authority-licensed and registered Surveyor and loss adjuster who is specialized in this 
field to determine the value of the damages or the amount of compensation at the 
expense of the Company for the purpose of resolving the dispute.

9. 
10. In the event that the participant, upon contracting, wishes to have his motor 

vehicle repaired inside the agency’s workshops after the first three years of the 
motor vehicle’s drive on the road, the insurance company may respond to such 
request and set the appropriate contribution, provided that it may not exceed 
the maximum tariff.”

في حــال اســتحقاق بــدل فــوات المنفعــة (المركبــة البديلــة)، وكان لــدى الغيــر المتضــرر تأميــن مــن الفقــد . 3	
والتلــف والمســؤولية المدنيــة، فلــه ولغايــات الحصــول علــى بــدل فــوات المنفعــة مطالبــة شــركته مباشــرة 
والتــي لهــا حــق مطالبــة الشــركة المؤمــن لديهــا المتســبب مــن المســؤولية المدنيــة بمقــدار مــا دفعــت وفقــاً 

للقواعــد المحــددة في وثيقــة المســؤولية المدنيــة. 

في حــال تضــرر قاعــدة المركبــة (الشــاصي) ســواء كانــت قابلــة للإســتبدال أو غيــر قابلــة ، أو تضــرر الأجــزاء . 		
الثابتــة مــن المركبــة مثــل الأعمــدة وأصبحــت هــذه الأجــزاء بحاجــة إلى عمليــة قــص أو شــد أو لحــام نتيجــة 
الحــادث، فــإن المركبــة تعتبــر بحالــة خســارة كليــة وتلتــزم الشــركة بالتعويــض حســب القيمــة المتفــق عليهــا 

في الوثيقــة بيــن الشــركة والمؤمــن لــه.

الفصل   الثاني :  التزامات   شركة   التأمين

تلتــزم   الشــركة   بتعويــض   المشــترك   عــن   الفقــد   أو   التلــف   الــذي   يلحــق   بالمركبــة   المغطــاة   وملحقاتهــا   أثنــاء  . 5	
 وجودهــا   فيهــا   والأجــزاء   المتضــررة   و   قطــع   غيارهــا   وذلــك   في   الحــالات   الآتيــة:

p .  إذا   نتــج   الفقــد   أو   التلــف   عــن   صــدم / أو   تصــادم   أو   انقــلاب   أو   أي   حــادث   عرضــي   أو   نتيجــة   لعطــب
 ميكانيكــي   طــارئ   أو   نتيجــة   لاهتــراء   الأجــزاء   بالاســتعمال . 

q . . إذا   نتج   الفقد   أو   التلف   عن   حريق   أو   انفجار   خارجي   أو   الاشتعال   الذاتي   أو   الصاعقة

r .  . إذا   نتج   الفقد   أو   التلف   عن   السطو   أو   السرقة
s . . إذا   حدث   الفقد   أو   التلف   عن   فعل   متعمد   صادر   عن   الغير 
t . . بالآلات   الرافعة   بما   في   ذلك   عمليات   الشحن   والتفريغ   التابعة   لأعمال   النقل   السابق   ذكرها  

أي   تغطيات   إضافية   يتم   الاتفاق   عليها   بموجب   هذه   الشهادة   أو   بموجب   ملاحق   خاصة   فيها . . 

تلتزم   الشركة   عند   وقوع   حادث   بما   يلي:. 	

   إصــلاح   المركبــة   أو   أي   جــزء   مــن   أجزائهــا   أو   ملحقاتهــا   أو   قطــع   غيارهــا   وإعادتهــا   إلى   حالتهــا   التــي   كانــت  . 	
 عليهــا   قبــل   الحــادث . 

b . . إلى   المشترك   في   حالة   الاتفاق   على   ذلك   مع   المشترك   ً دفع   قيمة   الفقد   أو   التلف   نقدا

c .  اســتبدال   المركبــة   المتضــررة   في   حالــة   الهــلاك   الكلــي   وذلــك   مــا لــم   يطلــب   المشــترك   مــن   الشــركة   أن
ً   ففــي   هــذه   الحالــة   تقــوم   الشــركة   بإجابــة   طلــب   المشــترك.  تدفــع   لــه   القيمــة   نقــدا

3 .  ً ً   عــن   المتضــررة   بالحــادث   أو   دفــع   قيمتهــا   نقــدا في   حــال   طلــب   المشــترك   تركيــب   قطــع   غيــار   جديــدة   أصليــة   بــدلا
 فيتحمــل   المشــترك   نســب   الاســتهلاك   الموضحــة   بالجــدول   رقــم  ( 1 )  مــن   القيمــة   النهائيــة   لفاتــورة   الشــراء،  
 وبالنســبة   لمركبــات   الأجــرة   والمركبــات   العموميــة   ومركبــات   مكاتــب   التأجيــر   فيتحمــل   المشــترك   نســب  

 الاســتهلاك   الموضحــة   بالجــدول  رقــم (	).

للمشــترك   أن   يتــولى   إصــلاح   الأضــرار   التــي   تلحــق   بالمركبــة   نتيجــة   حــادث   مغطــى   ضــده   بموجــب   هــذه   الشــهادة  . 	
ً   للإصــلاح   مــع    وذلــك   بشــرط   ألا   تزيــد   القيمــة   المقــدرة   لتكاليــف   الإصــلاح   عــن   القيمــة   المتفــق   عليهــا   خطيــا

 الشــركة . 

إذا   فقــدت   المركبــة   المغطــاة   أو   ثبــت   عــدم   إمكانيــة   إصلاحهــا   أو   أن   تكاليــف   الإصــلاح   تزيــد   عــن    50 %  مــن  . 5
 قيمتهــا   قبــل   الحــادث،   فــإن   القيمــة   التأمينيــة   المتفــق   عليهــا   للمركبــة   بيــن   مشــغل   التكافــل   والمشــترك   عنــد  
 توقيــع   شــهادة   التأميــن   هــي   أســاس   احتســاب   التعويــض   عــن   الفقــد   والتلــف   المؤمــن   ضدهمــا   بمقتضــى   هــذه  
 الشــهادة   وذلــك   بعــد   خصــم   نســبة   الاســتهلاك   البالغــة  20%  مــن   قيمــة   التغطيــة   وبنســبة   مقابلــة   للفتــرة   مــن  

 تاريــخ   بدايــة   فتــرة   التكافــل   إلى   تاريــخ   الحــادث   بحيــث   يراعــى   كســور   فتــرة   التكافــل . 

إذا   أصبحــت   المركبــة   غيــر   صالحــة   للاســتعمال   بســبب   الفقــد   أو   التلــف   المغطــى   ضدهمــا   بمقتضــى   أحــكام  . 	
 هــذه   الشــهادة،   فــإن   الشــركة   تتحمــل   التكاليــف   اللازمــة   لحراســة   المركبــة   ونقلهــا   إلى   أقــرب   ورشــة   إصــلاح  

 وتســليمها   للمشــترك   بعــد   الإصــلاح . 

في   حــال   تــم   إصــلاح   المركبــة   المتضــررة   لــدى   ورش   الإصــلاح   المعتمــدة   مــن   قبــل   الشــركة  ،   فعلــى   الشــركة  . 7
 ضمــان   أن   يتــم   إصــلاح   المركبــة   بشــكل   فنــي   ســليم   وبعنايــة   وفنيــة   مناســبة   مــع   ضمــان   العمــل   مــن   قبــل  
 ورش   الإصــلاح،   وتلتــزم   الشــركة   بتمكيــن   المشــترك   مــن   فحــص   المركبــة   لــدى   أي   جهــة   فحــص   مركبــات  
 معتمــدة   في   الدولــة   للتأكــد   بــأن   المركبــة   قــد   تــم   إصلاحهــا   بشــكل   جيــد   دون   التأثيــر   علــى   الفحــص   الفنــي  
 للمركبــة   المتضــررة   جــراء   الحــادث   لــدى   الجهــات   الرســمية   المختصــة،   وفي   حــال   تبيــن   أن   الإصــلاح   تــم   دون  
 المســتوى   الفنــي   المطلــوب   والمتعــارف   عليــه   فتتــولى   الشــركة   معالجــة   ذلــك   مــع   ورشــة   الإصــلاح   حتــى   يتــم  

 إصــلاح   المركبــة   بشــكل   فنــي   ســليم   وتســليمها   للمشــترك. 

في حــال وجــود أي خــلاف بيــن الشــركة والمؤمــن لــه حــول قيمــة الأضــرار أو مبلــغ التعويــض، فتقــوم الهيئــة . 	
بتعييــن خبيــر كشــف وتقديــر الأضــرار متخصــص في هــذا المجــال ومرخــص و مقيــد لــدى الهيئــة لتحديــد قيمــة 

هــذه الأضــرار أو مبلــغ التعويــض وعلــى نفقــة الشــركة لغايــات تســوية النــزاع.

 في حــال رغبــة المؤمــن لــه عنــد التعاقــد إصــلاح مركبتــه داخــل ورش الوكالــة بعــد مــدة الثــلاث ســنوات الأولى . 	
مــن ســير المركبــة علــى الطريــق، فيجــوز لشــركة التأميــن الإســتجابة للطلــب ووضــع القســط المناســب بمــا 

لا يجــاوز الحــد الأعلــى للتعريفــة.
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الفصل   الثالث:  التزامات   المشترك

دفع   الاشتراك   المتفق   عليه . 	

 اتخــاذ   جميــع   الاحتياطــات   المعقولــة   للمحافظــة   علــى   المركبــة   المغطــاة   وحمايتهــا   مــن   الفقــد   أو   التلــف  . 	
 وإبقائهــا   في   حالــة   صالحــة   للاســتعمال،   وفي   حالــة   وقــوع   حــادث   أو   عطــب   للمركبــة   يتعيــن   علــى   المشــترك   أن  
 لا   يتــرك   المركبــة   المغطــاة   أو   أي   جــزء   منهــا   دون   اتخــاذ   الاحتياطــات   اللازمــة   لمنــع   زيــادة   الأضــرار،   وإذا   تمــت  
 قيــادة   المركبــة   المغطــاة   قبــل   إجــراء   التصليحــات   اللازمــة   مــن   قبــل   المشــترك   أو   قائــد   المركبــة   فــإن   كل   زيــادة  
  ً  في   التلــف   أو   كل   تلــف   آخــر   يلحــق   بالمركبــة   المغطــاة   نتيجــة   ذلــك   لــن   تكــون   الشــركة   مســؤولة   عنهــا   وفقــا

 لهــذه   الشــهادة . 

يجــب   علــى   المشــترك   أن   يبقــى   المالــك   الوحيــد   للمركبــة   المغطــاة   طــوال   مــدة   التكافــل،   ويتعيــن   عليــه   عــدم  . 3
 تأجيرهــا   للغيــر   وأن   لا   يوقــع   علــى   أي   عقــد   مــن   شــأنه   أن   يقيــد   مطلــق   ملكيتــه   وحيازتــه   للمركبــة   دون   أن  

 يحصــل   علــى   موافقــة   كتابيــة   مســبقة   بذلــك   مــن   الشــركة . 

ً   لأحــكام   هــذه   الشــهادة   يجــب   علــى   المشــترك   أن   يخطــر  . 	 في   حالــة   وقــوع   حــادث   قــد   تترتــب   عليــه   مطالبــة   وفقــا
 الجهــات   الرســمية   المختصــة   فــوراً،  كمــا   يتوجــب   عليــه   أن   يقــوم   بإخطــار   الشــركة   المؤمــن   لديهــا   مــع   تقديــم  
 جميــع   البيانــات   المتعلقــة   بالحــادث   وبــدون   تأخيــر   غيــر   مبــرر،   ويجــب   علــى   المشــترك   تســليم   مشــغل  

 التكافــل   بأســرع   وقــت   كل   مطالبــة   أو   إنــذار   أو   أوراق   قضائيــة   وذلــك   بمجــرد   تســلمه   إياهــا . 

إخطــار   الشــركة   بأســرع   وقــت   ممكــن   بمجــرد   علمــه   بقيــام   دعــوى   أو   تحقيــق   أو   تحريــات   خاصــة   بالحــادث  . 5
ً   لهــذه   الشــهادة    المذكــور،   وفي   حالــة   وقــوع   ســرقة   أو   عمــل   جنــائي   آخــر   قــد   يترتــب   عليــه   قيــام   مطالبــة   وفقــا
 يتعيــن   علــى   المشــترك   أن   يخطــر   الشــرطة   والشــركة   بأســرع   وقــت   ممكــن   ودون   تأخيــر   وأن   يتعــاون   مــع  

 الشــركة   في   ذلــك . 

يجــوز   لشــركة   التأميــن   تحميــل   المشــترك   المتســبب   في   الحــادث   مبلــغ   تحمــل   يقتطــع   مــن   مبلــغ   التعويــض  . 	
ً   أو   مــن   يــأذن   لــه   بقيــادة   المركبــة   أو   الحــوادث   التــي   تقيــد   ضــد    المســتحق   عــن   أي   حــادث   يتســبب   فيــه   شــخصيا

 مجهــول ،   وحســب   الجــدول   رقــم  ( 5 ). 

( 3 ) ،   يجــوز   لمشــغل   التكافــل   تحميــل   المشــترك  . 7 بالإضافــة   لمبالــغ   التحمــل   المحــددة   في   الجــدول   رقــم  
 المتســبب   بحــادث   مبلــغ   تحمّــل   إضــافي   وحســب   التفصيــل   التــالي:

h . . ( 10 %)  بحد   أقصى   من   قيمة   التعويض   إذا   قل   عمر   سائق   المركبة   عن  ( 25 )  سنة  

i . . ( 10 %)  بحد   أقصى   من   قيمة   التعويض   لمركبات   التاكسي   والعمومي  

j .  .( 15 %)  بحد   أقصى   من   قيمة   التعويض   للمركبات   الرياضية   والمركبات   المزودة   

   ( 20 %)  بحد   أقصى   من   قيمة   التعويض   للمركبات   المزودة   خارج   المصنع . . 	

   ( 20 %)  بحد   أقصى   من   قيمة   التعويض   لمركبات   التأجير . . 	

لغايــات   تطبيــق   أحــكام   البنــد  ( 7 )  مــن   هــذا   الفصــل  ،   يراعــى   عنــد   تطبيــق   نســب   التحمــل   الأخــذ   بالنســبة   الأعلــى  . 3	
 في   حــال   تعــدد   نســب   التحمــل   للحــادث   الواحــد . 

يراعى في حال الهلاك الكلي للمركبة عدم تطبيق اي من نسب التحمل. 		
 .o
 .p

الفصــل   الرابع :  الاســتثناءات   

لا   تكون الشركة مسؤولة عن دفع أي تعويض عن الأمور الآتية:

الخســارة غيــر المباشــرة التــي تلحــق بالمشــترك أو النقــص في قيمــة المركبــة المترتــب علــى اســتعمالها أو . 	
العطــب أو الخلــل أو الكســر الــذي يصيــب الأجهــزة الميكانيكيــة أو الكهربائيــة.

التلــف الحاصــل نتيجــة زيــادة الحمولــة أو تجــاوز حــدود العــرض أو الطــول أو العلــو المســموح بــه أو زيــادة . 	
عــدد الــركاب علــى العــدد المرخــص بــه قانونــاً شــريطة أن يثبــت بــأن ذلــك هــو الســبب المباشــر والفعــال 

الــذي أدى إلى الضــرر. 

التلف الذي يصيب الإطارات إذا لم يقع في نفس الوقت تلف للمركبة المغطاة.. 3

الفقد أو التلف الذي يلحق بالمركبة من الحوادث الناجمة عن: . 	

e ..استعمال المركبة في غير الأغراض المحددة في طلب التأمين الملحق بهذه الشهادة

مخالفــة القوانيــن إذا انطــوت المخالفــة علــى جنايــة أو جنحــة عمديــة وفقــاً للتعريــف المنصــوص عليــه . 	
في قانــون العقوبــات الاتحــادي النافــذ.

الســبب . 7 أنــه  يثبــت  أن  الســرعة شــريطة  اختبــار  أو  أو اســتخدامها في ســباق  المركبــة  ثبــت اســتعمال  إذا 
الحــادث. وقــوع  المباشــر في 

التلــف الــذي يلحــق بالمركبــة مــن الحــوادث التــي تقــع أثنــاء قيــادة المركبــة بســبب ســائق غيــر مرخــص لــه . 	
بالقيــادة طبقــا لقانــون الســير والمــرور، أو دون الحصــول علــى رخصــة قيــادة لنــوع المركبــة طبقــاً لقانــون 
الســير والمــرور ولوائحــه وأحــكام هــذه الشــهادة أو الســائق الــذي انتهــت صلاحيــة رخصــة قيادتــه ولــم يتمكــن 
مــن تجديدهــا خــلال ثلاثيــن يومــاً مــن تاريــخ الحــادث، أو أن يكــون الترخيــص الممنــوح لــه قــد صــدر أمــر 
بإيقافــه مــن المحكمــة أو الســلطات المختصــة أو بمقتضــى لوائــح المــرور  ولا يســري هــذا الإســتثناء في 
حالــة المركبــة المعــدة للتأجيــر طالمــا تــم ابــرام عقــد التأجيــر مــع مــن يحمــل رخصــة قيــادة ســارية المفعــول
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Chapter 3: Obligations of the Participant

11. To pay the Agreed upon Contribution.

12. All reasonable precautions must be taken to keep and protect the Covered Motor Vehicle 
from loss or damage and maintain the same in a good working condition. In case of any 
accident or breakdown of the Motor Vehicle, the Participant may not leave the Covered 
Motor Vehicle or any part thereof without taking necessary precautions to prevent the 
aggravation of damages. If the Covered Motor Vehicle is driven before making necessary 
repairs by the Participant or the Motor Vehicle Driver, every increase of damage or every 
damage to the Covered Motor Vehicle arising from the same will not be the responsibility 
of the Company pursuant to this Certificate.

13. The Participant shall remain the sole owner of the Covered Motor Vehicle throughout the 
Period of Takaful, and may not lease the vehicle to any third party or sign any contract 
which may restrict their absolute ownership and possession of the Motor Vehicle without 
the prior written consent of the Company.

14. In case of any accident which may give rise to a claim according to the provisions of this 
Certificate, the Participant shall immediately notify the concerned official authorities, and 
shall promptly notify the Takaful Operator and furnish all information related to the ac-
cident without unjustifiable delay. The Participant shall furnish the Takaful Operator, as 
soon as possible, every claim, notice or judicial papers once he receives them.

15. The Company shall be notified as soon as practically possible once they become aware of 
any lawsuit, investigation or detections concerning the accident. In case of theft or any 
other criminal act which may give rise to a claim according to this Certificate, the Partici-
pant shall notify the police and the Company promptly and as soon as practically possible 
and cooperate with the Company in this respect.

16. The Takaful Operator may charge the Participant that has caused the accident with a de-
ductible amount to be deducted from the due amount of compensation due with respect 
to any accident which is caused by them personally or by the person authorised by them 
to drive the Motor Vehicle or cases that are deemed committed by an unknown person, 
according to Schedule (5).

17. In addition to the deductible amounts set in Schedule (3), the Takaful operator may 
charge the Participant who caused an accident an additional deductible as follows:

a. Maximum (10%) of the amount of compensation if the Motor Vehicle Driver is be-
low the age of (25) years.

b. Maximum (10%) of the amount of compensation in case of taxi and public trans-
port vehicles.

c. Maximum (15%) of the amount of compensation of sports cars and modified ve-
hicles.

d. Maximum (20%) of the amount of compensation of vehicles modified outside the 
factory.

e. Maximum (20%) of the amount of compensation of rental vehicles.

8. For application of paragraph (7) of this Chapter, application of Deductible Percentages 
shall apply the highest percentage in the case of several deductibles for one accident.

9. 
10. In the event of total loss of the motor vehicle, none of the deductibles percentages may 

be applied

Chapter 4: Exclusions

The Company will not pay any compensation for the following issues:

1. Indirect losses that occur to the Participant or devaluation of the Motor Vehicle as a result 
of its use, breakdown, defect or breakage of the mechanical or electrical devices.

2. The damage arising as a result of overload or excess of the limits of permissible width, 
length or height or the excess of the number of passengers beyond the licensed number, 
provided that it is proved that this is the proximate cause of damage.

3. The damage of tyres if it does not occur at the same time as damage to the Covered 
Motor Vehicle.

4. The loss or damage which occurs to the Motor Vehicle with respect to accidents resulting 
from:

a. Use of the Motor Vehicle for purposes other than those mentioned in the Takaful 
Application attached to this Certificate.

b. Violation of laws if the violation implies an intentional felony or misdemeanour 
according to the definition mentioned in the applicable Federal Penal Code. 

3. If it is proven that the Motor Vehicle has been used or utilised in a speed race or test, 
provided that this is proved to be the proximate cause of the accident.

4. The damage to the Motor Vehicle from the accidents which occur during the Motor 
Vehicle being operated by a driver who is not licensed to drive according to the Traffic 
Laws or without obtaining a driving license for the kind of the Motor Vehicle according 
to the Traffic Laws and Regulations and the provisions of this Certificate, or the driver 
holding an expired Driver’s License who fails to renew it within thirty days from the 
date of the accident, or the license granted to them has been suspended by the court 
or competent authorities or according to the traffic regulations and this exclusion may 
not apply in the case of the vehicle intended for rental as long as the rental contract is 
concluded with a person carrying a valid driver’s license.

5. 
6. 
7. 
8. 
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9. Loss or damage that occurs to the Motor Vehicle, or any part thereof, with respect to 
accidents while the Motor Vehicle is being driven under the influence of narcotics, alcohol 
or drugs that undermine the driver’s ability to control the Motor Vehicle, if this is proven 
to the competent authorities or confessed by the Motor Vehicle Driver. This exclusion 
does not apply in case of rental vehicles.

10. 
11. Loss or damage that occurs to the Motor Vehicle outside the geographical territory set out 

in this Certificate, unless an Endorsement is issued to extend coverage to this territory.
12. 
13. The accidents that have occurred, caused, resulted or are related directly or indirectly 

to natural disasters such as floods, tornadoes, hurricanes, volcanoes, earthquakes and 
quakes.

14. Invasion, foreign enemy hostilities or warlike operations, whether war is declared or not, 
civil war, strike, civil commotion, insurrection, revolution, coup d’état, usurped power, 
confiscation, nationalisation, radioactive substances and radioisotopes, atomic or nuclear 
explosions, or any factor directly or indirectly related to any of the foregoing causes.

15. Loss or damage that occurs to the Covered Motor Vehicle if the Company loses the 
right of subrogation to the damage causer due to the Participant’s declaration of being 
responsible for the accident, which they have not caused. If this is proven after payment 
of compensation to the Participant, the Company may have recourse to it for recovery of 
amounts paid to them.

16. Loss or damage that occurs to the Motor Vehicle off the road, as defined, unless an 
Endorsement is issued extending coverage to drive outside the road.

Chapter 5: Recourses Against the Participant

The Company may have recourse to the Participant or the Motor Vehicle Driver or both, as the 
case may be, in the amount of compensation paid in the following cases:

1. If it is proven that the Takaful cover was concluded based upon the Participant’s 
misrepresentation and non-disclosure of material facts that affect the acceptance by the 
Company to cover the risks or Takaful rate.

2. If following payment of compensation, it is proven that the Motor Vehicle was used for 
purposes other than those set out in the Takaful Application attached to this Certificate, 
or the maximum number of passengers was exceeded, or the Motor Vehicle was 
overloaded, or its loading was not secured correctly or exceeds the limits of permissible 
width, length or height, provided that this is proven to be the proximate cause of the 
accident.

3. If following payment of the compensation it is proven that there is a violation of the law, if 
the violation involves a wilful felony or misdemeanour, as defined in the UAE’s applicable 
penal code.

4. 4. If it is proven that loss or damage that occurred to the Motor Vehicle, or any part 
thereof, rose from driving the motor vehicle by a person who is not authorized to drive 
in accordance with the Traffic Law or without obtaining a driving license, or his driving 
license has expired, or the Insured or any other person allowed to drive it is driving under 
the influence of narcotics, alcohol or drugs that undermine the driver’s ability to control 
the Motor Vehicle, if this is proven to the concerned authorities or confessed by the 
Motor Vehicle Driver, In case of rental vehicles, recourse will be against the Motor Vehicle 
Driver (renter)

5. If the accident is proven to have occurred intentionally by the Participant or the Motor 
Vehicle Driver.

6. If the trailer, half-trailer or semi-trailer causes an accident, and the Participant has not 
agreed with the Company on the existence of such a trailer.

7. If loss or damage that occurs to the Motor Vehicle is a result of theft or robbery, recourse 
will be against the thief.

Chapter 6: Certificate Termination

1. The Company may terminate this Certificate on the condition that there are serious 
grounds for termination during the Certificate Period by a notice in writing to be sent to 
the Participant via e-mail, facsimile, hand delivery or registered letter thirty days prior 
to the fixed date of termination to the latest address of the Participant known by the 
Company. The Insurance Authority shall be advised of the grounds of such termination. 
In this case, the Company shall refund to the Participant the paid Contribution after 
deducting a portion in proportion to the period during which the Certificate has remained 
in effect.

2. The Participant may terminate this Certificate by a notice in writing to be sent to the 
Company via e-mail, facsimile, hand delivery or registered letter, seven days prior to the 
fixed date of termination. In this case, the Company shall refund to the Participant the 
paid Contribution after deducting a portion in proportion to the period during which the 
Certificate has remained in effect, subject to the Short Rate Schedule Number (4), provided 
that there is no compensation paid to the Participant or pending claims in relation to this 
Certificate during the period of time the Certificate is valid, if the Participant has caused 
the accident or in cases that are deemed committed by unknown persons.

3. This Certificate shall be considered terminated in case of a total loss to the Motor Vehicle, 
provided that its registration is deleted with a report issued by the Road and Traffic 
Department confirming that it is unroadworthy, and the Company shall compensate the 
Participant according to the provisions of this Certificate.

الفقــد أو التلــف الــذي يلحــق بالمركبــة أو أي مــن أجزائهــا مــن الحــوادث الناجمــة عــن قيــادة المركبــة تحــت . 	
تأثيــر المخــدرات أو المشــروبات الكحوليــة، أو العقاقيــر المؤثــرة في قــدرة قائدهــا علــى الســيطرة علــى المركبــة، 
إذا ثبــت ذلــك لــدى الجهــات المختصــة أو باعتــراف قائــد المركبــة، ولا يســري هــذا الاســتثناء في حالــة المركبــة 

المعــدة للتأجيــر. 

الفقــد أو التلــف الــذي يلحــق بالمركبــة خــارج حــدود المنطقــة الجغرافيــة المبينــة في هــذه الشــهادة مــا لــم . 0	
يصــدر ملحــق بامتــداد التغطيــة لتلــك المنطقــة.

		 .
الحــوادث التــي تكــون قــد وقعــت أو نشــأت أو نتجــت أو تعلقــت بطريقــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بالكــوارث . 		

كيــن أو الــزلازل والهــزات الأرضيــة).  الطبيعيــة مثــل (الفيضانــات أو الزوابــع أو الأعاصيــر أو ثــوران البرا

الغــزو أو أعمــال العــدو الأجنبــي أو الأعمــال الحربيــة ســواء كانــت الحــرب معلنــة أو لــم تعلــن أو الحــرب الأهليــة . 3	
أو الإضــراب أو الاضطرابــات الشــعبية أو العصيــان أو الثــورة أو الانقــلاب العســكري أو اغتصــاب الســلطة أو 
المصــادرة أو التأميــم أو المــواد والنظائــر المشــعة أو التفجيــرات الذريــة أو النوويــة أو أي عامــل يتصــل بطريــق 

مباشــر أو غيــر مباشــر بــأي ســبب مــن الأســباب المتقدمــة. 

الفقــد أو التلــف الــذي يصيــب المركبــة المغطــاة في حــال فقــدان الشــركة الحــق في الرجــوع علــى مســبب . 		
الضــرر بســبب إقــرار المشــترك بالمســؤولية عــن الحــادث الــذي لــم يكــن هــو المتســبب بــه وفي حــال ثبــت 

ذلــك بعــد أداء التعويــض للمشــترك فيحــق للشــركة الرجــوع عليــه لاســترداد مــا أدتــه إليــه.

الفقــد أو التلــف الــذي يلحــق بالمركبــة خــارج الطريــق وفقــاً لتعريــف الطريــق مــا لــم يصــدر ملحــق بامتــداد . 5	
التغطيــة الى خــارج الطريــق.

الفصــل الخامــس: حــالات الرجــوع على المشــترك  

يجــوز للشــركة أن ترجــع علــى المشــترك أو قائــد المركبــة المغطــاة او كليهمــا بحســب الأحــوال بقيمــة مــا تكــون قــد 
أدتــه مــن تعويــض في الحــالات الآتيــة:

إذا ثبــت أن التأميــن قــد عقــد بنــاء علــى إدلاء المشــترك ببيانــات كاذبــة أو إخفائــه وقائــع جوهريــة تؤثــر في . 	
قبــول الشــركة تغطيــة الخطــر أو علــى ســعر التأميــن.

إذا ثبــت بعــد دفــع التعويــض أنــه جــرى اســتعمال المركبــة في غيــر الأغــراض المحــددة في طلــب التأميــن . 	
الملحــق بهــذه الشــهادة أو تجــاوز الحــد الأقصــى للــركاب المســموح بــه أو ثبــت تحميلهــا بأكثــر مــن الحمولــة 
المقــررة لهــا أو إذا كانــت حمولتهــا غيــر محزومــة بشــكل فنــي محكــم أو تجــاوز حــدود العــرض أو الطــول أو 

العلــو المســموح بــه، كل ذلــك شــريطة أن يثبــت أنــه الســبب المباشــر في وقــوع الحــادث.

إذا ثبــت بعــد دفــع التعويــض أن هنالــك مخالفــة للقوانيــن إذا انطــوت المخالفــة علــى جنايــة أو جنحــة عمديــة . 3
وفقــاً للتعريــف المنصــوص عليــه في قانــون العقوبــات النافــذ المفعــول في الدولــة. 

	 .
5 .
إذا ثبــت أن الفقــد أو التلــف الــذيً  لحــق بالمركبــة أو أي مــن أجزائهــا ناجــم بســبب قيــادة المركبــة مــن شــخص . 	

غيــر مرخــص لــه بالقيــادة طبقــاً لقانــون الســيروالمرورأو دون الحصــول علــى رخصــة قيــادة أو انتهــت صلاحيــة 
رخصــة قيادتــه أو وقــوع المؤمــن لــه أو شــخص آخــر ســمح لــه بقيادتهــا تحــت تأثيــر المخــدرات أو المشــروبات 
الكحوليــة، أو العقاقيــر المؤثــرة في قــدرة قائدهــا علــى الســيطرة علــى المركبــة اذا ثبــت ذلــك لــدى الجهــات 
المختصــة أو بإعتــراف قائــد المركبــة أمــا اذا كانــت المركبــة معــدة للتأجيــر فيتــم الرجــوع علــى قائــد المركبــة 

(المســتأجر)

إذا ثبت وقوع الحادث عمداً من المشترك أو قائد المركبة.. 7

اذا تســبب المقطــورة أو نصــف المقطــورة أو شــبه المقطــورة بحــادث ولــم يكــن المشــترك قــد اتفــق مــع . 	
الشــركة علــى وجــود مقطــورة. 

في حــال كان الفقــد أو التلــف الــذي لحــق بالمركبــة نتيجــة عمليــة ســرقة أو ســطو فيتــم الرجــوع علــى الســارق . 	
فقط. 

الفصل السـادس: انهاء الشهادة

للشــركة إنهــاء هــذه الشــهادة شــريطة وجــود أســباب جديــة تســتوجب هــذا الإنهــاء أثنــاء ســريان الشــهادة وذلــك . 	
بموجــب إشــعار كتــابي يرســل إلى المشــترك ســواء بواســطة البريــد الإلكتــروني أو الفاكــس أو باليــد أو بخطــاب 
مســجل وذلــك قبــل ثلاثيــن يومــاً مــن التاريــخ المحــدد للإنهــاء علــى آخــر عنــوان معــروف لــه لــدى الشــركة مــع 
إخطــار هيئــة التأميــن بأســباب هــذا الإنهــاء، وفي هــذه الحالــة تــرد الشــركة إلى المشــترك الاشــتراك المدفــوع 

بعــد خصــم الجــزء المتناســب مــع المــدة التــي كانــت فيهــا الشــهادة ســارية المفعــول. 

للمشــترك أن ينهــي أحــكام هــذه الشــهادة بإشــعار كتــابي يرســل إلى الشــركة ســواء بواســطة البريــد الإلكتــروني . 	
أو الفاكــس أو باليــد أو بخطــاب مســجل وذلــك قبــل ســبعة أيــام مــن التاريــخ المحــدد للإنهــاء، وفي هــذه الحالــة 
تــرد الشــركة إلى المشــترك الاشــتراك المدفــوع بعــد خصــم الجــزء المتناســب مــع المــدة التــي كانــت الشــهادة 
ســارية فيهــا وذلــك وفقــاً لجــدول المــدد القصيــرة رقــم (	)، بشــرط ألا تكــون هنــاك أيــة تعويضــات دفعــت 
للمشــترك أو مطالبــات معلقــة بشــأن هــذه الشــهادة أثنــاء فتــرة ســريانها وكان المشــترك متســبباً في الحــادث 

أو أن الحــادث يعــزى لمجهــول.

الكليــة) شــريطة شــطب . 3 (الخســارة  للمركبــة  الكلــي  التلــف  الشــهادة منتهيــة حكمــاً في حــال  هــذه  تعتبــر 
تســجيلها بتقريــر تصــدره إدارة المــرور والترخيــص يؤكــد عــدم صلاحيتهــا للاســتعمال وقيــام الشــركة بتعويــض 

المشــترك حســب أحــكام هــذه الشــهادة.   
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Schedule Number 1
Depreciation Percentages for Parts of Private Motor Vehicles

Schedule Number 2
Depreciation Percentages for Parts of Taxi Vehicles, Public Transport Vehicles and Rental 
Vehicles

جدول رقم 1
نسب   الاستهلاك     للمركبات   الخاصة   

جدول رقم 2
نسب   الاستهلاك   لقطع   غيار   مركبات   الأجرة   والمركبات   العمومية   ومركبات   مكاتب   التأجير   

السنة
Year

النسبة
Percentage

الأولى
First

-

الثانية
Second

5%

الثالثة
Third

10%

الرابعة
Fourth

15%

الخامسة
Fifth

20%

السادسة وما فوق
Sixth and above

30%

السنة
Year

النسبة
Percentage

الستة أشهر الأخيرة من السنة الأولى
Last six months of the first year

10%

الثانية
Second

20%

الثالثة
Third

25%

الرابعة
Fourth

30%

الخامسة
Fifth

35%

السادسة وما فوق
Sixth and above

40%
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Schedule Number 3
Deductibles

Schedule Number 4
Short Rate Schedule – Percentages of Recoverable Contribution

جدول رقم 3
مبلغ   التحمل

جدول رقم 4
جدول   المدد   القصيرة   ببيان   نسب   الاسترداد   من   قسط   التأمين

المركبة
Motor Vehicle

مبلغ التحمل

Deductible

المركبات الخصوصي التي لا يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب ولا تزيد قيمتها عن (50,000) درهم
Private vehicles where the permissible number of passengers of which does not exceed (9) passengers and its value 
does not exceed AED 50,000 

 لا يتجاوز مبلغ (350)درهم/لكل حادث

Maximum AED 350/per each accident 

المركبات الخاصة التي لا يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب، والتي تزيد قيمتها عن (50,000) درهم ولا تتجاوز (100,000) درهم
Private vehicles where the permissible number of passengers of which does not exceed (9) passengers and value of 
which exceeds AED 50,000 and not exceeding AED 100,000

 لا يتجاوز مبلغ (700)درهم/لكل حادث

Maximum AED 700/per each accident

المركبات الخاصة التي لا يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب، والتي تزيد قيمتها عن (100,000) درهم ولا تتجاوز (250,000) درهم
Private vehicles where the permissible number of passengers of which does not exceed (9) passengers and value of 
which exceeds AED 100,000 and not exceeding AED 250,000

لا يتجاوز مبلغ (1,000) درهم/لكل حادث

Maximum AED 1,000/per each accident 

المركبات الخاصة التي لا يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب، والتي تزيد قيمتها عن (250,000) درهم
Private vehicles where the permissible number of passengers of which does not exceed (9) passengers and value of 
which exceeds AED 250,000

لا يتجاوز مبلغ (1,200) درهم/لكل حادث

Maximum AED 1,200/per each accident 

المركبات الخاصة التي لا يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب، والتي تزيد قيمتها عن (500,000) درهم
Private vehicles where the permissible number of passengers of which does not exceed (9) passengers and value of 
which exceeds AED 500,000

لا يتجاوز مبلغ (1,400) درهم/لكل حادث

Maximum AED 1,400/per each accident  

كب المركبات الخاصة التي يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (	) ركاب ولا يتجاوز عن 		 را
Private vehicles where the permissible number of passengers of which exceeds (9) passengers does not exceed AED 
(12) passengers

لا يتجاوز مبلغ (1,500) درهم/لكل حادث

Maximum AED 1,500/per each accident 

كباً ومركبات الأجرة ومركبات النقل التي تزيد حمولتها على (3) طن المركبات الخاصة التي يزيد عدد ركابها المصرح بهم عن (		) را
Private vehicles, the permissible number of passengers of which exceeds (12) passengers, rental vehicles, and trucks 
where the tonnage of which exceeds (3) tons 

لا يتجاوز مبلغ (1,700) درهم/لكل حادث

Maximum AED 1,700/per each accident 

مركبات النقل التي تزيد حمولتها عن (3) طن وحافلات الركاب والمركبات الصناعية المعدة لأشغال الإنشائية والأعمال الزراعية
Trucks where the tonnage of which exceeds (3) tons and passenger buses and industrial vehicles for construction and 
agricultural works

لا يتجاوز مبلغ (4,500) درهم/لكل حادث

Maximum AED 4,500/per each accident 

مدة سريان الشهادة
Certificate Validity Period

نسبة الاسترداد من الاشتراك
Recoverable Contribution

مدة لا تتجاوز الشهر الواحد
A period not exceeding one month

80%

مدة تتجاوز شهر ولا تتجاوز أربعة اشهر
A period exceeding one month and not exceeding four months

70%

مدة تتجاوز أربعة اشهر ولا تتجاوز ستة  أشهر
A period exceeding four months and not exceeding six months

50%

 مدة تتجاوز ستة أشهر لا تتجاوز عشرة أشهر
A period exceeding six months and not exceeding ten months

30%

مدة تتجاوز عشرة  أشهر
A period exceeding ten months

لا شيء
Nil
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Schedule Number 5
Schedule of Details of the Insured Motor Vehicle in the Insurance Policy against Loss and 
Damage

جدول رقم 5
جدول   بيانات   المركبة   المؤمن   عليها   في   وثيقة   تأمين   الفقد   و  التلف

Details of Motor Vehicle جدول بيانات المركبة المؤمن عليها في وثيقة تأمين الفقد و التلف 

بلد الصنع
Country of 
Manufacture

رقم لوحة المركبة
Plate Number

نوع المركبة ولونها
Make, Model and 
Colour

فئة المركبة
Motor Vehicle
Classification

صفة التسجيل
Registration
Type

صفة وغرض 
الاستعمال 
Purpose 
of use

سنة الصنع
Manufacturing 
Year

الحمولة
Tonnage

عدد الركاب مع السائق
Number of Passen-
gers with Driver

رقم المحرك
Engine Number

رقم الهيكل (الشاصي)
Chassis Number

مركز الإصدار   
Issued By                                                                                                                                   

تاريخ الإصدار
Issuance Date

DD/MM/YYYY

 

تقر الشــركة                                                                                                                                                                         
بــأن المركبــة الــواردة بياناتهــا في هــذا الجــدول مؤمنــة لديهــا وفقــاً لأحكام هــذه الوثيقة.

                                                                                                                                                                   
Company declares that the Motor Vehicle detailed above in this Schedule is insured 
with it according to the provisions of this Policy.

مدة التأمين تبدأ في الســاعة - من يوم يوم/شهر/ســنة وتنتهي في الســاعة 

مــن يــوم يوم/شهر/ســنة  قســط التأميــن الإجمــالي المتفــق عليــه                                                    درهــم 

بيانات المؤمن له
Insured Details

بيانات الشركة
Company Details

اسم المؤمن له
Insured's Name

اسم الشركة 
Company's Name

العنــــــوان 
Address

العنــــــوان 
Address

البريد الالكتروني 
E-mail

البريد الالكتروني 
E-mail

العنوان البريدي  
Postal Address

العنوان البريدي  
Postal Address

رقم الهوية المؤمن له 
Identification Number

رقم الهاتف
Phone

رقم الهاتف
Phone

اسم و توقيع المؤمن له أو مـن ينوب عنه 
Name and signature of the Insured or their representative

                                                                                                                                                                 

توقيع وختم الشركة
Signature and stamp of the Company 

The term of insurance begins at                                                       on DD/MM/YYYY,

and expires at                                                 on DD/MM/YYYY Agreed upon contribution AED 

                                       Issuance Date DD/MM/YYYY



Conditions:
a.        Compensation shall be payable under one item only of items (1) to (7) in respect 

of each person arising out of one occurrence and the total liability of the Company 
shall not in the aggregate exceed the sum of AED 200,000 during any one period 
of Takaful.

b.         No compensation shall be payable in respect of death or injury indirectly or directly 
wholly or partially arising out of or resulting from or traceable to intentional 
self-injury or attempted suicide, physical and/or mental defect or infirmity in 
an accident happening whilst such person is under the influence of intoxicating 
substances or drugs.

c.          Compensation shall be payable only with the approval of the Participant and directly 
to the injured person or to his legal personal representatives whose receipt shall be 
a full discharge of the Company’s obligation in respect of the injury to such person.

d.         Total number of passengers including the driver shall not exceed the number stated 
in the Schedule at the time of the accident.
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Clause 5: Additional Benefits المادة الخامسة:  منافع   إضافية

No. الوصف
Description

مبلغ التحمل
Scale of Compensation

	 الوفــاة أو العجــز الكلــي الدائم
Death or permanent total disablement

AED 200,000

	 الفقــد الكامــل للبصــر المتعــذر إصلاحــه في كلتــا العينيــن
Total and irrecoverable loss of sight in both eyes

AED 200,000

3 الفقــد الكلــي عــن طريــق البتــر الدائــم أو فــوق المعصــم أو الكاحــل لكلتــا اليديــن أو القدميــن أو يــد واحــدة وقــدم واحــدة
Total loss by physical severance at or above the wrist or ankle of both hands or both feet or of one 
hand and one foot

AED 200,000

	  الفقــد الكلــي عــن طريــق البتــر الدائــم أو فــوق المعصــم أو الكاحــل لإحــدى اليديــن أو إحــدى القدميــن، مــع الفقــد الكلي
والمتعــذر إصلاحــه للرؤيــة في إحــدى العينين
Total loss by physical severance at or above the wrist or ankle of one hand or one foot together with 
the total and irrecoverable loss of sight in one eye

AED 200,000

5 الفقــد الكامــل للبصــر المتعــذر إصلاحــه في إحــدى العينين
Total and irrecoverable loss of sight in one eye

AED 100,000

	 الفقــد الكلــي عــن طريــق البتــر الدائــم أو فــوق المعصــم أو الكاحــل لإحــدى اليديــن أو إحــدى القدمين
Total loss by physical severance at or above the wrist or ankle of one hand or one foot

AED 100,000

7 العجــز الجــزئي الدائم

Permanent partial disablement

ستحدد قيمة التعويض للشخص كنسبة مئوية من قيمة التعويض البالغ 200,000 درهم، 
حسب نسبة العجز الذي تحدده الهيئة الطبية المعينة 
 The value of the compensation will be specified for the person as a percentage
 of the compensation amount AED 200,000 based on the percentage disability
certified by the prescribed Medical Authority

Personal Accident Benefit
 It is agreed and acknowledged that against payment of an additional Contribution ,  the Company
 shall pay compensation in accordance with the table stated below for any death or any physical
 injuries sustained by the Participant and/or any licensed driver  ( authorised to drive by the
 Participant )  and/or family members whilst mounting into or dismounting from or travelling in the
 Covered Vehicle caused by violent ,  accidental ,  external and visible means ,  which independently
 of any other cause  ( except medical or   surgical treatment consequent upon such injury )  shall
within     three calendar months of the occurrence of such injury result in : 

منفعة   الحوادث   الشخصية   
ً   للجدول   المذكور   أدناه   عن   أي   ً   وفقا من   المتفق   عليه   أن   الشركة   ستدفع،   شريطة   سداد   اشتراك   إضافي،   تعويضا

 وفاة   أو   إصابة   شخصية   تلحق   بالمشترك   و / أو   أي   سائق   مرخص )  مرخص   للقيادة   من   قبل   المشترك  ( و / أو  
 أفراد   الأسرة   أثناء   استقلال   المركبة   المغطاة   أو   النزول   منها   أو   السفر   فيها   نتيجة   أسباب   عنيفة   وعرضية   وخارجية  

 ومرئية،   تؤدي،   بمعزل   عن   أي   سبب   آخر )  باستثناء   العلاج   الطبي   أو   الجراحي   نتيجة   هذه   الإصابة  ( خلال   ثلاثة  
 أشهر   ميلادية   من   وقوع   الإصابة   إلى : 

الشروط:
a.  ،) إلى (7) لــكل شــخص، نتيجــة واقعــة واحــدة	يســتحق التعويــض لبنــد واحــد فقــط مــن البنــود (     

شــريطة ألا تتجــاوز المســؤولية الكليــة علــى الشــركة مبلــغ 200,000 درهــم أي فتــرة واحــدة مــن 
التكافــل. 

b.  ولا يســتحق أي تعويــض عــن الوفــاة أو الإصابــة الشــخصية الناتجــة أو الناجمــة أو العائــدة بشــكل    
مباشــر أو غيــر مباشــر، كليــاً أو جزئيــاً، إلى تعمــد إصابــة النفــس أو محاولــة الانتحــار أو العيــب الخلقــي 
أو الخلــل العقلــي، أو الضعــف في حــادث وقــع أثنــاء وقــوع هــذا الشــخص تحــت تأثيــر مــواد مســكرة 

أو المخــدرات. 

c.  ممثليــه أو  المتضــرر  إلى  مباشــرة  ويدفــع  المشــترك،  موافقــة  بعــد  فقــط  التعويــض  ويســتحق     
الشــخص. هــذا  إصابــة  تجــاه  التزامهــا  مــن  للشــركة  تامــاً  إعفــاءً  تســلمه  وســيعد  القانونييــن،  الشــخصيين 

d.  علــى ألا يتجــاوز العــدد الإجمــالي للــركاب، بمــا فيهــم الســائق، العــدد المذكــور في الجــدول وقــت وقــوع    
الحــادث.
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Agency Repair

Oman Cover 
(Own Damage Only)

No Claim Discount

GCC Cover
(Own Damage Only)

Off Road Cover

Towing Support

If the Participant has chosen this option during the time of 
issuance of the certificate for an additional contribution, 
the Takaful Certificate is extended to include accidental 
damage repairs of the Covered Vehicle at the manufacturer’s 
authorised dealer within the UAE without any depreciation 
applied to parts.

The following cover will be provided, as listed on your Takaful 
Certificate:                                                                                                                                                                                                                                                 
The territorial limit of the Takaful Certificate is extended to 
include the Sultanate of Oman for Own Damage only. Please 
refer the Cover unless otherwise specified in your Takaful 
Certificate. You will not be covered under section 2 (Third 
Party Liability) as this cover must be purchased separately 
before entering the territory of the respective countries.

If a Participant makes a claim under his/her Takaful Certificate, 
the Company will reduce his/her no-claim discount at the next 
renewal. If a Participant does not make a claim under his/
her Takaful Certificate, the Company will increase his/her no-
claim discount when he/she renews his/her Takaful Certificate 
in line with the scale the Company applies at that time. A 
Participant’s no-claim discount is not transferable to anyone.

The following cover will be provided, as listed on your Takaful 
Certificate:                                                                                                                                                                                                                                                                    
The territorial limit for Chapter 1 is extended to include Oman, 
Bahrain, Saudi Arabia, Kuwait and Qatar. You will not be cov-
ered under Chapter 2, third party liability, as this Cover must 
be  purchased  separately  at  the  border  (except Oman).

The Takaful Operator will cover loss or damage to your vehicle 
whilst being driven or breaks down off road. Provided that:                                                                                                                                            
a.  Private use SUV vehicles with AWD (all-wheel drive) 
 capability only are eligible for this extension of cover.
b. You are not participating in a desert   
 safari, ‘dune bashing’ or a competitive race of any kind.                                                                                                                                       
c.  The following are considered out of scope for off-road 
 extension of cover and the Takful Operator will bear no 
 liability to pay claims for losses and/or damages 
 originating by them:                                                                         
•  Commercial type vehicles
•  Vehicles driven for business purposes
• Competitive events and / or Dunes bashing
• The Participant shall bear an Excess of   
 double the standard policy Excess stated in the   
 Takaful Certificate in the event of an admissible off-road 
 claim. 
• You are within a distance limit of a maximum of 500 
 meters off regular roads
• This cover is applicable for private cars only. - Police report  
 required for this specific claim - Within UAE only.

If there is a breakdown or accident and consequently the 
vehicle cannot be driven, the vehicle will be towed to the 
nearest garage. Towing service shall include pullout services 
from the sand parking area near the residential/office 
buildings, free of charge, except in cases where the vehicle is 
deep inside or underground and multi-story car parking which 
requires special equipment.

إذا اختــار المشــترك هــذا الخيــار في وقــت إصــدار الشــهادة، مقابــل ســداد 
المركبــة  إصــلاح  لتشــمل  التكافــل  شــهادة  تمديــد  يتــم  إضــافي،  اشــتراك 
الســيارات  وكالــة  لــدى  الحــوادث  مــن  الناتجــة  الإضــرار  مــن  المغطــاة 
المتعمــدة مــن المُصنــع بدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة دون تطبيــق أي 

الغيــار.  قطــع  علــى  اســتهلاك 

ســوف يتــم توفــر التغطيــة التاليــة كمــا هــو موضــح في شــهادة التكافــل 
الخاصــة بــك:- 

تمتــد الحــدود الجغرافيــة لشــهادة التكافــل لتشــمل ســلطنة عمــان وذلــك 
يتــم  لــم  التغطيــة مــا  الرجــوع إلى  الماديــة للمركبــة فقــط. يرجــى  لأضــرار 
تغطيتــك  يتــم  لــن  بــك.  الخاصــة  التكافــل  شــهادة  في  ذلــك  غيــر  تحديــد 
بموجــب القســم (2) (مســؤولية الطــرف الثالث-المســؤولية المدنيــة) حيــث 
أنــه يجــب شــراء هــذه التغطيــة بشــكل مُســتقل قبــل دخــول أراضــي الــدول 

المعنيــة.

إذا قــدم مشــترك مطالبــةً بموجــب شــهادة التكافــل الخاصــة بــه، ســتقوم 
الشــركة بتخفيــض خصــم عــدم تقديــم مطالبــات عنــد التجديــد التــالي. إذا لــم 
يقــم أحــد المشــاركين بتقديــم مطالبــة بموجــب شــهادة التكافــل الخاصــة بــه، 
فســتقوم الشــركة بزيــادة خصــم عــدم المطالبــة عندمــا يقــوم بتجديــد شــهادة 
التكافــل الخاصــة بــه بمــا يتماشــى مــع الجــدول الــذي تطبقــه الشــركة في 
ذلــك الوقــت. لا يمكــن تحويــل الخصــم الخــاص بالمشــترك إلى أي شــخص. 

يتــم توفــر التغطيــة التاليــة كمــا هــو موضــح في شــهادة التكافــل الخاصــة 
بــك:- 

عمــان  ســلطنة  لتشــمل   (.) الفصــل  بموجــب  الجغرافيــة  الحــدود  تمتــد 
والبحريــن والســعودية والكويــت وقطــر. لــن يتــم تغطيتــك بموجــب الفصــل 
(2) (مســؤولية الطــرف الثالث-المســؤولية المدنيــة) حيــث أنــه يجــب شــراء 

هــذه التغطيــة بشــكل مُســتقل عنــد الحــدود (باســتثناء ســلطنة عُمــان).

بمركبــة  يلحــق  الــذي  الضــرر  أو  الخســارة  التكافــل  شــركة  تغطــي  ســوف 
يلــي:-  مــا  الطريــق شــريطة  خــارج  التعطــل  أو  القيــادة  أثنــاء  المشــترك 

يعــد اســتخدام الســيارات الخاصــه ذو الدفــع الرباعــي المزودةبقــدرات  (ا)  
دفــع رباعــي فقــط مؤهــلاً لهــذا التمديــد للتغطيــة. 

(ب) عدم مشارتك في رحلة سفاري صحراوية أو »ضرب الكثبان الرملية«            
      أو أي سباق من أي نوع. 

(ج)  يعتبر ما يلي خارج نطاق تمديد التغطية خارج الطرق ولن تتحمل                   
       شركة التكافل أي مسؤولية عن دفع مطالبات عن الخسائر و/أو   

      الأضرار الناشئة عنها والتي تشمل: 
•    المركبات من النوع التجاري.

•    قيادة المركبات لأغراض تجارية.
•    الأحداث والفعاليات التنافسية و/أو الضرب على الكثبان الرملية.  
•    يدفع المشترك مبلغ تحمل يعادل ضعف مبلغ التحمل القياسي  

       للوثيقــة المبيــن في شــهادة التكافــل في حــال تقديــم مطالبــة خــارج الــط     
      ريق تقبلها الشركة. 

•    أن يكون المشترك على مسافة بحد أقصى 		5 متر من الطرق   
      العادية. 

•    تنطبق هذه التغطية على السيارات الخاصة فقط. يتطلب تقديم    
      تقريــر الشــرطة لهــذه المطالبــة المحــددة. التغطيــة داخــل الإمــارات    

      فقط.

في حالــة حــدوث عطــل أو حادثــة ينتــج عنــه عــدم القــدر ةعلــى قيــادة الســيارة، 
أقــرب ورشــة/كراج. يجــب أن تشــمل خدمــة  ســيتم ســحب الســيارة إلى 
القطــر خدمــات الســحب مــن منطقــة وقــوف الســيارات الرمليــة بالقــرب مــن 
المبــاني الســكنية / مبــاني المكاتــب مجانــاً باســتثناء الحــالات التــي تكــون 
فيهــا الســيارة في مــكان عميــق داخــل أو تحــت الأرض ومواقــف الســيارات 

متعــددة الطوابــق التــي تتطلــب معــدات خاصــة. 
 

 الإصلاح في ورشة الوكالة

 تغطية سلطنة عُمان
)الأضرار المادية للمركبة فقط(

 خصم عدم تقديم مطالبات

 تغطية دول مجلس التعاون
  الخليجي

)الأضرار المادية للمركبة فقط(

التغطية خارج الطريق

   خدمة قطر/سحب السيار



Personal Belongings

Natural Disaster

Auto Gap Insurance for  
First 6 Months

Replacement Locks

Fire & Theft Cover

Child Car Seat 
Replacement

Personal Injury Cover

The Company will pay the Participant for the value of loss or 
damage caused to personal belongings by fire, theft or acci-
dent while the belongings are in the Covered Vehicle and if 
mentioned in the police report, proof of purchase of those 
personal belongings must be provided to the Company. The 
Company will deduct an amount for depreciation, wear and 
tear when we settle a claim. The maximum amount for this 
Cover the Company will pay for any one incident is Specified in 
the Takaful Certificate.
Exceptions:
The Company will not pay for loss or damage to the following:
a. Money, stamps, tickets, documents, or securities.
b. Theft of any property carried in an open or convertible ve-

hicle unless in a locked boot or locked glove Compartment.
c. Goods or samples carried in connection with any trade.

The following cover will be provided, as listed on your Takaful 
Certificate:                                                                                                                                                                                                                                                             
The cover under Section 1 (Loss or Damage) is 
extended to cover the Participant in respect of loss 
of or damage to the Participant Vehicle caused by:                                                                                                                                 
a.  Strike, Riot or Civil Commotion which does not assume 
 the proportion of, or amounts to popular uprising.                                                                                                                                         
b.  Flood (provided the Vehicle is not driven), storm, typhoon,  
 cyclone, hurricane, earthquake or other convulsions of 
 nature.

If the Participant Vehicle is under 1st hand ownership, 
purchased from an authorised dealer and less than 6 months 
old, based on year of manufacture (unless otherwise specified 
in your Takaful Certificate) and is declared a total loss, the 
Company shall pay for either a brand new replacement 
model or for the original purchase value, whichever is lower.                                                                                                                                
This shall apply for brand new Vehicles only, subject to one 
claim per Policy year.

In the event of damage to locks on the Participant Vehicle or in 
the case of the theft of keys, ignition card or lock transmitter of 
the Insured Vehicle, we will pay for the necessary replacement 
cost of:                                                                                                                 
a. All external locks of the Participant Vehicle;                                                                                                                                         
b.  The ignition/steering lock if this is operated by the same  
 key; and                                                                                                                                                                                                                                                                                                
c. The lock transmitter and/or central locking interface.
Any claim under this Section will not affect Your No Claims Dis-
count. No Excess applies to this.

Takaful Operator will compensate for the loss due to fire and 
Theft as stated in the Takaful Certificate.

The Takaful Operator will pay an amount specified in the 
Takaful Certificate unless stated otherwise towards repair 
costs pertaining to child car seats which may be damaged due 
to an accident whilst fixed in the car. The child seat will not 
be covered if fixed in the front passenger seat of the covered 
vehicle.

The Takaful Operator will pay the Cover amount as stated in 
your Takaful Certificate to the Participant and/or spouse (or 
in the event of death, to their legal personal representatives) 
if the Participant and/or spouse, whilst getting into or 
getting out of the Participant Vehicle, shall accidentally 
sustain bodily injury which independently of any other 
cause within three calendar months of the accident result in:                                                                                                                                              
• Death                                                                                                                                                                                                                                                                                                     
•  Total irrecoverable loss of sight in one or both eyes    
•  Total loss by physical severance of one or more limbs at or  
 before the wrist or ankle by physical severance
•  Permanent loss of one or both hands or legs by physical  
 severance
The benefit will only be paid once for death or injury to the 
Participant or spouse for any one incident. 
Exclusions:
This section applies only to private vehicles Participant in the 
name of an individual and does not cover:
•  Death or injury caused by suicide or attempted suicide
•  If the claimant is convicted in connection with the 
 accident of a drunk-driving offence or of driving under the  
 influence   of   drugs
•  Anyone who is over 70 years of age at the time of the 
 accident

تدفــع الشــركة للمشــترك قيمــة الخســارة أو الضــرر الــذي يلحــق بمتعلقاتــه 
الشــخصية نتيجــة لوقــوع أي حريــق أو ســرقة أو حــادث أثنــاء وجــود تلــك 
المتعلقــات في المركبــة المغطــاة، وإذا تــم ذكــر  المتعلقــات الشــخصية في 
تقريــر الشــرطة، يجــب تقديــم للشــركة إثبــات علــى شــراء هــذه المتعلقــات 

الشــخصية. 
الناتــج  والتمــزق  والبلــي  الاســتهلاك  الشــركة بخصــم مبلــغ مقابــل  تقــوم 
عنــد تســويتها لأيــة مطالبــة. إن الحــد الأقصــى للمبلــغ الــذي تدفعــه الشــركة 

مقابــل أيــة حادثــة واحــدة محــدد في شــهادة التكافــل. 
الاستثناءات: 

لــن تدفــع الشــركة أي تعويــض عــن الخســائر أو الأضــرار التــي تلحــق بمــا 
يلــي: 

كر أو الوثائق أو الأوراق المالية. النقود أو الطوابع أو التذا .۔  
ســرقة أي مــن الممتلــكات المنقولــة في مركبــة مفتوحــة أو ذات غطــاء  ب۔ 

قابــل للطــي مــا لــم تكــن محفوظــة في صنــدوق الســيارة المغلــق أو    
    درج المركبة المغلق. 

البضائع أو العينات المنقولة على صلة بأية عملية تجارية. ج۔ 

التكافــل  شــهادة  في  موضــح  هــو  كمــا  التاليــة  التغطيــة  توفــر  يتــم 
بــك:-  الخاصــة 

لتغطــي  والضــرر)  (الخســارة   (.) القســم  بموجــب  التغطيــة  تمتــد 
المشــترك فيمــا يتعلــق بخســارة أو ضــرر يلحــق بمركبتــه والــذي ينتــج 

عــن: 
.. الإضرابــات أو أعمــال الشــغب والاضطرابــات المدنيــة والتــي لا تأخــذ 
أبعــاد الثــورات الشــعبية، والفيضانــات (شــريطة عــدم قيــادة المركبــة) 
أو العواصــف أو الأعاصيــر الدواميــة والأعاصيــر الاســتوائية والأعاصيــر 

والــزلازل والكــوارث الطبيعــة الأخــرى. 

الوكالــة  مــن  المشــتراة  للمركبــة  الأول  المالــك  المشــترك  كان  إذا 
المعتمــدة وكان عمــر المركبــة أقــل مــن 6 شــهور اعتمــاداً علــى ســنة 
الصنــع (مــا لــم يتــم تحديــد غيــر ذلــك في شــهادة التكافــل ويتــم إعلانهــا 
خســارة كليــة، تلتــزم الشــركة أمــا بــأن تدفــع ثمــن ســيارة جديــدة عوضــاً 

عنهــا أو دفــع ســعر الشــراء الأصلــي للمركبــة، أيهمــا أقــل.
ينطبــق هــذا علــى المركبــات الجديــدة كليــاً ويخضــع لسياســة تقديــم 

مطالبــة واحــدة في العــام فقــط. 

في حالــة حــدوث تلــف في الأقفــال الخاصــة بمركبــة المشــترك أو في حالــة 
ســرقة المفاتيــح أو بطاقــة التشــغيل أو جهــاز إرســال القفــل الخــاص 
بالمركبــة المغطــاة، تدفــع الشــركة تكلفــة الاســتبدال اللازمــة لاســتبدال 

مــا يلــي:- 
جميع الأقفال الخارجية للمركبة المغطاة.  ا۔ 

قبل تشغيل المركبة/التوجيه إذا يتم تشغيله بنفس المفتاح.  ب۔ 
جهاز إرسال القفل و/أو واجهة القفل المركزي.  ج۔ 

لــن تؤثــر أي مطالبــة بموجــب هــذا القســم علــى خصــم عــدم تقديــم أي 
مطالبــات ولــن يتــم فــرض مبلــغ تحمــل نظيــر هــذه التغطيــة.

تعــوض شــركة التكافــل المشــترك عــن الخســارة الناجمــة عــن الحريــق 
والســرقة كمــا هــو مُبيــن في شــهادة التكافــل.

لــم  مــا  التكافــل،  شــهادة  في  المحــدد  المبلــغ  التكافــل  شــركة  تدفــع 
تحديــد غيــر ذلــك، مقابــل تكاليــف الإصــلاح الخاصــة بمقاعــد الأطفــال في 
الســيارة والتــي قــد تتلــف أو تتعــرض للضــرر نتيجــة حادثــة أثنــاء تثبيتهــا 
في الســيارة. لــن تتــم تغطيــة معقــد الطفــل إذا كان مثبتــاً أمــام مقعــد 

كــب في المركبــة المغطــاة.  الرا

التكافــل  شــهادة  في  المحــدد  التغطيــة  مبلــغ  التكافــل  شــركة  تدفــع 
ممثليهــم  إلى  الوفــاة  حالــة  في  (أو  الزوجة/الــزوج  و/أو  للمشــترك 
الزوجة/الــزوج  و/أو  بالمشــترك  لحــق  إذا  القانونييــن)  الشــخصيين 
إصابة جســدية عنـــد الدخـــول أو الخـــروج مـــن مركبـــة المشــترك، والتـــي، 
بعيـــداً عـــن أي ســـبب آخـــر وفـــي خـــلال ثلاثة أشـــهر مـــن وقـــوع الحـــادث، 

ــي: ــببت فـ تسـ
• الوفاة 

• خسارة كلية للبصر غير قابلة للعلاج في إحدى العينين أو كلتيهما. 
كثر عند أو قبل المعصم أو           • خسارة كلية بسبب بتر طرف أو أ

  الكاحل بسبب البتر.
• خسارة كلية لأحدى اليدين أو الساقين أو كليهما بسبب البتر.

   تدفع التعويضات لمرة واحدة فقط عند وفاة أو إصابة المشترك   
   أو الزوجة/الزوج ولحادث واحد. 

الاستثناءات:
للمشــترك    الخاصــة  المركبــات  علــى  فقــط  القســم  هــذا  ينطبــق 

يغطــي:  ولا  الأفــراد  أحــد  باســم  والمســجلة 
• الوفاة أو الإصابة الناتجة عن الانتحار أو محاولة الانتحار. 

• إذا ان المطالب قد أدُين سابقاً في حادثة القيادة تحت تأثير الكحول      
   أو القيادة تحت تأثير المخدرات. 

•  أي شخص تجاوز السبعين من العمر وقت وقوع الحادث.

 

 المتعلقات الشخصية

الكوارث الطبيعية

 استبدال المركبة بمركبة جديدة
 خلال 6 أشهر الأولى

استبدال الأقفال

تغطية الحريق والسرقة

استبدال مقعد الطفل بالسيارة

 تغطية الإصابات البدنية
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Medical Expenses

Roadside Assistance Cover

The Company will pay to the Participant and/or any other 
passenger in the Covered Vehicle the reasonable cost of 
medical expenses incurred in connection with any accidental 
bodily injury directly resulting from the accident involving the 
Covered Vehicle.

Emergency Roadside Assistance Services means providing the 
basic services 24 hours, 365 days throughout the United Arab 
Emirates according to the type of cover purchased as follows

Accidental Towing Service Yes, intercity

Mechanical Breakdown Towing Service Yes, same city

Free Battery Boosting Service Yes

Free Flat Tyre Service Yes

Free Fuel Delivery Service Yes

Free Lock Out Service Yes

Free Car Registration Service 1 /Year

Free Off-Road Assistance 3 times/year

Discounted International Driving License Yes

Automobile Service 1/ year

Geographical Coverage UAE & Oman

Co-Branded Cards, Flyers Yes

Onsite Battery Replacement Yes

Automobile Related Discounts Offer Yes

Usage Unlimited

Mobile application Yes

Toll Free Number 800 4101

1. Vehicle Towing Services: If there is a breakdown or an 
accident, IMC will tow the vehicle to the dealer’s garage or 
to the nearest garage of the customer’s choice within the 
city. 

2. Battery Boost Service: Where the vehicle’s battery is dead 
for whatever reason, IMC will jumpstart the vehicle to 
enable the Members to carry on with their journey (no new 
battery and /or replacement of battery will be provided by 
IMC), or IMC will tow the vehicle to the dealer’s garage or 
a nearest garage of customers choice within UAE borders.

3. Flat Tyre Service: IMC will change the flat tyre with a 
spare tyre. If no spare tyre is available, IMC will tow the 
vehicle to the dealer’s garage or a nearest garage within 
UAE borders. (no new tyre and /or replacement will be 
provided by IMC)

4. Fuel Delivery Service: IMC will deliver fuel direct to the 
Members should they run out of fuel. The Members only 
have to pay the cost of the fuel.

5. Lock Out Services: If the keys are locked inside the vehicle, 
IMC will make attempts to gain access to key to enable the 
Members to carry on with their journey.

المغطــاة  المركبــة  في  آخــر  كــب  را أي  و/أو  للمشــترك  الشــركة  تدفــع 
بــأي  يتعلــق  فيمــا  المتكبــدة  الطبيــة  للمصروفــات  المعقولــة  التكلفــة 
إصابــة بدنيــة عرضيــة ناتجــة مباشــرة عــن الحــادث الخــاص بالمركبــة 

المغطــاة.

 تعنــي خدمــات المســاعدة علــى جانبــي الطريــق في حــالات الطــوارئ تقديــم 
الخدمــات الأساســية علــى مــدار الســاعة في جميــع أنحــاء دولــة الإمــارات 

ــا لنــوع التغطيــة المشــتراة علــى النحــو التــالي العربيــة المتحــدة وفقً

خدمة سحب المركبات وقطرها في حالات 
الطوارئ

نعم، بين المدن

خدمة سحب المركبات وقطرها في حالات 
الأعطال الميكانيكية

نعم، نفس المدینة

نعمخدمة شحن البطاريات مجاناً

خدمة تغيير الدواليب المفرغة من الهواء 
مجاناً

نعم

نعمخدمة تعبئة الوقود مجاناً

خدمة المساعدة في حالة نسيان المفاتيح 
داخل المركبة

نعم

عام واحدخدمة تسجيل السيارة مجاناً

3 مرات سنويًاالمساعدة في الطرق الوعرة مجاناً

نعمخصم على رخصة القيادة الدولية

مرة واحدة سنويًانقل المركبة لخدمات الصيانة الدورية

الإمارات العربية التغطية الجغرافية
المتحدة وسلطنة عمان

نعمبطاقات العضوية والمنشورات

نعماستبدال البطاريات في الموقع

نعمعرض خصومات على خدمات السيارات

غير محدودالاستخدام

نعمتطبيق الهاتف المحمول

4101 800الرقم المجاني

حــال  في  الطــوارئ:  حــالات  في  وقطرهــا  المركبــات  ســحب  خدمــة   .1
التعــرض لأي عطــل أو حــادث، ســيقوم نــادي الســيارات العالمــي بقطــر 
المركبــة وســبحها إلى مــرأب المــوزع أو أقــرب مــأرب مــن اختيــار العميــل 

علــى أراضــي الإمــارات العربيــة المتحــدة.

المركبــة  بطاريــة  فرغــت  حــال  في  مجانـًـا:  البطاريــات  شــحن  خدمــة   .2
لأي ســبب، ســيقوم نــادي الســيارات العالمــي بمحاولــة إعــادة شــحن 
نــادي  توفــر  لــن   ) رحلتهــم  مواصلــة  مــن  الأعضــاء  لتمكيــن  المركبــة 
الســيارات العالمــي بطاريــة جديــدة و/ أو تســتبدل البطاريــة) أو ســيقوم 
نــادي الســيارات العالمــي بقطــر المركبــة إلى مــرأب المــوزع أو أقــرب 
مــرأب مــن اختيــار العميــل علــى أراضــي الإمــارات العربيــة المتحــدة.

خدمــة تغييــر الدواليــب المفرغــة مــن الهــواء مجانـًـا: يســتبدل نــادي   .3
الســيارات العالمــي الــدولاب المفــرغ مــن الهــواء بآخــر بديــل. في حالــة 
عــدم توفــر الــدولاب البديــل، يقطــر نــادي الســيارات العالمــي المركبــة إلى 
مــرأب المــوزع أو أقــرب مــرأب علــى أراضــي الإمــارات العربيــة المتحــدة. 
(لــن يوفــر نــادي الســيارات العالمــي أي دولاب جديــد و/ أو بديــلا لــه)

خدمــة تعبئــة الوقــود مجانـًـا: يــزود نــادي الســيارات العالمــي الوقــود   .4
الأعضــاء  علــى  ويتعيــن  الوقــود،   نفــذ  حــال  الأعضــاء في  إلى  مباشــرة 

فقــط. الوقــود  تكلفــة  ســداد 

المركبــة: في  المفاتيــح داخــل  خدمــات المســاعدة في حالــة نســيان   .5
نــادي  أبــواب المركبــة ونســيان المفاتيــح داخلهــا، يحــاول  حالــة قفــل 
لأعضــاء  يتســنى  حتــى  المفاتيــح  إلى  الوصــول  العالمــي  الســيارات 

رحلتهــم. مباشــرة 

 المصروفات الطبية

 التغطية التأمينية للمساعدة
على جانبي الطريق
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6. Car Registration Service: Vehicle registration renewal 
service will be provided to members, one complimentary 
service per year applicable to one car per member. The 
reservation must be done with IMC 48 hours prior to 
registration. In order to avail the vehicle registration 
renewal service, the member must provide the documents 
and information required by the traffic department. The 
customer is also responsible for the settlement of all traffic 
fines and other traffic department charges. IMC will collect 
the vehicle key and documents from the member from 
a single location as mutually agreed. The vehicles will be 
collected only from the city in which they are registered, 
and the renewal service is applicable for a single attempt 
only. In the case of failure in passing the car on inspection, 
the car will be returned with the comments from the 
inspection office. The service will only be provided 
once a year and any subsequent services are not free of 
charge, however the customer can avail the services at a 
nominal fee of AED 150.00 per additional runs. The vehicle 
registration renewal service does not apply to export, sale 
or transfer of vehicles nor does it apply to any commercial 
vehicles or motor cycles.

7. Off- Road Assistance: Off road recovery will be provided 
to members. Off-road recovery is only provided if a break 
down happens, accident happens or vehicle gets stuck 
during the normal course of driving. If vehicle cannot be 
driven due to an accident or mechanical breakdown, IMC 
will tow the vehicle to the dealer’s garage or a nearest 
garage. The time required to reach the customer for off-
road recovery depends on the location and accessibility 
to the location of the vehicle. Vehicles participating in any 
desert event or rally are excluded. This service is limited to 
3 times in a year and applies to 4 x 4 vehicles only. 

 Off Road Assistance includes sandy or off-road areas pull-
out, desert pull-out, basement parking pull-out.

8. Discounted International Driving License: Watania 
customers are entitled to a discount of 10% on 
International Driving License. Members will have to submit 
a copy of his/ her valid UAE driving license, 2 passport size 
photographs along with the signed application form.

9. Automobile Service: ( Once a year ) Members can avail a 
free automobile service drop off and pick up service. This 
service includes picking up the car from the customer’s 
location and dropping it off to the dealer (agency only) 
workshops within the same city limit. Upon completion 
of the job, the vehicle will be delivered back to the 
customer’s location. All bookings and necessary payments 
at the agency need to be done by the customer.

10. Geographical Coverage: Extended roadside assistance 
would be provided to customers in UAE and other Oman. 
The extended coverage outside UAE will be free for the 
first hundred 100 kms and every additional kilometer 
would be charged at AED 3.00 to the customer. All the 
vehicles will be towed to the nearest garage within that 
country, hence no free Inter country transfer is permitted.

11. Response Time: Response time is a maximum of 45 - 60 
minutes within city limits. On Highways or out of city 
limits, the response time would depend upon the distance, 
road conditions in that particular area, weather and all 
other unavoidable circumstances, which are out of human 
control, but where no problems exist, a maximum of 2 
hours. The above services will be limited to all vehicles 
weighing up to 3 tons.

12. Membership Usage and Validity: Roadside Assistance and 
program for all Members is valid for 13 months from the 
date of activation of the membership card.

13. IMC Club Value benefits: IMC cards holders can avail 
fabulous discount offers from 10 different partners across 
UAE for various automobile related products and services 
upon showing their IMC membership card at the retail 
outlets. 

تســجيل  تجديــد  خدمــة  تتوفــر  الســيارة:  تســجيل  خدمــة   .6
المركبةلأعضــاء وذلــك لمــرة واحــدة مجانــاً ســنويًا لســيارة واحــدة لــكل 

           . عضــو
  يجــب الحجــز لــدى نــادي الســيارات العالمــي خــلال 48 ســاعة قبــل 
الحجــز.  للاســتفادة مــن خدمــة تجديــد تســجيل المركبــة،  يجــب علــى 
المــرور.  إدارة  تطلبهــا  التــي  والمعلومــات  الوثائــق  تقديــم  العميــل 
يتحمــل العميــل كذلــك مســؤولية دفــع جميــع المخالفــات المروريــة 
والرســوم الأخــرى التــي تفرضهــا إدارة المــرور.  يأخــذ نــادي الســيارات 
العالمــي المركبــة والوثائــق المطلوبــة مــن العضــو مــن مــكان محــدد 
يتفــق عليــه الطرفــان. يتــم اســتلام المركبــات مــن المدينــة التــي ســتتم 
بهــا عمليــة التســجيل، وتتــاح خدمــة التجديــد لمــرة واحــدة فقــط،   في 
حــال عــدم نجــاح المركبــة في الفحــص، ســترد المركبــة مــع الملاحظــات 
واحــدة  مــرة  فقــط  الخدمــة  ســتتاح  الفحــص.  مكتــب  عــن  الصــادرة 
ســنوياً، علــى أن تفــرض الرســوم علــى أي خدمــات لاحقــة، ومــع ذلــك 
يمكــن للعميــل الاســتفادة مــن الخدمــات مقابــل رســم رمــزي بقيمــة 
		.	5. د. إ.  للمحــاولات الإضافيــة.  لا تطبــق خدمــة تجديــد تســجيل 
المركبــة علــى تصديــر أو بيــع أو نقــل ملكيــة المركبــات ولا تطبــق كذلــك 

علــى المركبــات التجاريــة أو الدراجــات الناريــة.

المســاعدة في الطــرق الوعــرة: تتوفــر خدمــة الإصــلاح في الطــرق الوعــرة   .7
علقــت  مــا  إذا  أو  الحــوادث  أو  الأعطــال  حــالات  في  وذلــك  لأعضــاء، 
قيــادة  تعــذر  مــا  إذا  فقــط.  العاديــة  القيــادة  أثنــاء  الرمــال  المركبــة في 
المركبــة نتيجــة حــادث أو عطــل ميكانيكــي، ســيقوم نــادي الســيارات 
يعتمــد  مــرأب.  أقــرب  أو  المــوزع  مــرأب  إلى  المركبــة  بقطــر  العالمــي 
الوقــت المســتغرق للوصــول إلى العميــل لتقديــم المســاعدة في الطــرق 
الوعــرة علــى الموقــع ومــدى إمكانيــة الوصــول إلى المركبــة. ويســتثنى 
مــن ذلــك المركبــات المشــاركة في أي فعاليــات في الصحــراء. تقــدم هــذه 
الخدمــة بحــد أقصــى 3 مــرات ســنويًا لمركبــات الدفــع الرباعــي فقــط 
لا غيــر. تتضمــن المســاعدة في الطــرق الوعــرة ســحب المركبــات مــن 
المناطــق الرمليــة أو الوعــرة أو الصحــراء أو مواقــف الطوابــق الســفلية.

خصــم علــى رخصــة القيــادة الدوليــة: يُســتحق عمــلاء وطنيــة الحصــول   .8
علــى خصــم بنســبة 	.% علــى رخصــة القيــادة الدوليــة. علــى الأعضــاء 
مــع  المفعــول  ســارية  الإماراتيــة  القيــادة  رخصــة  مــن  صــورة  تقديــم 
صورتيــن شــخصية مقــاس تلــك المســتخدمة في جــواز الســفر، إضافــة 

إلى نمــوذج الطلــب ممهــورًا بالتوقيــع.

نقــل المركبــة لخدمــات الصيانــة الدوريــة: (مــرة واحــدة ســنويًا) يمكــن   .9
لأعضــاء الاســتفادة مــن النقــل والتوصيــل المجــاني لمركباتهــم لأغــراض 
موقــع  مــن  الســيارة  نقــل  الخدمــة  هــذه  تشــمل  الدوريــة.  الصيانــة 
العميــل إلى ورشــة المــوزع (الوكالــة فقــط) داخــل نفــس المدينــة.  بعــد 
إنجــاز الصيانــة، ســيتم رد المركبــة إلى موقــع العميــل.   يتحمــل العميــل 

إجــراء الحجــوزات كافــة وســداد المبالــغ  المطلوبــة في الوكالــة.

التغطيــة الجغرافيــة: تقــدم خدمــة المســاعدة علــى جانبــي الطريــق   .10
للعمــلاء في دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وســلطنة عمــان. تُمنــح 
التغطيــة خــارج حــدود الإمــارات العربيــة المتحــدة مجانـًـا لأول 		. كيلــو 
متــر، علــى أن يتحمــل العميــل 3 د. إ. عــن كل كيلــو متــر إضــافي بعــد هــذه 
المســافة. يجــرى قطــر جميــع المركبــات إلى أقــرب مــرأب داخــل الدولــة، 

لكــن لا تتوفــر خدمــة النقــل المجــاني بيــن الــدول.

زمــن الاســتجابة: يتــراوح أقصــى زمــن للاســتجابة 45- 	6 دقيقــة داخــل   .11
خــارج  الواقعــة  الطــرق  أو  الســريعة  للطــرق  بالنســبة  المدينــة.  حــدود 
حــدود المدينــة، يعتمــد زمــن الاســتجابة علــى المســافة وحالــة الطريــق 
يتعــذر  التــي  الأخــرى  الظــروف  وجميــع  والطقــس  المنطقــة  هــذه  في 
تلافيهــا، والخــارج عــن نطــاق الإرادة البشــرية، وإن لــم توجــد أي مشــاكل، 
فــإن أقصــى زمــن اســتجابة ســاعتان.  تقتصــر الخدمــات المذكــورة أعــلاه 

علــى المركبــات التــي يصــل وزنهــا إلى 3 أطنــان.

اســتخدام وصلاحيــة العضويــة: يســري برنامــج خدمــة المســاعدة علــى   .12
الطريــق لجميــع الأعضــاء لمــدة 3. شــهرًا مــن تاريــخ تفعيــل بطاقــة 

العضويــة.

مزايــا القيمــة التــي يوفرهــا نــادي الســيارات العالمــي: يمكــن لحملــة   .13
بطاقــات نــادي الســيارات العالمــي الاســتفادة مــن الخصومــات المذهلــة 
العربيــة  الإمــارات  دولــة  أنحــاء  جميــع  في  مختلفيــن  شــركاء   .	 مــن 
المتحــدة علــى منتجــات وخدمــات الســيارات، عــن طريــق إبــراز بطاقــة 
عضويــة نــادي الســيارات العالمــي في منافــذ البيــع ذات الصلــة. تدفــع 
كــب آخــر في المركبــة المغطــاة التكلفــة  الشــركة للمشــترك و/أو أي را
إصابــة  بــأي  يتعلــق  فيمــا  المتكبــدة  الطبيــة  للمصروفــات  المعقولــة 
بدنيــة عرضيــة ناتجــة مباشــرة عــن الحــادث الخــاص بالمركبــة المغطــاة.
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Emergency Repair
Expenses

Pickup & Delivery 
(Claim Service)

Windscreen Damage
(No Excess)

No Excess For Total No As a 
Result of Fire or Theft

(Temporary) Hire car Benefit 

The coverage under the Takaful Certificate is extended to 
include emergency repairs to the participant vehicle to secure 
or get you back  on the road safely. This cover is subject to 
a maximum amount per claim as specified in the table of 
benefits. In the event of a claim, please submit the police 
report along with the repair invoice and photograph(s) of the 
damages to the participant’s vehicle.

This benefit provides the Participant of having his/her vehicle 
picked up and dropped back to an agreed location after an 
accident has occurred and the covered vehicle has been fixed. 
In case the vehicle has Agency Repair coverage, it will be 
dropped off to and picked up from the Agency otherwise it 
will be dropped off to and picked up from Watania Takaful’s 
Priority Workshop/Repairs.

In the event of breakage of the window or windscreen of the 
Insured Vehicle where this is the only damage to the Insured 
Vehicle other than scratching of bodywork resulting from the 
breakage, the Company will indemnify the Insured for the 
cost of replacement of such window or windscreen and any 
payment in respect thereof shall not be subject to any excess 
provided that the liability of the Company shall not exceed 
AED 3,000 (unless otherwise stated in the Policy Schedule).
Any claim made under this Cover will not affect Your No-
Claims Discount.

The following cover will be provided, as listed on your Takaful 
Certificate:                                                                                                                                                                                                                                                                
If loss or damage that occurs to the Motor Vehicle is a result 
of theft  or  robbery,  recourse  will   be   against  the  thief.

The following cover will be provided, as listed on your Takaful 
Certificate:                                                                                                                                                                                                                                                                        
In the event of an accident covered under Section (2) of your 
Takaful Certificate, the Company will provide a hire car for 
a maximum period of seven days if the Participant provides 
an imprint of credit card to the rent a car company. If the 
Participant’s vehicle is stolen, or if the damage is extensive 
and the Company decides not to repair it considering the 
vehicle as a total loss, the Company will provide a hire car for 
up to seven days or until we make an offer to settle your claim, 
whichever is earlist. 
The Company will only do this if we accept your claim. 
Hire cars can only be used in the UAE. Use of the hire car 
must commence within the first 48 hours after your car is 
disabled following an incident covered by the Certificate.                                                                                                                                     
A valid driving license will be required and driving of the hired 
vehicle will be restricted to the Certificate holder and/or 
spouse.                                                                                                                                          
The hire car must be collected by the Participant and returned 
to the car hire company or the repairer where the Participant’s 
own vehicle is repaired. All other specific UAE restrictions to 
the vehicle rental will be applicable.
Any special requests such as extensions, delays, additional 
payments and complaints will be handled and settled between 
the Participant and the rent a car company directly without 
the involvement of Watania Takaful General.
Exceptions:
a.  Fuel costs, parking costs or any fines.
b.  Hire car charges after a period of 7 days.
c.  Deductible applied in the case of an accident happening  
 while  driving  a  hired  car.
d.  Any kind of legal liability arising out of use of the hire car.

الطــارئ  الإصــلاح  لتشــمل  التكافــل  شــهادة  بموجــب  التغطيــة  تمتــد 
لمركبــة المشــترك لتأمينــك أو إعادتــك إلى الطريــق بأمــان. تخضــع هــذه 
التغطيــة لمبلــغ بحــد أقصــى للمطالبــة الواحــدة كمــا هــو مُحــدد في جــدول 

المنافــع. 
في حالــة وجــود مطالبــة، يرجــى تقديــم تقريــر الشــرطة مــع فاتــورة الإصلاح 

وصــورة فوتوغرافيــة (صــور) الأضــرار التي لحقت بمركبة المشــترك.

إلى  مركبتــه  وتســليم  إحضــار  خدمــة  للمشــترك  المنافــع  هــذه  تقــدم 
موقــع متفــق عليــه بعــد وقــوع حادثــة وإصــلاح المركبــة المغطــاة. في 
حالــة تغطيــة الإصــلاح في الوكالــة، ســوف يتــم توصيــل واســتلام المركبــة 
مــن الوكالــة، بخــلاف ذلــك ســوف يتــم توصيــل الســيارة وإحضارهــا مــن 

ورشــة/كراج معـــتمد وطنيــة للتكافــل.

عليهــا  المؤمــن  للمركبــة  الأمامــي  الزجــاج  أو  النافــذة  كســر  حالــة  في 
علــى أن يكــون هــذا هــو التلــف الوحيــد الــذي يلحــق بالمركبــة المؤمــن 
علهــا بخــلاف خــدوش هيــكل المركبــة جــراء الكســر، تعــوض الشــركة 
المؤمــن عليــه عــن تكلفــة اســتبدال هــذه النافــذة أو الزجــاج الأمامــي ولا 
تخضــع أي دفعــات ذات صلــة بهــا لأي مبلــغ تحمــل شــريطة ألا تتجــاوز 

مســؤولية الشــركة مبلــغ 3,000 درهــم امــاراتي.                                                                                                                 
لا تؤثــر أي مطالبــة مقدمــة بموجــب هــذه التغطيــة علــى خصــم ”عــدم 

وجــود مطالبــات“

التكافــل  شــهادة  في  موضــح  هــو  كمــا  التاليــة  التغطيــة  توفــر  يتــم 
بــك:-  الخاصــة 

 إذا كانــت الخســارة أو الضــرر الــذي يلحــق بالمركبــة ناتــج عــن الســرقة أو 
الســطو، ســوف يتــم الرجــوع علــى الســارق.

يتــم توفــر التغطيــة التاليــة كمــا هــو موضــح في شــهادة التكافــل الخاصــة 
بــك:- 

في حالــة وقــوع حادثــة مغطــاة بموجــب القســم (2) مــن شــهادة التكافــل 
أيــام  لفتــرة ســبعة  تأجيــر  الشــركة ســيارة  تقــدم  بــك، ســوف  الخاصــة 
لشــركة  الائتمانيــة  لبطاقتــه  بصمــة  المشــترك  قــدم  إذا  أقصــى  بحــد 
تأجيــر الســيارات. وفي حالــة ســرقة مركبــة المشــترك أو كانــت الأضــرار 
بليغــة وقــررت الشــركة إلا تقــوم بإصلاحهــا علــى أســاس اعتبــار المركبــة 
خســارة كليــة، ســوف تقــدم الشــركة ســيارة مؤجــرة حتــى ســبعة أيــام 
أو إلى أن تقــدم عرضــاً لتســوية المطالبــة، أيهمــا أقــرب. وســوف تقــوم 
الشــركة بعمــل ذلــك فقــط في حالــة قبــول المطالبــة. يســمح باســتخدام 
الســيارات المؤجــرة داخــل دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة فقــط. يجــب 
بعــد  الأولى  ســاعة   48 الـــ  خــلال  المؤجــرة  الســيارة  اســتخدام  يبــدأ  أن 
تعطــل مركبــة المشــترك عقــب وقــوع حادثــة مغطــاة بموجــب الشــهادة. 
يتطلــب تقديــم رخصــة قيــادة ســارية وتقتصــر قيــادة الســيارة المؤجــرة 

علــى حامــل الشــهادة و/أو زوجته/زوجهــا. 
يجــب أن يقــوم المشــارك بتحصيــل وإعــادة الســيارة المؤجــرة إلى شــركة 
التــي يتــم فيهــا إصــلاح مركبــة المشــترك. ســوف  التأجيــر أو الورشــة 
تطبــق جميــع القيــود الخاصــة بدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة علــى 

الســيارات المؤجــرة. 
والتأخيــر  التمديــد  مثــل  خاصــة  طلبــات  أي  وتســوية  التعامــل  يتــم 
تأجيــر  وشــركة  المشــترك  بيــن  والشــكاوى  الإضافيــة  والمدفوعــات 

التكافــل.  شــركة  تدخــل  دون  الســيارات 
الاستثناءات: 

• تكاليف الوقود أو تكاليف مواقف السيارات أو أية مخالفات. 
• رسوم مركبة التأجير بعد فترة السبعة أيام.

• مبلغ التحمل الإجباري في حالة وقوع أي حادث أثناء قيادة السيارة         
  المؤجرة. 

• أي نوع من أنواع المسؤوليات القانونية الناشئة عن استخدام \  
  السيارة المؤجرة.

مصروفات الإصلاح الطارئ

 الاستلام والتوصيل
 )خدمة المطالبة(

 تلف زجاج المركبة الأمامي
                                                            )دون حد تحمل اضافي(

 لا يتم فرض مبلغ تحمل على
 الخسارة الكلية نتيجة الحريق

أو السرقة

)مؤقت( ميزة تأجير سيارة(
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Ambulance Cover

Motor Garage & 
Valet Parking

Loss of Use Allowance

Taxi Fare

Courtesy Car (Cash 
Benefit)

Valet Parking Theft

The Company shall pay an amount of AED 6,770 to the 
provider of ambulance services and medical transportation 
to hospitals. The amount is per injured person that suffers 
from a bodily injury or death and is being given first aid and 
transported to a hospital as a result of an accident caused by a 
Motor Vehicle Participant by the Company against Third Party 
Liability.

If You have a comprehensive Takaful Certificate, We 
will indemnify You for loss of or damage to the par-
ticipant Vehicle whilst in the custody or control of:                                                                                                                       
a. A motor garage or other similar business, which you do  
 not own, which has the Insured Vehicle for the purpose of  
 maintenance, repair, testing or servicing.                                                                                                           
b. A hotel, restaurant or similar business, which you do  
 not own, where the Inured Vehicle has been parked by  
 their  authorised  driver.                                                                                                                                         
Exceptions:
1.  The vehicle is handed over only to the authorised person  
 after  due    verification.
2. The person is a licensed driver.
3.  This is not covered by any other policy.

The liability of the Company for loss of use allowance shall be 
calculated per day and per damaged Motor Vehicle, according 
to the fare of a similar Motor Vehicle rental of the same make, 
not exceeding Three Hundred Arab Emirates Dirhams per day. 
The Maximum period for loss of use allowance is ten days, and 
the Company may provide a similar alternative Motor Vehicle 
for the same period in good working condition for road travel.

The following cover amount will be provided, as listed on 
your Takaful Certificate:
The coverage under this Takaful Certificate is extended to 
include an amount per accident, as specified in the Takaful 
Certificate table of benefits for the cost of hiring a taxi in 
the UAE in order for you to complete the journey to your 
destination or return to your residence, in the event of an 
accident causing loss or damage and making the Participant 
Vehicle not roadworthy. 
In the event of a claim, you are required to provide Us with 
the receipt or invoice of the taxi with the date corresponding 
to the incident date.

The Courtesy Car Benefit cover will be provided as listed on 
your Takaful certificate.
The Company will pay the courtesy car (cash benefit) up to 7 
days subject to maximum of AED. 100/- per day. In such an 
event deductible applicable will be one day lesser than the 
number of days the vehicle is at garage for repair. under to the 
following specific conditions:
a.  Should NT consider the vehicle a write-off or Total Loss,  
 this benefit does not apply.
b.  The eligibility of compensation will be calculated from the  
 day the Vehicle is handed over to the garage for accident  
 repair.
c.  Only private and individual owned Vehicle of non  
 commercial purpose shall be covered.
d.  The company registered vehicles provided for the use of  
 their staff will be included under this Takaful Certificate  
 only if the company gives an undertaking that the Vehicle  
 is used by single person only.
e.  The period of courtesy car (cash benefit) shall be limited  
 and the Participant shall be entitled to avail a maximum  
 of 7 days in one or multiple occurrences during the period  
 of Takaful, maximum of 2 claims in a year.

The Company shall indemnify the Insured for theft to the 
Insured Vehicle while in the custody or control of Hotels or 
Shopping Malls which the Insured does not own and where 
the Insured Vehicle has been parked by their authorized driver.

Specific Limitations/Conditions: 
This benefit shall be payable provided that:
• Customer files a case against the Hotel/Shopping Mall
•  The Vehicle is handed over only to the authorized person 

after due verification
•  The authorized person is a licensed driver
•  This benefit is not covered by any other policy
•  This benefit is limited to one claim per policy year

تدفــع الشــركة مبلــغ قــدره 	6,77 درهــم لمــزود خدمــة الإســعاف والنقــل 
الطبــي إلى المستشــفيات عــن كل شــخص »مصــاب« يتعــرض للإصابــة 
البدنيــة أو الوفــاة ويتــم إســعافه ونقلــه إلى المستشــفى نتيجــة حــادث 
يحصــل مــن مركبــة مؤمــن عليهــا لــدى الشــركة مــن المســؤولية المدنيــة. 

تلتــزم الشــركة بتعويــض المشــترك عــن أيــة خســائر أو أضــرار تلحــق 
بالمركبــة المغطــاة أثنــاء وجودهــا في عهــدة أو تحــت ســيطرة: 

.. ورشة سيارات أو أي مشروع تجاري مشابه، لا يمتلكه المشترك،  
    يحصل على المركبة المغطاة لأغراض الصيانة أو الإصلاح أو 

    الاختبار أو الصيانة.
2.  فندق أو مطعم أو أي مشروع تجاري مشابه، لا يمتلكه المشترك،  

     قام سائقه المرخص بصف المركبة المغطاة فيه.

شريطة ما يلي: 
(.) عدم تسليم المركبة إلا إلى الشخص المصرح له بعد التحقق من   

      هويته حسب الأصول.
(2)  أن يكون الشخص سائقاً يحمل رخصة قيادة.

(3)  أن يكون من غير الممكن تعويض هذه الخسارة بموجب أي     
       وثيقة أخرى.

يــوم  عــن كل  المنفعــة  فــوات  بــدل  عــن  الشــركة  تحتســب مســؤولية 
لــكل مركبــة متضــررة حســب قيمــة تأجيــر مركبــة بديلــة مماثلــة لنفــس 
النــوع والموديــل وبمــا لا يزيــد عــن ثلاثمائــة درهــم يوميــاً، وتكــون المــدة 
القصــوى لبــدل فــوات المنفعــة عشــرة أيــام وللشــركة أن توفــر مركبــة 
بديلــة مماثلــة عــن تلــك المــدة تكــون بحالــة جيــده للســير علــى الطــرق.

التكافــل  شــهادة  في  موضــح  هــو  كمــا  التاليــة  التغطيــة  توفــر  يتــم 
بــك:-  الخاصــة 

تمتــد التغطيــة بموجــب هــذه الوثيقــة لتشــمل مبلــغ للحادثــة الواحــدة، 
كمــا هــو مُحــدد في جــدول المنافــع مقابــل ســداد أجــرة ســيارة التاكســي 
داخــل دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة لكــي تكمــل رحلتــك إلى تصــل 
لوجهتك أو تعود إلى مســكنك في حالة وقوع حادث يتســبب في فقد أو 
تلــف أو جعــل المركبــة المؤمــن عليهــا غيــر صالحــة للســير علــى الطريــق. 
فاتــورة  أو  بإيصــال  تزويدنــا  منــك  يُطلــب  مطالبــة،  وجــود  حالــة  في 

الحــادث. لتاريــخ  المطابــق  بالتاريــخ  التاكســي 

التكافــل  شــهادة  في  موضــح  هــو  كمــا  التاليــة  التغطيــة  توفــر  يتــم 
بــك:- الخاصــة 

تدفــع الشــركة مقابــل الســيارة البديلــة (المنافــع النقديــة) وفقــاً للحــد 
المنصــوص عليــه في الجــدول ولمــدة أقصاهــا 7  أيــام بحــد أقصــى مبلــغ 
ســيكون   ، الحالــة  هــذه  مثــل  في  الواحــد  لليــوم  امــاراتي  100/-درهــم 
الخصــم القابــل للتطبيــق يومًــا واحــدًا أقــل مــن عــدد الأيــام التــي تكــون 
فيهــا الســيارة في الورشــة للإصــلاح. بموجــب الشــروط المحــددة التاليــة:

ا.  لا تنطبق هذه المنافع إذا اعتبرت شركة نور للتكافل السيارة 
     مشطوبة أو خسارة كلية. 

ب  يحتسب التأهل للتعويض من يوم تسليم السيارة للكراج/
     الورشة لإصلاح أضرار الحادثة. 

ج.  يتم تغطية المركبات الخاصة المملوكة لأفراد لأغراض غير 
     تجارية فقط. 

د.  لن يتم تضمين المركبات المسجلة باسم الشركات المقدمة 
     لاستخدام موظفيها بموجب شهادة التكافل هذه ضمن هذه 
     التغطية إلا إذا قدمت الشركة تعهداً بأن شخص واحد فقط  

     يستخدم السيارة.
ہ.  تكون فترة السيارة البديلة (المنافع النقدية) محدودة ويحق   
     للمشترك الاستفادة من 7 أيام كحد أقصى على صلة بحادثة 

     واحدة واحد أو عدة مرات خلال مدة التكافل وبحد أقصى   
     مطالبتين في السنة.

 
تعــوض الشــركة الشــخص المؤمــن عليــه عــن ســرقة المركبــة المؤمــن 
كــز التســوق  عليهــا أثنــاء وجودهــا في حــوزة أو تحــت إدارة الفنــادق أو مرا
التــي لا يمتلكهــا المؤمــن عليهــا وحيــث يجــرى صــف المركبــة المؤمــن 

عليهــا مــن جانــب الســائق المرخــص لــه بقيادتهــا.

الشروط/الأحكام المحددة
تكون هذه المنفعة واجبة السداد شريطة:

أن يرفع العميل قضية ضد الفندق/ مركز التسوق• 
التحقــق •  بــذل  بعــد  المفــوض  الشــخص  إلى  إلا  المركبــة  تُســلم  ألا 

الواجــب
أن يكون الشخص المفوض هو السائق المرخص له بالقيادة• 
ألا تكون هذه المنفعة مشمولة في أي وثيقة أخرى• 
تقتصــر هــذه المنفعــة علــى مطالبــة واحــدة لــكل عــام مــن أعــوام • 

الوثيقــة

خدمة الإسعاف

 جراج السیارات و/ أو خدمة

صف السیارات

بدل فقدان الاستخدام

أجرة سيارة التاكسي

المركبة البديلة )المجانية(
)المنافع النقدية(

 

سرقة خدمة صف السيارات
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Tool of trade Extension

Exclusions from cover

Loading/ unloading 
Extension :

The Following cover will apply if listed on your Schedule only.
It is hereby understood and agreed that notwithstanding 
anything to the contrary contained in this policy the cover 
provided under Section II of this policy  is extended in respect 
of Mixers and trucks mounted with cranes and/or equipment 
whilst the motor vehicles or equipment is working as a tool 
of trade provided that the company shall be under no liability 
under Section II in respect of liability arising out of :
I.  Subsidence flooding and water pollution
II. Vibration or the removal or weakening of support of any 

property land or building
III. The explosion of any vessel under pressure being part of 

plant attached to or forming part of the Motor vehicle
IV. Damage to pipes and cables while the Motor vehicles and/

or the equipment and/or attached plant is being operated 
as tool of trade.

Limits on cover
The company’s total liability under this extension shall not 
exceed AED 250,000/- any one loss or/and claim and in 
aggregate for any one accident or series of  accidents arising 
out of one event or in aggregate for all accidents and/or 
events occurring in the period of insurance.

The insurance does not cover the Insured against loss of or 
damage to the items, or against any related expense caused 
by any of the following 
a. delay, loss of market or consequential loss of any 

descr iption.
b. mechanical, electrical or electronic breakdown or 

malfunction of items insured where there is no external 
evidence that an insured event has occurred. 

c. war or warlike activities which means invasion, act of 
foreign enemy, hostilities (whether war is declared or not), 
civil war, rebellion, insurrection or civil strife following any 
of these. 

d. expropriation which means the lawful seizure, confiscation, 
nationalization or requisition of insured items. 

e. anything nuclear or radioactive, meaning the ionizing 
radiations from or the radioactive, toxic, explosive or other 
hazardous or contaminating properties of any radioactive 
matter or nuclear waste, weapon, device, fuel, installation, 
reactor, or any component of these. "

The Following cover will apply if listed on your Schedule only.
The policy is extended to cover loss and /or damage to the 
insured vehicles occurring during loading/unloading operation 
due to breakage (or) failure of the jack but the excludes jack 
itself due to such breakage (or) failure.

Loading/Unloading subject to 
• No overloading.
• Electronic Waybill should be provided in the event of 

a claim. In case of accident due to loading/ unloading 
before removing the vehicle, we should be provided an 
opportunity to inspect the vehicle.

• Loading/ unloading should be done as prescribed by 
manufacture and in line with standard practices.

فقــط. وثيقتــك  علــى  مدرجــة  كانــت  اذا  التغطيــة  هــذه   ســتطبق 
مــن المســلم بــه والمتفــق عليــه أنــه اســتثناءً ممــا يتعــارض مــع مــا ورد 
في هــذه الوثيقــة، تمتــد التغطيــة المقدمــة بموجــب القســم الثــاني مــن 
هــذه الوثيقــة لتشــمل الخلاطــات والشــاحنات المُركبــة مــع الرافعــات و 
/ أو المعــدات أثنــاء عمــل المركبــات أو المعــدات كأدوات تجاريــة بشــرط 
ألا تكــون الشــركة تحــت أي مســؤولية بموجــب القســم الثــاني الخــاص 

بالمســؤولية الناشــئة عمــا يلــي:
الهبوط الأرضي والفيضانات وتلوث المياه.  .I

الاهتزاز أو إزالة أو إضعاف دعامة أي أرض أو مبنى.  .II
انفجــار أي وعــاء تحــت الضغــط وكان جــزءًا مــن آلــة متصلــة بالمركبــة   .III

أو يشــكل جــزءًا منهــا.
الأضــرار التــي تلحــق بالأنابيــب والكابــلات أثنــاء تشــغيل المركبــات و   .IV

/ أو المعــدات و / أو الآلات الملحقــة كأدوات تجاريــة.

حدود التغطية
التأميــن  هــذا  بموجــب  الشــركة  مســؤولية  إجمــالي  يتجــاوز  ألا  يجــب 
الإضــافي -/250,000 درهــم إمــاراتي لأي خســارة و / أو مطالبــة وكحــد 
إجمــالي عــن أي حــادث واحــد أو سلســلة مــن الحــوادث الناشــئة عــن 
حــدث واحــد أو كحــد إجمــالي لجميــع الحــوادث و / أو الأحــداث التــي 

تقــع خــلال فتــرة التأميــن.

لا يغطــي التأميــن المؤمــن لــه ضــد فقــدان أو تلــف البنــود المذكــورة، أو 
ضــد أي نفقــات ذات صلــة ناتجــة عــن أي ممــا يلــي:

التأخير أو فقدان السوق أو الخسارة التبعية تحت أي وصف.   أ. 
الأعطــال الميكانيكيــة أو الكهربائيــة أو الإلكترونيــة أو عطــل البنــود  ب. 
المؤمــن عليهــا في حالــة عــدم وجــود دليــل خارجــي علــى وقــوع أحــد 

الأحــداث المؤمــن ضدهــا. 
العــدو  عمــل  أو  الغــزو،  تعنــي  التــي  الحربيــة  الأنشــطة  أو  الحــرب  ج. 
الأجنبــي، أو الأعمــال العدائيــة (ســواء أعُلنــت الحــرب أم لــم تُعلــن) 
أو الحــرب الأهليــة أو التمــرد أو العصيــان أو الصــراع الأهلــي بعــد 

وقــوع أي ممــا ســبق. 
المصــادرة التــي تعنــي الحجــز القانــوني أو المصــادرة أو التأميــم أو  د. 

عليهــا.  المؤمــن  البنــود  علــى  الاســتيلاء 
أي شــيء نــووي أو مشــع، بمعنــى الإشــعاعات المؤينــة أو الخــواص  ه. 
المشــعة أو الســامة أو المتفجــرة أو غيرهــا مــن الخــواص الخطــرة 
أو الملوثــة لأي مــادة مشــعة أو نفايــات نوويــة أو ســلاح أو جهــاز أو 

وقــود أو منشــأة أو مفاعــل أو أي مكــون منهــا."

ستطبق هذه التغطية اذا كانت مدرجة على وثيقتك فقط.
تمتــد الوثيقــة لتشــمل الخســارة و / أو التلــف الــذي يلحــق بالمركبــات 
(أو)  كســر  بســبب  التفريــغ   / التحميــل  عمليــة  أثنــاء  عليهــا  المؤمــن 
عطــل الرافعــة ولكنــه لا يشــمل الرافعــة نفســها بســبب هــذا الكســر (أو) 

العطــل.
رهنًا بمراعاة ما يلي عند التحميل / التفريغ:

عدم التحميل الزائد.• 
يجــب تقديــم بوليصــة الشــحن الالكترونيــة في حالــة وجــود مطالبــة. • 

إزالــة  قبــل  التفريــغ   / التحميــل  بســبب  حــادث  وقــوع  حالــة  في 
الســيارة. لفحــص  لنــا  الفرصــة  إتاحــة  يجــب  المركبــة، 

يجــب أن يتــم التحميــل / التفريــغ علــى النحــو الــذي تحــدده جهــة • 
التصنيــع وبمــا يتماشــى مــع الممارســات القياســية.

 التأمين الإضافي للمعدات
التجارية

الاستثناءات من التغطية

 التأمين الإضافي للتحميل /
التفريغ:
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Clause 6: Frequently Asked Questions (FAQs)

Why can’t the Takaful Certificate and registration be in two different names?
The Takaful Certificate holder should normally be both the main driver of the vehicle and the 
registered Participant. The Takaful Certificate holder must have a financial interest in the vehicle. 
The traffic department will only register a vehicle in the name of the person/entity stated in the 
Takaful Certificate.

Which garages will you use to repair my car?
If you have selected Agency Repairs then your vehicle will be repaired at the vehicle’s main 
dealership. Otherwise Watania Takaful will select its own authorised repairers. We only use 
garages that adhere to our strict quality controls. Garages must have experienced and qualified 
personnel and access to sophisticated repair equipment.

Can I choose the garage to which I want to take my vehicle?
If you have opted for Agency Repairs then your vehicle will be repaired at the vehicle’s main 
dealership. Otherwise Watania Takaful will select one of its authorised repairers. The garage 
we choose will depend on the vehicle type, nature of damage and availability of spare parts.

Why has my deductible increased?
The standard deductible is increased for high value vehicles, high performance vehicles, and 
young drivers and for drivers with a poor claims history.

Why do I need a 13 month Takaful Certificate?
The traffic department insists on a 13 month Takaful Certificate or Takaful policy each time you 
register a vehicle. The traffic department provides you with registration for 12 months and gives 
you a one month grace period to reregister the following year. The 13 month Takaful Certificate 
requirement is intended to reduce the number of uninsured vehicles on the roads. The prompt 
renewal of the Takaful Certificate will save you having to pay for another 13 month Takaful 
Certificate. The 13 month period is valid, in the traffic department’s opinion, from the time of 
registration and not from when you take out the Takaful cover or Takaful. Therefore, it is strongly 
recommended that you renew your Takaful Certificate when your registration is due, and not 
when the Takaful Certificate expires.

المادة السادسة: أسئلة شائعة

لماذا   لا   يمكن   إجراء   شهادة   التكافل   والتسجيل   بإسمين   مختلفين؟
ينبغــي   أن   يكــون   مالــك   شــهادة   التكافــل   هــو   الســائق   الأساســي   للمركبــة   والمشــترك   المســجل   في   نفــس   الوقــت.  
 وينبغــي   أن   يكــون   لحامــل   شــهادة   التكافــل   منفعــة   ماليــة   في   المركبــة  . وســتقوم   إدارة   المــرور   بتســجيل   المركبــة   فقــط  

 باســم   الشــخص / الجهة   المذكــورة   في   شــهادة   التكافــل . 

ما   الورش   التي   تتعاملون   معها   لإصلاح   مركبتي؟
في   حــال   اختــرت   تصليحــات   الوكالــة،   ســيتم   إصــلاح   مركبتــك   في   الوكالــة   الأساســية   للمركبــة .  وإلا   فــإن   وطنيــة للتكافــل  
 ســتختار   أحــد   الــورش   المعتمــدة   منهــا .  فنحــن   فقــط   نختــار   الــورش   التــي   تلتــزم   بضوابــط   الجــودة   الصارمــة   التــي   نطبقهــا.  

 وينبغــي   أن   يعمــل   بهــذه   الــورش   أفــراد   مؤهلــون   وذو   خبــرة   يســتخدمون   أجهــزة   الإصــلاح   الذكيــة . 

هل   يمكنني   اختيار   ورشة   لإصلاح   مركبتي؟
في   حــال   اختــرت   تصليحــات   الوكالــة،   ســيتم   إصــلاح   مركبتــك   في   الوكالــة   الأساســية   للمركبــة .  وإلا   فــإن   وطنيــة للتكافــل  
 ســتختار   أحــد   الــورش   المعتمــدة   منهــا .  ويتوقــف   اختيارنــا   لورشــة   الإصــلاح   علــى   نــوع   المركبــة   وطبيعــة   الضــرر   ومــدى  

 وفــرة   قطــع   الغيــار . 

لماذا   يزيد   مبلغ   التحمل   المطبق   عليّ؟
يزيــد   مبلــغ   التحمــل   المعيــاري   علــى   المركبــات   مرتفعــة   القيمــة   وعاليــة   الأداء   وعلــى   الســائقين   صغــار   الســن  

 والســائقين   ممــن   لديهــم   ســجل   مطالبــات   ســيئ. 

لماذا   أحتاج   إلى   شهادة   تكافل   لمدة   13   شهرا؟ً
ً   في   كل   مــرة   تســجل   فيهــا   مركبــة.   تصــر   إدارة   المــرور   علــى   إنشــاء   شــهادة   تكافــل   أو   بوليصــة   تأميــن   لمــدة   3	   شــهرا
ً   لمــدة   		   شــهراً،   بينمــا   يكــون   الشــهر   الثالــث   عشــر   فتــرة   إمهــال   لإعــادة   تســجيل   الســنة    حيــث   تمنحــك   الإدارة   تســجيلا
ً   هــو   تخفيــض   عــدد   المركبــات   غيــر   المغطــاة   علــى   الطــرق.    التاليــة .  والهــدف   مــن   جعــل   مــدة   شــهادة   التكافــل   3	   شــهرا
ً   أخــرى .  وتســري   ً   لدفــع   قيمــة   شــهادة   تكافــل   لمــدة   3	   شــهرا  والتجديــد   الفــوري   لشــهادة   التكافــل   لا   يجعلــك   مضطــرا
 مــدة   الثلاثــة   عشــر   شــهراً،   في   رأي   إدارة   المــرور،   مــن   وقــت   التســجيل   وليــس   مــن   وقــت   إنشــاء   التغطيــة   التكافليــة   أو  
 التأميــن .  ولذلــك،   نوصيــك   بتجديــد   شــهادة   التكافــل   الخاصــة   بــك   عنــد   حلــول   موعــد   التســجيل   وليــس   عنــدك   انتهــاء  

 شــهادة   التكافــل. 
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Clause 7: War and Terrorism Exclusion 

We will not pay for any accident, loss, damage or injury which is the direct or indirect result of 
any of the following, whether or not contributed to by any other cause:

1. War.

2. Invasion.

3. Activities of a foreign enemy.

4. Hostilities or warlike operations (whether war has been declared or not).

5. Civil war.

6. Revolution, rebellion or insurrection (that is, people rising up and changing the 
government by force or attempting to do so).

7. Civil commotion which is of such severity or magnitude that it can be likened to a popular 
uprising.

8. Military power (even if properly authorised by the duly elected government).

9. Usurped power (that is power taken by force by any person or group (including armed 
forces) not being the duly elected government).

10. Any act of terrorism for the purpose of this exclusion, an act of terrorism means an act, 
whether involving violence or the use of force or not or the threat or the preparation 
thereof, by a person or group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in 
connection with any organisation(s) or government(s), committed for political, religious, 
ideological or similar purposes including the intention to influence any government and/
or to put the public or any section of the public in fear. 

Loss, damage or injury which is the direct or indirect result of any action taken in controlling, 
preventing suppressing or in any other way relating to any of the causes listed above is also 
not covered. If the Company alleges that by reason of this exclusion any loss, damage, cost of 
expense is not covered, the burden of providing the contrary shall be upon the Participant. In 
the event of any portion of this exclusion is found to be invalid or unenforceable,  the remainder 
shall remain in full force and effect.

المادة السابعة:  استثناء   الحروب   والإرهاب

نحــن لــن ندفــع مقابــل أي حــادث أو خســارة أو ضــرر أو إصابــة والتــي هــي نتيجــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة لأي ممــا 
يلي، سواء كان مساهم أو لم يساهم بأي من الأسباب آخر:

الحرب.1. 

الغزو.2. 

أنشطة   العدو   الأجنبي.3. 

الأعمال   القتالية   أو   العمليات   الحربية  ( سواء   أعلنت   الحرب   أم   لا ) .4. 

حرب   أهلية.5. 

الثورة   أو   التمرد   أو   التمرد  ( أي   أن   الناس   يرتفعون   ويغيرون   الحكومة   بالقوة   أو   يحاولون   القيام   بذلك ) .6. 

الاضطرابات   المدنية   التي   هي   من   شدة   أو   حجم   يمكن   أن   تشبه   انتفاضة   شعبية . 7. 

السلطة   العسکریة  ( حتی   إذا   کانت   الحکومة   المنتخبة   علی   النحو   المناسب ). 8. 

الســلطة   المغتصبــة  ( أي   القــوة   التــي   يتخذهــا   القــوة   مــن   قبــل   أي   شــخص   أو   مجموعــة )  بمــا   في   ذلــك   القــوات   المســلحة  9. 
( ليست   الحكومة   المنتخبة   حسب   الأصول ) .

ولتوضيــح معنــى العمــل الإرهــابي هــو الفعــل الــذي يشــمل، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، اســتخدام   .	0
القوة أو العنف و/أو التهديد به لأي شخص أو مجموعة من الأشخاصن سواء كانو يعملون بمفردهم    
أو بالنيابــة عــن أو فيمــا يتعلــق بــأي منظمــة (منظمــات) أو حكومــة (حكومــات) ملتزمــة بأغــراض سياســة    

أودينية أو أيديولوجية أو ما شابه ذلك، بما في ذلك النية للتأثير على أي حكومة و / أو وضع الجمهور،    
أوأي خسارة، أو إلحاق الضرر بالجمهور.  

الخســارة   أو   الضــرر   أو   الإصابــة   التــي   هــي   نتيجــة   مباشــرة   أو   غيــر   مباشــرة   لأي   إجــراء   يتــم   اتخــاذه   في   الســيطرة،   ومنــع  
 القمــع   أو   بــأي   طريقــة   أخــرى   تتعلــق   بــأي   مــن   الأســباب   المذكــورة   أعــلاه   هــي   أيضــا   غيــر   مشــمولة  . إذا   ادعــت   الشــركة  
 أنــه   بســبب   هــذا   الاســتبعاد   لا   يتــم   تغطيــة   أي   خســارة   أو   ضــرر   أو   تكلفــة   نفقــة،   يجــب   أن   يكــون   عــبء   تقديــم   العكــس  
 علــى   المشــارك  . في حــال   وجــد   أن   أي   جــزء   مــن   هــذا   الاســتثناء   غيــر   صالــح   أو   غيــر   قابــل   للتنفيــذ   يبقــى   البــاقي   في   القــوة  

 والتأثير   الكاملين .   
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Clause 8: Value Added Tax (VAT)

It is hereby declared and agreed that if Value Added Tax (VAT) is applicable on the Takaful 
contribution and other charges payable/paid in relation to this Takaful certificate retrospectively 
from inception or prospectively from the date of implementation of VAT, the Participant will 
be liable to pay any due amount under VAT and the Takaful Operator reserves its rights to 
collect the same from the Participant in line with the impending VAT laws and regulations as 
implemented in the United Arab Emirates.

المادة الثامنة: ضريبة القيمة المضافة

مــن المقــرر والمتفــق عليــه في حــال تطبيــق ضريبــة القيمــة المضافــة علــى اشــتراك التكافــل والتكاليــف الأخــرى 
المســتحقة/المدفوعة بخصــوص شــهادة التكافــل بأثــرٍ رجعــي اعتبــاراً مــن بدايتــه أو بأثــرٍ مســتقبلي اعتبــارًا مــن 
تاريــخ تطبيــق القيمــة المضافــة، يتحمــل المشــترك مســؤولية ســداد أي مبلــغ مســتحق بموجــب القيمــة المضافــة 
وتحتفــظ الشــركة المقدمــة لبرنامــج تكافــل بحقهــا في تحصيــل ذلــك المبلــغ مــن المشــترك تماشــيًا قوانيــن ولوائــح 

ضريبة القيمة المضافة السارية والمطبقة في دولة الإمارات العربية المتحدة. 
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Clause 9: How to Make a Claim

What to Do in Case of an Accident?

As per Watania Takaful’s requirements below, you must obtain a police report. The police report 
is an essential document to process your claim and, more importantly, by law, no garage is al-
lowed to carry out the repairs on your vehicle without a police report. In case various parties are 
in- volved in the accident, the police, based on the accident scene will define the responsibility 
of each party in the accident.

These responsibilities are mentioned in the police report along with a brief description and a 
sketch of the damages occurred to the vehicle(s). Please note that the garage will only repair 
damages mentioned in the police report. Therefore, we advise you to ensure that all damages 
to your vehicle in a particular accident are properly detailed and shown on the vehicle sketch.

If you wish to repair several damages at the same time, which were caused by several accidents 
or incidents, you will need to provide separate police reports for each accident/incident that 
caused the damages to your vehicle. Please bear in mind that the Deductible mentioned in 
your certificate Schedule is applicable to each accident/incident causing a damage for which 
the police have not identified a responsible third party. Kindly note, each event/incident causing 
damage is subject to individual Deductible.

While waiting for the police to attend the accident scene, please ensure that you are not block-
ing the traffic to avoid any penalty imposed by the Traffic Police Department. In the unfortunate 
case of any bodily injury incurred to you or any of your passengers, even a minor one, or in case 
of damage to personal items, you should make sure that these are detailed in the police report 
to maximize your entitlement of all the benefits described in your Certificate.

How to Declare a Claim?

You no longer need to come to our office to report a claim. You simply have to follow 3 steps:

Step 1: Report incident
Please remember it is important that you report any accident/damage to your vehicle to us and 
to the police immediately, even if you are not making a claim under your certificate. Get the 
police report. You should ensure that all the details in the police report are correct. You notify us 
the incident, with the following documents.

• Policy number
• Police, Rashid or Saaed report
• Car registration card (both sides)
• Driving license (both sides) (as mentioned in the police report)

Where to submit your claim

You can report the incident to us by phone or email. If you choose to submit by phone or email, 
we will get back to you with exact information you will need to share with us.

Our Toll-free No.: 800 825 2385

Email: motorclaims@noortakaful.com

Step 2: Receive claim reference number
Once you submit your documents, the claim is opened, you will receive an SMS with a claim 
reference number, along with the contact details of our approved repair workshop appropriate 
to the type of policy and insured vehicle. Use this claim reference number to track the status of 
your claim throughout the process.

Step 3: Claim assessment
Send your car to the assigned garage. You should share the claim reference number to the ga-
rage service advisor.

After the garage issues an estimate for repairing your car, we can start your claim process. We 
record details of the incident, assess your claim, and get back to you with next steps and guid-
ance throughout.

What Happens in Case of a Court Judgment?

In some occasions, the police may refer the accident case to the court. This mainly happens in 
case of a death or bodily injury or in case one of the drivers has infringed the UAE legislation.  If 
an accident is referred to the court, you will need to contact Watania Takaful immediately. We 
will advise you to officially assign to Watania Takaful your right to defend your case. This way, 
Watania Takaful can manage your case through its lawyers on your behalf. Unless you do so, you 
will need to attend the court yourself. Your vehicle cannot be released from the garage, nor can 
any settlement be made unless the final court judgment is issued.

Customer Care

If you have any comments or suggestions about our cover, services or any other feedback please 
write to:

Watania Takaful General P.J.S.C.
Contact Number - 800 Takaful (825 2385)
P.O. Box 49998, Dubai, U.A.E.
(Attention - Motor Claims Department)
motorclaims@noortakaful.com

 المادة التاسعة: كيفية   تقديم   المطالبة

ماذا تفعل عند وقوع حادث؟

طبقــاً لمتطلبــات وطنية للتكافل المبينــة أدنــاه، ينبغــي الحصــول علــى تقريــر مــن الشــرطة. فتقريــر الشــرطة وثيقــة 
ضروريــة لتنفيــذ مطالبتــك، بــل إنــه بموجــب القانــون ال يســمح ألي ورشــة بإجــراء أي إصالحــات لســيارتك بــدون

ــرح  ــع مســ ــن واقــ ــرطة، مــ ــتقوم الشــ ــادث، ســ ــراف الحــ ــدد أطــ ــة تعــ ــرطة. ويــف حالــ ــن الشــ ــر مــ ــى تقريــ ــول علــ الحصــ
الحــــادث، بتحديــــد مســــؤولية كل طــــرف يــف الحــــادث.

وتفصــل تلــك المســؤوليات يف تقريــر الشــرطة، إىل جانــب وصــف مقتضــب وتخطيــط األضــرار الالحقــة بالمركبــة
ــرطة.  ــر الشــ ــورة يــف تقريــ ــرار المذكــ ــالح األضــ ــط بإصــ ــتقوم فقــ ــة ســ ــات). ونلفــــت انتباهــــك إىل أن الورشــ (المركبــ
وعليــــه، نرجــــو التأكــــد مــــن ذكــــر تفاصيــــل جميــــع األضــــرار التــــي لحقــــت بمركبتــــك يف أي حــــادث تفصيــــالً  دقيقــــا 

ــا يــف مخطــــط المركبــــة. وتوضيحهــ

ــرار ناتجــــة مــــن عــــدة حــــوادث أو  ــرار يــف وقــــت واحــــد، وكانــــت تلــــك األضــ ــالح عــــدة أضــ وإذا كنــــت ترغــــب يــف إصــ
وقائــع، ســيتوجب عليــك تقديــم تقاريــر شــرطة منفصلــة لــكل حادث/واقعــة أســفرت عــن وقــوع أضــرار بمركبتــك. 
ونحيطــك علمــا أن مبلــغ التحمــل المذكــور يف جــدول الشــهادة يســري علــى كل حادث/واقعــة ينجــم عنهــا ضــرر 
وأســــندت الشــــرطة المســــؤولية عنهــــا إىل طــــرف ثالــــث. كمــــا نؤكــــد أن كل حادث/واقعــــة ينجــــم عنهــــا ضــــرر يطبــــق 

عليهــــا مبلــــغ تحمــل فــردي.

وأثنــاء انتظــار قــدوم الشــرطة لمعاينــة مســرح الحــادث، نرجــو أالّ  تعيــق ســيارتك حركــة المــرور لتفــادي أي غرامــة 
آلخريــن معــك،  قــد تفرضهــا شــرطة المــرور. ويف حــال وقــوع إصابــة جســدية، ال قــدر هللا، لــك أو ألي مــن الــركاب ا
حتــــى لــــو كانــــت بســــيطة، أو يف حالــــة تضــــرر المتعلقــــات الشــــخصية، فينبغــــي تفصيــــل ذلــــك يف تقريــــر الشــــرطة 

لدعــــم حقــــك يف الحصــــول علــــى جميــــع المنافــــع المذكــورة يف الشــهادة.

كيفية الأبلاغ عن المطالبة؟

لست بحاجة  للقدوم إلى مقر شركتنا لتقديم مطالبة بل عليك  فقط  اتباع  3  خطوات بسيطة:

الخطوة 1 : الأبلاغ عن المطالبة
ننــوه إلى ضــرورة الأبــلاغ عــن ايــه مطالبة/حــادث تتعــرض لــه مركبتكــم المؤمنــه للشــركة و الشــرطة او الجهــة المعنيــة، 
حتــى في حــال انعــدام رغبتكــم في المطالبــة لاحقــاً. يجــب علــى المؤمــن لــه التحصــل علــى تقريــر الشــرطة او الجهــة المعنيــة 

و التأكــد مــن صحــة البيانــات الــوادة فيــه. كمــا نرجــوا التكــرم بأبــلاغ الشــركة بذلــك و مشــاركتنا المســتندات الأتيــة : 
رقم وثيقة التأمين (بوليصة التأمين)  •

تقرير الحادث (ساعد / رافد / تقرير شرطة)  •
صورة لملكية المركبة المؤمنة من الجهتين  •

صورة لرخصة قيادة سائق المركبة من الجهتين (حسب التقرير المرفق)  •

كيفية التقديم للمطالبة ؟

يمكنكــم تقديــم المطالبــة عــن طريــق الهاتــف ، أو عــن طريــق البريــد الألكتــروني. و في حــال تقديــم المطالبــة عــن طريــق 
البريــد الألكتــروني او الهاتــف ســيتم التواصــل معكــم لبيــان النواقــص لإســتكمال الإجــراءات.

رقم الهاتف : 2385 825 800

.motorclaims@noortakaful.com : البريد الألكتروني

الخطوة 2 : استلام رقم المطالبة 
بعــد اســتكمال الخطــوة الأولى ، ســيتم إرســال رســالة نصيــة علــى رقــم الهاتــف المســجل (SMS)في غضــون ســاعة 
عمــل واحــدة برقــم المطالبــة المرجعــي بالأضافــة للورشــة المناســبة لأصــلاح (علــى حســب وثيقــة التأميــن). نرجــوا 

اســتخدام هــذا الرقــم في متابعــة المطالبــة و ملحقاتهــا. 

الخطوة 3 : تقييم المطابة 
ارســل ســيارتك إلى ورشــة الأصــلاح المختصــة. يجــب عليــك مشــاركة الرقــم المرجعــي للمطالبــة مــع موظــف الخدمــة 

في الورشــة.

بعــد أن تصــر الورشــة تقديــراً لإصــلاح ســيارتك ، يمكننــا أن نبــدأ إجــراءات المطالبــة. ســنقوم بتســجيل تفاصيــل 
التاليــة والإرشــادات بالشــكل المنشــود. إليــك بالخطــوات  الحــادث ونقيّــم مطالبتــك ونعــود 

ماذا يحدث يف حالة صدور حكم من المحكمة؟

قــــد تلجــــأ الشــــرطة يف بعــــض الحــــاالت إىل إحالــــة تقريــــر الحــــادث إىل المحكمــــة. ويحــــدث ذلــــك غالبــــاً يف حالــــة 
وقــوع وفــاة أو إصابــة جســدية أو مخالفــة أحــد الســائقين لقوانيــن اإلمــارات. وإذا مــا أحيــل الحــادث إىل المحكمــة، 
ينبغــــي عليــــك االتصــــال وطنيــة للتكافــل علــــى الفــــور. وســــنطلب منــــك التنــــازل إىل وطنيــة للتكافــل عــــن حقــــك 
يف الدفــــاع عــــن قضيتــــك. وبذلــــك، يمكــــن وطنية للتكافل إدارة قضيتــــك مــــن خــــالل محاميهــــا بالنيابــــة عنــك. وإال، 
ســــيتعين عليــــك المثــــول أمــــام المحكمــــة بشــــخصك. ولــــن يتــــم اإلفــــراج عــــن مركبتــــك مــــن الورشــــة أو إجــــراء أي 

تســــوية إال بعــــد صــــدور حكــــم نهــــايئ مــــن المحكمــة.

خدمة العمالء

إذا كانــت لديــك أي مالحظــات أو اقتراحــات حــول التغطيــة أو الخدمــات أو أي مالحظــات أخــرى، يرجــى مراســلتنا
علــى العنــوان التــايل:

وطنية للتكافل العام ش.م.ع رقم
االتصال - 800               (2385 825)

ص.ب 49998، ديب، اإلمارات العربية المتحدة
(لعناية قسم المركبات)

motorclaims@noortakaful.com
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